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a Vilma Banky al cuidado de United Artists. 

La dirección de este y Jos otros talleres se 
encuentra en otra parte de esta sección. Dolores 
está descansando. No se sabe aún de fijo lo que 
filmará. Sentimos haberle dado esa impresión 
pues no abacamos a ningún artista. 


La Dama del Castillo Rojo, San José, C. R. 
¿Para qué quieres meterte en chismes? Nena 
Quartaro está filmado una cinta con la Fox. Creo 
que muy pronto habrá pelícuias parlantes en es- 
pañol. Ramón nunca se ha casado, ni antes ni 
después de entrar al cine. 


Ci vima Ba X., Esperanza, Cuba—Escríbale 


Anita Hinds, Panamá—Ahora que me dices 
quien eres en esa postal que me en- 
viaste, se me occurre que quizás eres 
la que está de pie a la derecha. Mejor 
que me mandes un retrato auténtico de 
tí sola. Clara dice ahora que no se 
casará nunca A ver si te enamoras de 
Chevalier y 'me dejas plantado. 


José Goncalvez, Lisboa, Portugal— 
Anita Page nació en Flushing, suburbio 
de Nueva York, el 4 de agosto de 1910; 
es soltera y puede escribirle en español 
o portugués al cuidado de los talleres 
Metro-Goldwyn-Mayer. La  subscrip- 
ción a CINELANDIA cuesta $2.50 dó- 
lares por un año. Vea el cupón que 
aparece en las últimas páginas de esta 
edición. 


Carolina Rico, El Paso, Texas—Ra- 
quel Torres nació en Hermosillo, So- 
nora; Lupita Tovar, Lupe Vélez y 
Donald Reed (Ernesto Guillen), en 
México, D. F., y Mary Brian en: Corsi- 
cana, Texas. 


Martín Villanueva, Zaragoza, Es- 
paña—No es posible darle a conocer la 
dirección particular de ningún artista 
y en cuanto a la vida íntima de todas esas actrices 
que nombra Ud. necesitaría mucho más espacio 
del que me es posible darle en esta sección. Mary 
Brian y Ruth Taylor con la Paramount; Cary] 
Lincoln con Warner Bros.; Billie Dove con First 
National. 


Arnaldo Robine, Colombia—Ya he enviado su 
carta a Billie. ¡Dorothy Sebastian es soltera asi 
que aun puede llegar a tiempo . . . si se apresura. 
Billie Dove es la esposa del director Irvin Willat 
de First National y Corinne Griffith está casada 
con el productor Walter Morosco de la misma 
empresa. 


Mario Arcos Pérez, Montevideo, Uruguay—Mary 
Astor se llama Lucille Langhanke, es casada con 
Kenneth Hawkes y está descansando de sus labo- 
res fílmicas. No puedo decirle donde vive, pero 
puede escribirle a la empresa Fox. Envíele 25 
centavos oro americano y le enviará su fotografía. 


Margarita Gil, Aibonito, P. R.—Thelma Todd 
con la First National; Esther Ralston con Para- 
mount; Raquel Torres con Metro-Goldwyn-Mayer. 


_Una Río-Grandense, Porto Alegre, Brasil—Lo 
siento pero no podemos suministrarle ningún ejem- 
plar atrasado. Gracias por sus elogios de CINE- 
LANDIA. Puede escribirle a Camilla Horn al 
cuidado de los talleres Warner Brothers. No es 
molestia contestar sus preguntas. ¿Escriba pronto 
y pregunte lo que quiera. 


Rosiné, Torreón, Coah., Méxioc—Ya le digo a 
Miss Lane que deseas conocer la vida íntima de 
Greta y Dolores y me dice que te complacerá lo 
más pronto posible. ¿Estás satisfecha? Ya pusi- 
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mos el retrato de Billie en la edición pasada. ¿te 
gustó? Ojalá, y te doy mil gracias por ese “kiss” 
y por tu promesa tan llena de anticipación. 


Ojos . . . como los de Bebé, Buenos Aires, Ar- 
gentina—Bebe Daniels acaba de filmar “Rio Rita” 
con la empresa R. K. O. Lleva relaciones con 
Ben Lyon pero aún no se anuncia la fecha de su 
boda. Bebe es muy rica y muy simpática en su 
vida privada. En la portada de CINELANDIA 
de la edición pasada publicamos el retrato de Bebe 
y en septiembre apareció en la sección de retratos. 
¿Estás satisfecha ? 


California—El 
Jack 


Los Angeles, 
Ricardo Cortez es 


Una admiradora, 
verdadero nombre de 
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Todo lector, curioso de conocer datos ínti- 
mos de la vida de Hollywood y sus estrellas, 
encontrará en esta sección la respuesta a sus 
preguntas. Algunas de las cartas serán con- 
testadas por medio de estas columnas, pero 
son tantas las que recibimos, que si desean 
contestación directa por correo, deben dar su 
nombre y dirección. 

Dirija sus preguntas a: El Correo de Holly- 
wood, CINELANDIA; 1031 S. Broadway, 
Los Angeles, California. 


Krantz, y su nacionalidad,. suizo. No habla es- 
pañol. Actualmente no filma nada, habiéndose 
dedicado a cuidar de su esposa la actriz Alma 
Rubens quien es víctima del hábito de las drogas. 


E. C. D., Aguascalientes, México—Pronto publi- 
caremos el retrato de Dolores Costello y Ben Lyon. 
El de Billie y Bakewell ya se publicaron el mes 
pasado. Loretta Young nació el 6 de enero de 
1912. Su verdadero nombre es Grethen Young y 
nació en Salt Lake, estado de Utah en EE. UU. 


Una rubita simpática, Barcelona, España—Ina 
Claire, esposa de John Gilbert y artista de gran 
fama en los teatros norteamericanos, acaba de 
filmar con gran éxito, una película titulada “La 
terrible verdad.” No puedo darle su dirección 
particular pero puede escribirle a Pathe Studios, 
Culver City, California. Mis ojos y cabello son 
obscuros y el alma negra; y soy bastante alto 
para echarte los brazos al cuello. ¿estás satisfecha ? 
Llámame Correito. 


_Guillermo Ramírez, Chicago, 111.—No puedo de- 
cirle como se valió George O'Brien para llegar a 
tener esos músculos de que goza. Una bendición 
del cielo, quizás. Buddy Rogers y William Haines 
miden 6 pies ingleses. George Lewis mide 6 pies 
1 pulgada. 


Garolita, Río de Janeiro, Brasil —Recibí tu re- 
trato hecho a pluma por tí misma y debes ser un 


adefesio, Pero algo debes tener que sea sim- 
pático. ¿Tu carácter, quizá? Loretta Young 


mide 5 pies 31% pulgadas de estatura y pesa 100 
libras. Vuelve a escribirme pronto, Garolita. 


Miguel Moreno, Talca, Chile—¡ Ay, Moreno, 


JN 


amigo mío! Ud. nos pide que publiquemos retra- 
tos de esos artistas que nombra Ud. y que son 
poco conocidos, y por otro lado nos escriben yi- 
diendo que publiquemos retratos de los artistas 
más conocidos. A propósito; Greta no es yanqui. 
Ni Renée Adorée, ni Ramón Novarro, ni cientos 
de otros que aparecen en nuestras páginas con- 
tinuamente. ¡Qué difícil es dar gusto a todo el 
mundo! Sin embargo, trataremos de darle gusto 
muy pronto. 


Estrella Uruguaya, Uruguay—Dolores de Río 
acaba hace poco de filmar “Evangelina” y hasta 


ahora no ha decidido cual será su próximo film. 


Siento mucho que ella no le haya enviado su foto- 
grafía. Richard Barthelmess nació en Nueva 
York el 9 de mayo de 1895; su esposa 
es la señora Jessica Sargent de la alta 
sociedad neoyorquina. Su primera espo- 
sa fué la artista Mary Hay de quien 
se divorció y de ese matrimonio hubo 
una hija. Su vida íntima fué publicada 
en la edición de octubre. Los nombres 
que ¡indica se pronuncian: Úíliam 
Bóid; Vílma Bánki; Bíbi Dániels; 
Nórma Tálmech; Alma Rúbens. 


Burilán Mejía, Ambato, Ecuador 
Douglas Fairbanks, Jr., acaba de filmar 
“Nuestras doncellas modernas y está 
filmando ahora “Forward Pass de 
asunto colegial. 'Fiene 22 años. Lowell 
Sherman con Warner Brothers. Ralph 
Forbes tiene 33 años y mide 1.81 cm 
Mary cuenta con 36 años de edad. 
cine más importante de Nueva York es 


el “Roxy.” 


Lulú Arthur, México—De los artistas 
que nombra, todos usan Sus cra 
nombres y apellidos con excepción a 
Joan Crawford. Esta se llama Lucie 
La Sueur y nació en San Antonio 
Texas. Davey Lee cuenta Con 4 año 
de edad. e 

Flor de María, Quezaltenango—Todos esos me 
tas que nombras, usan sus verdaderos en " 
solamente que Gary se llama Frank y 


6 e 
llama Rodrigo. Yo creo que la Ape a 
Dolores no. aparece a menudo en A dle 


cinematográficas es debido a gue no Se Eicerh 
grafiar con 1 da g 
¿De donde sacas todos esos chismes que Mentira 
tas de esas dos artistas que : 1 cetralo 
de los periódicos! Quedo esperando e citar 
que me prometes para ponerlo en Mi 


jene 
Ara, Sao Paulo, Brasil —John Barrymore 
47 años y su próximo film será “The serítlo 
Shows” título español aun desconocido, ¿ari 
pidiéndole su fotografía, a los tallere 
Brothers. 


Preguntón, México, D. F.—Desde a 
ron los artículos que Ud. mencio da 
naturalmente, que en México y en 
países hispanos se han ex 
en inglés y que han gustado. É 
para muchas personas de alla dai e 
ha de resultar cansado el no entender E 
una vez que llegue a pasar la En qu 
CINELANDIA sigue tratando y pe 
los productores de Hollywood haga 
das en castellano. y 

¿q —Rich 

Las tres Marías, Córdoba, Argenta, ope 1 
Arlen es muy feliz con Sobra 
hijita de siete años de sU en ¿jos. 
Clive Brook es casado y tiene, or es casada a 
con 38 años de edad. Mary 45 el e 


Kenneth Hawks y Lloyd Hughes €5 
(Va a la pagina 44) 
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AS señales del tráfico en las esquinas comenzaban a 
| fucionas señal inequívoca de que muy pronto el astro 

rey asomaría las narices por encima de alguna loma, 
(generalmente escoge para salir el rumbo del este, vulgo 
oriente). 

En hora tan temprana que generalmente está dedicada al 
lechero y al regreso de los trasnochadores y sus compañeras, 
no esperaba encontrarme con un grupo de “extras” esperando 
que abrieran las puertas de la oficina de repartos de la bien 
conocida compañía cinera “Kilómetro-Gordo-Metate” del 
mismísimo Hollywood, famoso no solo por sus películas (no de 
los dientes) sino también por sus escándalos y por sus 
“fappers.” : 


Entre el grupito de “extras,” 


ansiosos de pescar una cham- 
bita, pude descubrir a 
mi antiguo amigo don 
Hermógenes Ate del 
Campo, a quien hacía 
aun en su rancho de 
Alamo Gordo, Nuevo 
México. No hizo mas 
que verme y saltó del 
grupo para echarme los 
brazos al cuello: 

— ¿Qué hay? “ma- 
nito,”” ¿como te ha ido 
por estos rumbos? 

— Bien y. tú .¿qué 
pitos tocas? 

— Pues figúrate que 
he dejado el ferrocarril 
y el rancho, y ahora me 
tienes de artista de 
cine, mejor dicho de 
“extra, Voy muy 
bien; ya me han to- 
mado mi nombre y 
sólo esperan una oport- 
tunidad para poder lu- 
cir mis magníficas cua- 
lidades y que me den 
Y lo que es mejor, aquí tienes a mi hijo 


un contrato gordo. 


omillo,—y me encaró con un muchacho gordo y chaparro, 
color café caracolillo pasadito de tueste y luciendo una cabe- 


llera que hubiera causado envidia a un cepillo de piso, por lo 
bien alineado de los cabellos, ¡todos verticales! 
— Aquí como ves, “manito,” Tomillo será pronto un actor 
de primera; desde chiquito lo he venido preparando para ello. 
or eso le llamamos Tomillo muy contra la voluntad de su 
madre que quería ponerle Santana. No señor, nada de nom- 
bres antiguos, “Tomillo cuando sea “estrella” se llamará Tom, 
tu sabes bien que Tom es un nombre peliculero y figúrate: 
Tom Ate del Campo, ¿no te parece dulce? 
¿— Pues la verdad el tomate del campo no es muy dulce que 
digamos. 
34h que amigo tan guasón! Y mira, desde chiquito 
mostró gran afición a las tablas, tanto que quería ser carpin- 


MAUTELIDOS 


AR TIAS L1COS 
por 


el profesor Trocas 


“Tomillo” 


tero pero yo me opuse; ¡no faltaba más! El cine nos llamaba 
a señas, porque entonces no había “habladas,” pero nos llamaba. 
Otro acto que lo califica como un buen “estrella” es su afición 
al arte mudo, se pasaba las horas platicando a señas con el 
mudito de la esquina que vendía dulces! 

— ¿Y ya han trabajado para la pantalla? — le pregunté. 

— No, que pantalla ni que ojo de hacha. Que se queden 
las pantallas para los tlapaleros,—me contestó un tanto mos- 
queado,—nosotros venimos al cine y si se puede a “las 
habladas.” ¡Si tú vieras lo bien que Tomillo imita al grillo! 
es un primor. Mira “manito,” ¿ves aquel señor de las patillas 
y la coronilla de mango? Pues ese es el mejor burro del cine. 

— ¿Como, el mejor burro? 

— Seguro, él estudió a rebuznar por nota. Trabajó en la 
película “La vieja cotorra.” ¿Te acuerdas que cuando el 
bandido está besando a la muchacha se escucha un rebuzno? 
Pues ese es don Frank, el rebuzno es de él, mero. Y ves aquel 
señor con cara de caballo y narices de “préstame tu ganchito”; 
pues ese es gallo, pero no muy bueno, es mejor como gallina, 
pero él se empeña en ser gallo porque pagan un dollar más, 
diario, cuando trabaja. Trabajó en el “Arco de Nové” pero 
no se ve porque está metido dentro de un barril. 

En esos momentos se abrieron las puertas de la oficina y 
salió un individuo con cabeza de cerillo, vestido con unos 
pantalones (fué lo primero que vi) de los usados para jugar 
golf, verdes con grandes cuadros amarillos, “suera” (sweater) 

de algodón, amarilla, con 

dos grandes franjas ro- 

jas atravesadas, y cachu- 

cha de cuadritos negros 
y blancos sumida hasta 
(Va a la página 58) 


5 


MENOR 
COSTO 
DE 
OPERACION 


“Belleza que DENOTA 
MAESTRIA SUPREMA de DISENO MODERNO 


El nuevo Willys-Knight Gran Seis es el automóvil 
más hermoso que jamás haya construído la Willys- 
Overland. Sus líneas, colores y acabado forman un 
conjunto armonioso que denota la realización de 
ideales nuevos en el diseño de automóviles finos. 


La individualidad del Gran Seis no solo se expone 
en su aspecto sino también en su nuevo grado de 
funcionamiento, comodidad y acabado lujoso. 


WILLYS-KNIGHT <z/s 


The John N. Willys Export Corporation Willys-Overland Crossley, Ltd. 
Toledo, Ohio, Estados Unidos de A. Stockport, Inglaterra 
Dirección Cablegráfica: “Willysexco” Dirección Cablegráfica: “Flying” 
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Mie jor Revista Garremartosráfias 


—CINELANDIA 


PUBLICADA EN HOLLYWOOD 


Noviembre, 1929 


inelandicas 


El Primer Paso 


L tío Carl de la Universal 

le cabe el honor de ser el 

primero en producir una 
pelicula parlante en español. 


Se trata de la cinta “Broad- 
way”, con los mismos actores que 
antes hablaban en inglés, ex- 
presándose ahora en un español 
claro y comprensible. 


por películas parlantes en es- 
pañol, pero las dificultades reales 
o imaginarias que los confrontan, 
les parecen insuperables. 


1 tocó al tio Carl Laemle y a 

su hijo, el mostrarles la senda; 
una senda de tantas que de seguro 
existen. ¿Harán algo ahora para 
satisfacer las demandas de un 
público que forma parte impor- 


por . . 
_¿Comolo han hecho? Muysen- JUAN J. MORENO tante de su clientela mundial, o 
cillamente. Escogieron un reparto E, esperarán a que otras empresas 


anónimo de ocho o diez personas 

cuyas voces poseen un tono casi igual al empleado 
por los actores americanos, y usando frases que 
se amoldan al movimiento de los labios de los 
artistas. 

Debemos admitir que no es precisamente lo que 
todos anhelamos, —cintas auténticas en español 
— Pero es un paso adelante, algo tangible, en vez 
de las muchas promesas y pasos falsos de que 
Venimos sufriendo hace ya mucho tiempo. 


[2 cinta no es un cien por ciento hablada, ni 

siquiera un cincuenta por ciento, como ale- 
gan los productores, pero lo que se ha sincroni- 
zado con diálogo español, quedó bien. 

Estamos seguros que el público hispano aco- 
será esta cinta con gran interés, y se nos 
ocurre pensar que “Broadway”, será la primera 
piedra rodante que ha de precipitar una ver- 
dadera avalancha de cintas parlantes en nuestro 
Idioma, 

¡Ojalál La indiferencia de los grandes pro- 
ductores hacia esta cuestión tan importante, sería 
ridiculo si no fuera trágico. 

Todos ellos reconocen que existe la demanda 


nacionales oO extranjeras más 
alertas que ellos, les arrebaten esos mercados? 
Esperemos. 


Una amenaza 


En Hollywood, donde la gente de la raza se 
distingue por su habilidad en dar golpes debajo 
de la cintura, existe un grupito que se ha pro- 
puesto demostrar a los productores norteamerl- 
canos, que por ser ellos nacidos en España son 
los únicos que pueden tomar parte en la produc- 
ción de películas parlantes en español. 

Evidentemente se olvidan de que el noventa y 
cinco por ciento de los films hablados que aquí se 
produzcan, serían para la América hispana. 

A propósito de esto, nuestro estimado colabora- 
dor Darío Varona nos da un interesante artículo 
en esta edición. Solo nos queda hacer una com- 
paración que nos parece resumir el caso, 

Es como si los productores norteamericanos 
decidieran que los actores y directores de su 
propia raza no pueden filmar cintas parlantes 
en inglés, por no hablar el idioma con el acento 
y los modismos de los hijos de la Gran Bretaña, 
la madre patria. 


Momento en que llegaba a la estación ferroviaria de 


Los Angeles, el Exmo, Sr. Carlos Dávila, embajador 
de Chile en los Estados Unidos. El embajador, son- 
riente, saluda al actor Ramón Novarro que vino a 
darle la bienvenida a Cinelandia. A la izquierda vemos 
también al alcalde de Los Angeles, el honorable Sr. 
John C. Porter. El Sr. Dávila vino a Los Angeles 
con motivo de la visita del buque escuela chileno 
“General Baquedano.” 


ÑN varias ocasiones he encontrado en los ómnibus o tran- 
1D) vías de Hollywood a un simpatico viejecillo, vestido 
con suma sencillez; sin sombrero, nimbada tan solo la 
cabeza con una cabellera blanquísima que le llega hasta los 
hombros. Un día lo observé largo rato, a mi sabor.* Llevaba 
un bolso de papel repleto de nueces, ya mondadas, y con gran 
parsimonia las devoraba una a una, como si comiera maná. 


Rebosaban salud sus mejillas algo descarnadas pero llenas 
de color rosado, y sus ojillos grises o azulencos, se revolvían 
en sus cuencas con fulgor de juventud. Ahora acabo de en- 
terarme que la Paramount le ha dado la oportunidad de 
aparecer en una película sonora, en que precisamente se 
necesitaba un patriarca de su tipo. Esta circunstancia que 
ha trascendido a la calle, me pone en conocimiento de su nom- 
bre, de su edad y otros pormenores de su vida. 


Se llama Guillermo H. Taylor, y tiene 101 años cumplidos. 
Nació en Brownsville, Texas, cuando este estado formaba 
parte de México; fué soldado en la guerra civil yanqui y en 
otras campañas locales. Quiso alistarse en las tropas yanquis 
que fueron a pelear a Cuba contra España, pero no lo acep- 
taron por su edad ya avanzada. Sin embargo, hoy, el viejito 
10 usa espejuelos para nada, anda muy derecho y hace muy 
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Entre los muchos agasajos recibidos por la oficialidad 
del barco escuela chileno “General Baquedano,” se conto 
la invitación extendida por el Sr. Carl Laemmle para 
que visitaran los talleres Universal de que es presi: 


dente. En este grupo tomado en los jardines del estu- 
dio, podemos ver en primera fila al Sr. Carlos F, Bor- 
cosque, colaborador de CINELANDIA; Sr. Lucio Vi 
llegas, Sr. Juan Polich agregado naval a la embajadás 
Sr. Carlos Dávila, Embajador de Chile; Mr. Car 
Laemmle, Jr., Gerente de la Universal; Sr. Eduardo 
Von Schroeder, comandante; Mr. Segismund Moose y 
Fernando V. Valdés, Cónsul de Chile. 


poco emprendió el estudio del canto para ver si lo contrataban 

como cantor en alguna cinta sonora. e bal 
Antes de morir dice que piensa hacer una excursión a Cada 0 

desde aquí a Washington, capital de los Estados Unidos. 


N joven pintorzuelo francés, recién llegado a esta Men 

de la cinematografía, ha tenido la ocurrencia de amp! 

ficar la batalla de Austerlitz por Meissonier, en la que apares 
el gran corso — es decir, Napoleón — rodeado de Murat 
demás generales, después de la batalla. El cuadro es mul 
conocido en reproducciones. sol 
Pues bien, este joven vivo, que se llama de Ravenne, Sl 


7 na .p. emas 
ha respetado a Napoleón en su copia amplificada, se a 
generales tienen la cara de algún conocido del mundillo € :4 


Están Douglas Fairbanks, William Powell, Sid ca 
presario de fama, John Gilbert, Adolfo Menjou, 7 es 
primer término un capellán herido, con toda la sota 


qa lla $ 
garrada, es atendido por una solícita SN do 
Marion Davies, él, que por cierto tiene una botella Cuad 


pagne en una mano, es nada menos que el inimitable 
Charlie Chaplin. seudo 
El cuadro que no tiene otro chiste que el e (uo 
caricatura de la batalla, o mejor dicho una pintura ena qa 
de fotografía de feria, está exhibido con luces de Hai 
el “hall” del principal hotel de Hollywood, el Lo 
Una de estas noches acertamos a pasar por allí y *M demás 
a ver lo que es tema ya de la colonia de estrellas Y 


CUENTOS 


por Galo Pando 


r - 


El comandante Kenneth Decker presentando a Bebe 
Daniels su nombramiento de coronel honorario en el 
regimiento 322 de la escuadra aérea del ejército de los 
Estados Unidos. Bebe acaba de filmar en los talleres 
R. K. O. la versión fílmica de la gran opereta neoyor- 
quina “Rio Rita,” y su novio el conocido actor Ben Lyon, 
hábil piloto de aeroplanos, está instruyéndola en el 
difícil arte de volar. 


satélites, con tan buena fortuna que nos tocó oir los comen- 
tarios del propio Chaplin, divertido con la indumentaria con 
que ha sido representado en la composición. El pseudo-artista 
autor de la broma se deshacía de satisfacción cada vez que el 
gran mimo abría la boca para decir una de esas cosas sin tras- 
cendencia que son los comentarios que dicen los grandes hom- 


bres, generalmente, cuando se les obliga a hablar en público, 
de improviso. 


N los talleres de la Paramount se acaban de instalar líneas 
de ferrocarril en miniatura, que servirán para trasladar 
de un lugar a otro distante, dentro del mismo terreno, todas 
las bambalinas, muebles y demás impedimenta que se necesitan 
en la mise-en-scéne de una película cualquiera. 
Una serie de palancas de cambio permiten al operador del 
ierrocarrilito el desviar el convoy, por las calles que desee. 
or supuesto que la tracción usada es eléctrica, pero también 
se usarán tractores automóviles para el mismo objeto. 


pau WHITEMAN, el rey del Jazz, ha estado aquí to- 

cando con su orquesta de diablos de la sincopación estri- 
ista, en el famoso café nocturno o cabaret llamado Mont- 
Martre, situado en el corazón de Hollywood. Carl Laemle, 
r., cabeza visible de la Universal, lo contrató para que hiciera 
una película sonora, con el título arriba mencionado, y que 


servirj ; í 1 
E viria de pretexto para un raudal de armonías y desarmonías 
in de siglo 


dent 


Arriba presentamos al Exmo. Sr. Maurice Chevalier, 
generalísimo de los ejércitos de mar y tierra del 
imperio fílmico cuyo nombre y situación se pierden en 


la fantástica quimera de una mente cinelándica. ¡Y 

qué general sería nuestro simpático Chevalier! Con 

su sonrisa atractiva y esa simpatía que lo aparta de 

la pléyade de sus contemporáneos, es muy probable 

que sus enemigos capitularían sin resistencia, Este 

es el uniforme que luce en su última cinta: “El 
desfile amoroso.” 


Pero el caso es que ni Laemle ni el gordo Whiteman pu- 
dieron ponerse de acuerdo sobre el argumento que había de 
servir de canevá al torrente de la estruendosa música, y se han 
pasado semanas y semanas en que el célebre músico y sus subor- 
dinados han estado cobrando sueldos magnificos y que con otros 
gastos hacen un total de $350,000 y nada aún se ha hecho. 
Ahora Whiteman va a cumplir con un compromiso contraído 
anteriormente en algún otro lugar de esta tierra, pero Laemle 
esperará con toda paciencia y gran optimismo sobre lo que está 
invirtiendo, a que la murga modernista retorne a estos lares, 
donde los espera el escenario mayor y más atrevido en dibujo 
y color que se haya visto hasta hoy. 


ON motivo de las películas sonoras, ha surgido un 
problema que antes no existía. En el curso de un diá- 
logo o monólogo en que surjan chistes, y que el público los 
ría, es imposible detener el desarrollo de la cinta y esperar a 
que haya pasado el momento de hilaridad, para volver a coger 
el hilo de la trama, como se hace por los actores en la escena 
hablada. 
Esto se ha obviado inmediatamente, deteniendo la acción al 
(Va a la Página 69) 


La Terrible Verdad 


L otro día nos trajo * 
el cable la noticia 


de que John Gil- 
bert y su última esposa 
Ina Claire, de viaje en 
París, habían tenido un 
disgusto, y dejando desier- 
to el nido en plena luna 
de miel, se habian ido a 
alojar en diferentes ho- 
teles. 

Al día siguiente, apare- 
ció en los periódicos la 
noticia de que John e Ina 
desmentian rotundamente 
tal cosa, y probablemente 
todo anda al pelo a estas 
horas. ¿Y por qué no? 
Cuando un hombre del 
temperamento artístico de 
John se casa con una 
mujer tan simpática y 
popular como Ina, es na- 
tural que no siempre se 
lleven bien. Especial- 
mente al principio de su 
unión, mientras pasa el 
crítico periodo de  rea- 
juste y.una vez terminada 
la parte romántica del en- 
lace empiecen ambos a 
amoldarse a las extrañas 
costumbres y hábitos de 
su Cónyuge. 


O cierto es, que si en 

vez de John Gilbert 
e Ina Claire, astros ex- 
traordinarios de la pan- 
talla y del teatro, fueran 
Perico de los Palotes y su 
esposa, burgueses descono- 


cidos, este primer disgusto hubiera pasado 
desapercibido. Los disgustillos 
amantes y esposos son casi siempre prue- 
ba de un amor intenso, viniendo después 
la dulce reconciliación que trae consigo una OF 
nueva cosecha de juramentos de amor eterno P 


y tiernas caricias. 


Esto parece ser propio de todo casamiento, 
pero a John y a Ina no les es permitido este 
privilegio, so pena de que los sensacionales de- 
talles sean publicados incontinenti en todos los 


periódicos del mundo. 


Para aquellos fanáticos que todavía se 
apenan de que John no se haya casado con Greta, expresamos 
la opinión de que tal unión hubiera sido aún más compleja y 
más difícil que la resultada. John e Ina pertenecen ambos a 
una misma raza, a una misma profesión, que en sí es tolerante 
de las acciones de otros, y dada a desapercibir cosas que re- 
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entre Ina Claire, estrella de “La Terrible 


Para los que pensaban que John se casaría 
con Greta, su boda con Ina Claire ha sido 
una decepción. 


Una pose reciente de la bella actriz 


Verdad” y esposa de John Gilbert. 


Lorenzo 
Martinez 


sultan chocantes a otr 
personas. Con estas ven: 
tajas, lo raro sería que 1 


se lleven y los antecedentes 


de esta unión no parecen 
prever tal cosa, 


OHN asegura que s 

se casó con Ina Claire 
a las tres semanas de cono- 
cerla, fué porque en ella 
había encontrado lo que 
había buscado inútilmente 
toda su vida. Sus otras 
aventuras, sus dos previos 
matrimonios y su famoso 
noviazgo con la exotica 
Greta, fueron — según 
él — una preparación que 
simplemente precedió al 
acto más importante de 
su vida: su matrimono 
con Ina Claire. 

Esto lo dice él con u 
entusiasmo extraño en este 
hombre que ha poco pate: 
cía hastiado de toda clas 
de aventuras amorosas J 
sentimentales. Hay puts 
que creerlo, y pensar qu 
tres semanas son MU 
corto tiempo para que € 


conozcan a fonduiK $" 


seres que han vivido In 
tensamente y que cuentan 
sus amores como pels 
tienen en la cabeza. Én 
los meses que siguen, ttlr 
drán muchas diferencis 
de opinion, pero €s de 
esperar que sepan ajusta! 
las satisfactoriamente. 


Ocupémonos ahora de dar a conocer 
algo del pasado de esta eminente actri 
y esposa de John. 

Pasó su infancia en Washington, D, 
C., con su madre viuda y con su her 
Eran pobres y la madre sostenía la pe 
familia con el fruto de su trabajo. 
tero remendón le solía contar cosas (€ 
de Nueva York, con sus ciento 
atracciones, y cuando su madre 0 
bajo, a Nueva York se fueron. Despues de 1 
intervalo, vemos a Ina establecida en € 
con una compañía ambulante de 
Siguieron años de duro aprendizaje, viajes en ed 
transporte por todas partes de los Estados Unidos, princi? 
mente por las poblaciones pequeñas y en regiones 
Fué un aprendizaje feroz y terrible que 

(Va a la página 46) 


mano. 
queña 
Un zapt 
la vid 
S de teatros Y 
quedó sin 16% 


] teatro 
tercer orde 
en toda clase U 


apartadas 
hubiera descolf 


: 


con las 
Manos. 


Cuando una vaquera tejana tan he- 

chicera como Billie Dove nos apunta 

su revolver, es hora de levantar las 

manos en absoluta rendición. ¿Pero 

para que necesita revolver? Su 

mirada basta para dejar sumiso al 
tío más empedernido. 


Arriba vemos a Betty 
Compson en “Street 
Girl” de R. K. O. y a 
la derecha Jack Oakie 
y Helen Kane en 
“Sweetie” de Para- 
mount. 


OLLYWOOD 

H ha sido, es, y 
seguirá siendo 

la ciudad fantástica, 
productora casi abso- 
luta de películas, cen- 
tro extraordinario de 
todas las actividades 
relacionadas con la in- 
dustria del cine. He 
aquí una afirmación 
que el advenimiento de 
la nueva era de cintas 
habladas ha hecho más 
definitiva, por decirlo 
así. Si Hollywood cons- 
tituía, cuando sólo se 
filmaban películas  si- 
lenciosas, la capital del 
mundo del cine, la 
época “parlante” ha aumentado su importancia y su 
poderío como emporio productor para todo el universo. 
Se creyó hace algunos meses de que las cintas habla- 
das producirían una transformación tan absoluta en el 
arte y en la industria cinematográfica, que Hollywood 
habría de ser la primera víctima. Eso pensó espe- 
cialmente la populosa New York que jamás ha mirado 
con buenos ojos a esta activísima Hollywood, que le 
quitó hace veinte años el centro cinesco que la ciudad 
de los rascacielos imaginó tener. Pero no ha sido asi. 
La actividad cinematográfica hoy más que munca se ha 
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Arriba podemos ver una escena amorosa 


Hollywood 


Borcosque nos convence de que Hollywood 
sigue y seguirá siendo la capital del cine 


mientras exista esta industria. 


radicado en forma definitiva en Hollywood, y el cine hablado ha provocado 
no sólo un aumento de trabajo jamás soñado, sino que, al contratar para sus 
películas parlantes a los más famosos astros del Broadway neoyorkino, está 
transformando esta ciudad de la costa del Pacífico en un centro artístico en 
que se reunen hoy día todas las actividades del cine y del teatro-a la vez, por 
primera vez unidas en la historia de los espectáculos artísticos. Entre tanto 


New York tiene que confesar con pena de que 
Hollywood está acaparando sus más gloriosas 
Áiguras y de que sus célebres teatros ya no tienen 
ni la atracción ni la vida de épocas pasadas, 


E pensó también de que la cinta parlante 
significaba la destrucción de la intern 
cionalidad del cine y de que todo lo que tn 
adelante produjera Hollywood sería exclusiva 
mente para los países de habla inglesa, pues 
suponía que la filmación de cintas habladas en 
otros idiomas sería un problema que los pro 
ductores de Hollywood no encararían durante 
largo tiempo. 
Pero no ha ocurrido así. Hollywood, dando . 
especial importancia a las películas parlantes 
que significan una de las maravillas de la cien: 


entre Nita Marta 


y Eddie Phillips en “Road Show” dé M-G-M. 


R 10 
Rita 


Bebe Daniels caracteriza ahora 
a esta célebre chica hispana, que 
en la opereta de su nombre ha 
conquistado miles de corazones. 


por 
Soledad 
del Valle 


Para los fanáticos a 
quienes gusta conocer 
los detalles íntimos de 


RAIZ de anunciarse que la R. K. O. iba a transplan- los artistas, diremos 

tar a la pantalla, la opereta más popular de los que Bebé fué pee 
tiempos modernos, Cinelandia entera estaba llena de da Phillys, nació el 1 

ru IUNSIAEA de enero de 1901 en 
O de anticipación. | Dallas, Texas. Pesa 
¿Quién hará el papel de Río Rita? 120 libras y mide 5 
Todo aquel afortunado que había presenciado la represen- pies 5 pulgadas de es- 
tación de Río Rita en las tablas, había capitulado ante los co SS rr be 

encantos de esta célebre chica hispana. Era bastante fácil Poiaó s ia 


encontrar alguna joven actriz que desempeñara ese rol en dores. 
el teatro ¿pero en la pantalla? Eso es más difícil. La 
camara tiene un ojo que se fija en los más mínimos defectos, 
y en cuanto al micrófono, cuenta con un oído que amplifica 
los sonidos más tenues. Y puesto que iba a ser una obra 
musical, la actriz debía también poseer una voz que igualase 
su belleza. 

En todo Hollywood solo una actriz poseía estos requisi- 
tos. . .. Bebe Daniels. Y ninguna otra poseía los dotes 
necesarios para representar a esta hija de hispanos, ella que 
desciende de ¡beros. 

La abuela de Bebe, quien por cierto vive en Los Angeles, 
cerca de la morada de Ramón Novarro, nació en Colombia. 
Su padre fué en un tiempo gobernador de Cauca. Bajo su 
nombre de Eva de la Plaza, era una de las jóvenes más popu- 
lares de Colombia, hasta que se casó con George Butler 


(Va a la Página 47) 
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Arriba vemos al gallardo actor his- 
pano Don Alvarado en su caracteriza- 
ción de Roberto Ferguson en “Rio 
Rita.” Derecha: Bebe Daniels y 
John Boles en una escena amorosa de 
la misma cinta. 


Un actor argentino 
cc a Vicente Padula de la ma- 


nera más original: hablaba por telé- 

fono en Nueva York a un amigo; 
hacía meses que no tenía oportunidad de 
escuchar español. Cuando obtuve la comunicación, mi sor- 
presa fué enorme al ser interrogado en mi lengua: ¿quién 
habla ? 

Un cruzamiento de líneas, tan fortuito como coincidente, 
había hecho que de la manera más inesperada apareciera en mi 
mundo circundante este Ché. Me dió su nombre, me dijo 
casi la historia de su vida, me habló de sus proyectos y de su 
pronta marcha hacia Hollywood. 

Quedamos de vernos en Times Square, al día siguiente, para 
ir a comer juntos unos buenos platillos a la italiana; Vicente 
Padula no ocurrió a la cita. No volví a saber más de él. 

Vientos de aventura.me trajeron a Cinelandia, a donde mi 
ambición estaba enfocada como la de todos los soñadores jó- 
venes que hay en nuestro planeta. 

Buscando lo pintoresco, lo encantador que pueda encerrar 
Hollywood Boulevard, he recorrido todos sus cafés y centros 
de reunión y miles de veces he vagado por él. Un buen día, 
me sorprendió el tipo de un latino, el primero que he encon- 
trado en Hollywood con cara de verdadero carácter de 
“villano”. Ni muchachito lindo que usa hasta la luna como 
espejo; ni hombre de mirada siniestra, feroz. No, un hombre 
elegante, con apariencia de maldad; pero simpático, buen 
galán. Esa misma tarde nos reencontramos en Henry's; en- 
tonces, algunos amigos latinos me lo presentaron. 

— ¿Vicente Padula? ¡Oh!... le conozco de hace tiempo 
. . . ¿se acuerda en Nueva York? 

— Ah, sí... ché... ¿cómo no había de acordarme? 
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'DTCSIONAS 


Notas e 


por Cornelio Dircio 


Desde entonces descubrí que en Hollywood Boulevard | 
muchas cosas pintorescas todavía inéditas y me arrepenti 
anteriores afirmaciones. lor E 

Ché Padula ha aparecido en más de ciento cincuenta Pl 0 
las en calidad de comparsa en unas y en las mas, E ¡ 
partecitas de alguna importancia. Es argentino, porteiaii 3 
se atreve a comparar a Hollywood con Buenos Aires, de E 
que se moriría de tristeza al no poder estar en su ciuda Ñ 
Padula es el único latino capaz de hacer papeles de el 
elegante. Su ejecutoria es más importante cada dia. de 
arribo de los “talkies”, Padula tiene un porvenir más .. 
pues domina el inglés y lo puede hablar fingiendo vade al | 
tos extranjeros. Además, su experiencia teatral de € 
años en España le sirve de buena base para Su futuro, 8 

Y algún día, se le aclamará en la Argentina como 4 u 
sus mejores representantes en Hollywood. 


Una linda mexicana 


? ta del 

Verano, espléndidas noches tropicales bajo la Pl d 
firmamento y la sonrisa de la luna en creciente. a ocu | 
los boulevares y jardines. Hollywood se vuelve un POÑTA 
europea; al fin algo de alegría callejera. arar E 
Y en las playas, fogatas encendidas por 


( 

la juventud 
a 4 or hola, “Y 
maniaca”, tan ansiosa de vivir a ochenta millas P las Ol 


, 

. : . . obre 
extienden como un rosario de júbilo, volcando $ 
sus vibraciones rojizas. 

(Va a la página 62) 
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Nadie mejor que Dorothy 

para dar consejos acerca del 

cuidado del cutis; ella que 

posee uno que es la envidia 
de todo Cinelandia. 


Dorothy 


Sebastian 


GREGARE mi pequeño óbolo a la 
serie de los interesantes y simpáti- 
cos artículos de belleza que CINE- 

LANDIA ha venido publicando. ¿Cómo 
negarme? CINELANDIA me da de este 
modo la oportunidad de hablar a todas mis ami- 
- guitas, las desconocidas, las que están tan lejos 
de aquí, y haré lo posible por serles útil con mi pe- 
queño artículo. 

Sequiré hablando sobre el mismo tema que algunas 
de mis compañeras han estado discutiendo: el cutis; este es un 
tema muy extenso y todo lo que podamos decir sobre su 
cuidado estoy segura será útil y bien acogido por las lectoras 
de CINELANDIA. 

Hablaremos hoy del ejercicio. Mujeres flojas, que pasan 
los días de su vida sentadas por puro gusto y las que por su 
trabajo se ven obligadas a ello; en fin, las que pasan la mayor 
parte del día sentadas, llevan una vida anormal, sedentaria. 
A estas jóvenes son a las que me dirijo. 

No importa cual sea la dieta a que rigurosamente se sujeten, 
esta no dará ningún beneficio si se sigue la misma vida inac- 
tiva, y será causa de peores males. Nunca espere una joven 
tener un cutis hermoso y sano si lleva una vida de esta natu- 
raleza, a no ser que haya heredado un cutis tan sano que 
ñingún abuso de su sistema pueda perjudicarlo, y aún así, al 
fin de la jornada. ..... ¡quien sabe? 


¿Qué figura juvenil espera tener una mujer que pasa la 


Dorothy Sebastian es una de las 
artistas jóvenes más populares 
de la empresa Metro-Goldwyn- 
Mayer. Entre sus mayores 
triunfos se cuenta su caracteri- 
zación en “Nuestras hijas bailari- 
nas,” “La casa del escándalo,” 
“Su hora,” “Wyoming.” Y por 
último su inimitable actuación 
«cómica en la cinta “Spite Mar- 
riage” en que acompañó a Bus- 
ter Keaton y que hizo destorni- 
llarse de risa a todo el que la vió. 


vida sentada? Yo lo sé: la de una vieja matrona, y esta figura 
la tendrá en una edad muy temprana. La inacción hace que 
los músculos se debiliten y pierdan la figura juvenil. Cuando 
los músculos están débiles, los órganos también se debilitan. 
El oxígeno que nuestro sistema recibe cuando estamos in- 
móviles, es menos de la quinta parte de la cantidad que in- 
halamos y pasa por nuestra sangre cuando hacemos ejercicio. 

El oxígeno es un factor muy importante en nuestra vida, 
un tónico que nos mantiene sanos, y nuestro sistema necesita 
mucho, mucho oxigeno, y nos ponemos anémicos si nuestro sis- 
tema no recibe la suficiente cantidad ; por lo tanto, una vida 
sedentaria es una vida de debilidad, anemia, y si no quereis 
vivir largo tiempo sobre la tierra, un medio seguro para apre- 
surar vuestro viaje en este mundo, es no hacer ejercicio. Tam- 


bién pondrá en vuestro cutis antes de tiempo las marcas de la 


edad que estoy segura ninguna de mis lectoras desea, como 
(Va a la página 66) 
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Una definición de este Hollywood tan 
famoso, que su mismo nombre evoca 
una sensación de placer imaginado. 


EFINIR a Hollywood es una de las 
imposibilidades máximas de la hora 
presente: Meca, segundo París, novísi- 

ma Babilonia, Paraíso de las Malas Lenguas, 
Vorágine del Pecado .. . Montaña de Imán. 
¿Cuál es la verdad acerca de Hollywood ? 
Observemos un hecho: alucinados romeros de 
la cinematografía llegan en peregrinación a 
esta Cinelandia tan propicia por su buen clima, 
y llegan con una premoción sobre Hollywood : 
verdadero anticipo del paraíso. Hollywood, 
es tierra del fácil amor y de la fácil fortuna, 
amparo de todos los aventureros, puerto seguro 
contra todas las inclemencias de la vida. 
Ciudad Jardín, Ciudad Milagro, con palacios 
y residencias inigualadas, avenidas por las que 
desliza la mirada sin encon- 
trar asperezas. Más tarde, 
tales romeros se  desilu- 


bisturies disecadores de su estructura. 
Y sin embargo, después de París y de Nue 
York, no se habla en el mundo más de otra ciudad 
que de Hollywood. Ni el Klondike, ni las tierras | 
africanas donde hervían los diamantes en la negn 
entraña de las sierras; ni la Rhodesia fabulosa € 


- nación, lo indescribible. 

Ni Blasco Ibañez, ni Eugenio Noel, 
ni ningún escritor yanqui ni europeo ha 
dado tres pincelazos sintéticos con los 

cuales expresar el hecho. Impenetrable 
muralla la que Hollywood pone ante los 


. S . yl 
tanta ingenuidad, un aditamento P 
grado anhelo 


en cuanto a su malo 
querer dar una realidad Imi ho 
que en su calidad de suplant 
ya en sí una perfecta obra de .. 
Es por eso que UN boule 


tativaal 
./ Í 


imposible, han llamado tanto la atención. | 
mos esa impenetración de Hollywood tl 
una falsedad de puntos de vista. Cani 
arriba a Cinelandia se cree conocerla por anticipad% 
Ciertamente que tantos de Sus E 
son tan familiares, por haber aparel a 
millares de veces en las pantallas 
: rbe. Boulevares y Ppa1dU6 
Arriba vemos una escena campestre pe ba Ni 1 han visto hasta 
de “Bajo la luna de Texas.” Centro, plazo etas y payaso humanos. 
“Buddy” Rogers y Mary Brian en lo imposible por todos los ojos hum 
e dE romántico” de Paramount. Y no es acaso una de las mara! E 
ajo Betty Compson y John Harron del Sept A las cosa 
ss : te, presental 
en “Street Girl” .K. O. 2 EP AR , 
td dentro del marco de ca de 
ñ 1 ungiéndolas de UM 
sionan: el Hollywood de sus sueños de al ue las hace com 
Alnascar, tan distinto del Hollywood de RR - 0 bstracciont 
E | figuras de ensueño, como 400”, 
la realidad. : “ac de las cosas mismá 
Se trata de que hasta ahora nadie ha a que el é 
definido a Holl No hay fracaso mayo! 
efinido a Hollywood exactamente, salvo : 1 las a colors 
Ramó ; . falso realismo de las pelicula 
amón Gómez de la Serna, quien en de colocar sobre 2 ar 
su libro Cinelandia, ha descrito, gracias Es Ate la bioquinió 
a una portentosa y substancial imagi- tasmagorías creadas por cillo, 
| de la fotografía, tan a lo senci” 3! 
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e “Pronnusión ” 


Agustin 


Aragón Leiva 


los mediocres, taberna donde toman su ver- 
mouth todos los aventureros cosmopolitas. 
Exaltación y calumnia; lucha eterna de los 
contrarios. ¿Será posible hacer justicia a 
Hollywood, y ponerlo en su merecido lugar? 
Desentendiéndose de todo propósito difusor 
de puntos de vista personales y tratando de 
ser lo más objetivo posible, se puede hacer el 
bosquejo de la fisonomía de Hollywood. Más 
repárese en una circunstancia: la fisonomía de 
Hollywood es enormemente cambiable. 
Aquellos tiempos deliciosos en los que pudo 
florecer un Rodolfo Valentino, el último de 
los semi dioses que han pisado la tierra, son 
radicalmente distintos de los tiempos 
que corren. Y el Hollywood de 
mañana va a ser tan diferente del 


de hoy. 


OR lo mismo, se dirá tan sólo 

que se ha trazado un bosquejo 
actual, que dentro de unas horas 
puede ser completamente falso. Hay 
que estar continuamente rehaciendo 
la fisonomía de Hollywood ; sobre 
todo para que no haya espíritus 
retardatarios y  retrógrados que 
siguen creyendo en el Hollywood 
de los tiempos de hadas. 

La cinematografía tuvo su ins- 
tante maravilloso en el que fué una 
verdadera hada, la única surgida en 
este siglo XX, tan materialista como 
insubstancialmente agnóstica o gro- 
tescamente mística, quien ha dado a 
nuestra vida un soplo de emoción y 
un impulso hacia los mares de 
ensueño.  Suprímase la cinema- 
tografía de nuestro siglo, y no 
restará sino la más ofuscada de las 
mediocridades para los mediocres. 
No habrá otra ilusión que sea una 
llama de amor viva, un influjo tras- 
cendente capaz de elevar a las multi- 


Hollywood, visto con los ojos, resulta - 
tan vano, tan superfluo, tan pálido, 
tan sencillo, tan rudo, tan grotesco, 
tan real, tan palpable, es decir, tan 
antlestético. 

- Y Hollywood, con sus casas y sus 
Jardines y sus “sets” de cartón piedra 
y sus árboles pelados al rape, y sus 
prados que halagan la mirada y su 
buen clima, es apenas un mal desa- 
yuno para la neurastenia que carac- 
teriza a todo bien intencionado 
viajero, 

La publicidad ha errado su puntería 
al tratar de dar al mundo una imagen 
fideligna de Hollywood. Ha gritado 
tan alto que ha roto los micrófonos de 
la delicadeza y del buen sentido. Por 
mucho que se anuncie un producto, 
no mejorará su calidad. Y se ha 
adulado, erronea y torpemente, a 
Hollywood, en tal grado, que las 
concepciones previamente adquiridas 
2 Una visita, sobrepasan cuanto de 


más asequible pudi . Arriba, una vista al aire libre de la cinta : E 
E, de 1 e ea a la e “Canción del Oeste” de Warner Brothers. tudes a planos superiores de am 
E as ciudades de la tierra. Abajo, una escena entre el “buen mucha- bición y de esperanza. Ue 

omo un movimiento contrario de cho” John Mack Brown y Greta Garbo “la Mas ha llegado el término de esa 
re E eq. Q EE) = $6 5 8 
| acción, los envidiosos, los fracasados, mujer e e la Pos he Single etapa gloriosa y divina; el hada, con 
e Ae del hígado que destilan ie ad su cortejo de pajes y sus nimbos de 
Ae ¡lis de amargura, han tratado flores, para siempre se ha ido. La 
€ desprestigiar a Hollywood y de especulación, el sórdido interés, el 


US todos los Estados Unidos, y hasta a toda la civilizción afán de lujo, comodidades y placeres, ha matado todo ensueño. . 

e EA , Hollywood : lugar donde las mujeres en flor La emoción ha desaparecido; ha quedado la sensación, Holly- 

. itan; tierra donde el amor no es jamás amor sino: wood es la tierra donde al cabo de un año de estancia se vive 
'hamente comercio con la gloria y el dinero; refugio de (Va a la pagina 62) 
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Una 
Chica de los 
Balkanes 


La gentil mexicanita Ar- 
mida, hace el papel de 
aldeana europea en la cin- 
ta “General Crack,” en que 
figura como actor princi- 
pal el insigne John Barry- 
more, Armida, bajo la 
tutela de la empresa War- 
ner, sigue triunfando en 
el cine parlante. 
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Revista de Cintas Recientes 


“The Single Standard” 


RADUCIDO al español, este 
título significa que el orden 
social reinante condena a la 


mientras perdona al hombre sus más 

graves delitos morales. Este es el 

tema de esta cinta de Metro-Goldwyn- 

Mayer en que aparece Greta Garbo acompañada de su com- 
patriota el apuesto Nils Asther. La unión de estos dos ad- 
mirados artistas es suficiente para que la obra sea un éxito, y 
lo más notable del caso es que, siendo película silenciosa, 
triunfa definitivamente en competencia con las cintas parlantes 
de más fama. Claro está que algo de esto se debe al notable 
elenco que aparece en esta obra que incluye además de los 
protagonistas ya nombrados, a Dorothy Sebastian, John Mack 
Brown, Lane Chandler, Robert Castle y otros. Pero la 
atracción principal es la flamante Greta, quien, dicho sea de 
paso, merece un argumento algo mejor que el ofrecido. 


p “River of Romance” 
Primero se le dió el título de “Magnolia”; más tarde el 
de “El hombre debe pelear” y últimamente acaba de exhibirse 
bajo el que arriba damos, que traducido al español, significa; 
“El Río Sentimental”. Es cinta de la 
empresa Paramount y aparecen en ella 
nada menos que Buddy Rogers y Mary 
- Brian, dos astros jóvenes de los más 
- populares de dicha compañía. Esta obra 
es adaptación de la novela “Magnolia” 
de Booth Tarkington y hace años fué 
filmada bajo el título: “El Cobarde 
Luchador” con Cullen Landis en el rol 
de protagonista. Buddy, Mary y June 
Collyer representan los roles principales, 
secundandolos Wallace Beery, que casi 
se lleva los honores con su comedia 


por 


mujer por sus más leves pecadillos JH, ]_. Espectador 


Tres tipos sonrientes 
de la pantalla. Eddie 
Nugent en “Eva the 
5th” de Metro-Gold- 
wyn-Mayer. 
Stone en 
Luna de Texas” de 
Warner y Ken May- 
nard de Universal. 


entretenida; Fred Kohler, Henry B. 
Walthall y Natalie Kingston. La 
trama se desarrolla en el sur de Estados 
Unidos en los tiempo aquellos en que el 
honor se defendía a pistoletazos y en 
que las vendettas reinaban supremas. 

Buddy hace el papel de muchacho 
aventurero que se pasa la vida jugando 
a los naipes en los vapores del río Mississippi. 


“In the Headlines” 

Esta obra de la empresa Warner describe la vida activa y 
excitante del periodismo norteamericano en su afán diario de 
obtener noticias importantes exclusivas y publicarlas antes de 
que los otros diarios sepan de ellas. (Grant Withers, actor 
juvenil, simpático y hábil, representa el rol principal de re- 
pórter, héroe de la cinta. Lo acompañan como primera dama 
la joven actriz Marian Nixon, y como director del periódico, 
el veterano actor Edmund Breese. Otros en el reparto in- 
cluyen Clyde Cook y Pauline Garon. Es una trama com- 
plicada pero interesante, y la acción se desarrolla fácilmente, 
con algo de drama y mucho de comedia sana y entretenida. 
Dos socios de una casa comercial parecen haberse matado 
mutuamente y así lo cree la policía, hasta que el reporter 

(Withers) descubre que' han sido 
- asesinados por una tercera persona. 

De esta manera obtiene fama imme- 

diata para sí mismo y para su perió- 

dico. 


“Río Rita” 

Esta muy anunciada obra de la 
empresa R. K. O. (Radio-Keith- 
Orpheum) es un triunfo musical de 
primera magnitud. Es una adapta- 
ción de la operetta del mismo nombre 


George 
“Bajo la 
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Abajo, Eddie Buzzell en “Little Johnny 
Jones” de First National. Derecha, Arthur 
Lake y June Clyde en “Tanned Legs” una 
de las últimas cintas de R. K. O. 


producida eon gran éxito por el empresario neoyorquino, Flor- 
ence Ziegfeld, famoso por sus grandes producciones y coros 
de bellísimas mujeres. La versión fílmica sobrepasa fácil- 
mente a la producción teatral, y la empresa R. K. O. no ha 
escatimado recursos para que esta obra sobrepase todo esfuerzo 
anterior. En esta cinta, Bebe Daniels en su rol de protagonista, 
queda definitivamente consagrada al cine parlante y cantante, 
demostrando que posee una voz de timbre agradable y que 
interpreta sus canciones de una manera satisfactoria. John 
Boles, artista de cine y tenor de primera, luce una vez más 
las facultades que lo hicieron famoso en “La Canción del 
Desierto”. Otros en el reparto incluyen a Don Alvarado, 


Bert Wheeler, Robert Woolsey y Dorothy Lee. 


“Speedway” 


He aquí una cinta que entusiasmará a todos los amantes del 
auto y particularmente a los admiradores de ese picaro y des- 
carado joven actor que se llama William Haines. “La pista 
automovilística”? es obra de la Metro-Goldwyn-Mayer diri- 
gida por Harry Beamont y toman parte en ella, además 
de Haines, la bella y simpática Anita Page y los actores 
Ernest Torrence, Karl Dane y John Miljan. Haines hace 
como siempre, el papel de joven atrevido y pretencioso, 
protegido de Ernest “Torrence “driver” famoso, quien le 
enseña a manejar autos de carrera. Cuando empieza la 
carrera, Haines se enfada con “Torrence y decide guiar otro 
carro. Pero al enterarse de que su padrino no tomará parte 
en la contienda por padecer de una aflicción cardiaca, Haines 
se arrepiente y acaba por guiar el carro de Torrence. Al 
final, con una ventaja enorme sobre los otros, Haines le da el 
volante a su padrino para que este se lleve los honores de ser 
el primero en llegar a la meta. Cinta entretenida y repleta 
de acción emocionante y dramática. 
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“Halleluyah” 


Esta obra de la empresa Metro-Goldwyn-Mayer, dirigida 
por King Vidor, llevó más de un año de producción y el re 
sultado es una verdadera joya. Como ya hemos dicho en 
ediciones anteriores en que anunciábamos la filmación de 
este gran espectáculo, el reparto de esta obra se comporte 
enteramente de negros y la acción se desarrolla en los estado 
al sur de Norte América. La trama es larga y requiere pan 
su relato de más espacio que podemos disponer. Basta deu! 
que los caracteres de este drama son tan verdaderos y la 
acción tan bien desarrollada que el espectador olvida por 
completo estar en el teatro y le parece ser actual testigo 
este trozo de la vida íntima de una gente, que aunque exis 
en nuestro centro, está separada de nosotros por una vall 
impenetrable de raza y costumbres. Las canciones religiosas 
tan típicas de los negros norteamericanos, vienen a completa! 
el conjunto tan armonioso de toda esta cinta, que el mundo 
entero verá y sabrá apreciar en lo que vale. 


“The Argyle Case” 

El cine hablado nos trajo una, avalancha de 
(cases) criminales y desde hace un año venimos e 
viendo los casos tales y cuales que parecen no tener hn. Es 
ahora a aumentar este numero “El caso de Argyl a 
es el apellido de la víctima) en el que aparece de a 
el célebre detective, es decir actor, Thomas Meighan. A 
han había desaparecido de la pantalla desde la nt 
cine parlante y esta es su primera película hablada. Lo a 
paña un elenco de actores bien conocidos: H. E. 
Lee, Bert Roach y Gladys Brockwell; esta Udo bien 
mente hablando con una voz que ya fué apagada, ñl acior 
muerto en un accidente automovilístico posteriot 4 la a 3 
de esta cinta. El argumento es otro de: estos e sobre 
liciacos en que el autor hace caer la sospecha del erada, 
distintas personas, llegandose al final a una solución A 
A lo mejor es el mismo detective, o el amig0 fiel, a ] dedito 
de confianza, y hasta el juez mismo, el que comal 


) 
“Casos 


“Say It with Songs” 220 Dat! 
La empresa Warner, el actor Al Jolson y el do citó 
Lee se vuelven a juntar para ofrecernos otra de a pá 
que el mundo entero conoce. La personalidad de Jolsol, 
(Va a la página 46) 
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Anita Page continúa triunfando en la pantalla parlante. Su última cinta fué “Nuestras modernas doncellas” en que 
actuó junto a Joan Crawford 


SE monstruo que se llama 

el público es insaciable. 

Está siempre ávido de algo 
nuevo, de algo que galvanice 
sus gastados sentidos, que lo 
exalte y le impresione de una 
manera brusca, inesperada. 

A ese público—dicho en abs- 
tracto—pertenecemos ustedes y 
yo y sabemos perfectamente que 
daríamos hasta el pellejo, a 
veces, porque se nos sirva algo 
truculento, inédito, fresco. Y es 
porque parece característico del 
ser humano el estar siempre en 
busca de la sorpresa, en busca 
de la novedad. Cuando no se 
la ofrece, las comisuras de todas 
las bocas, sintetizadas en una 
gran fauce gargantuesca, se 
estiran desmesuradamente y los bostezos ento- 
nan entonces coros contagiosos, que son ex- 
presiones claras y precisas del tedio y el 
aburrimiento. 

Pero cuando tenemos la oportunidad de 
admirar un espectáculo construido sobre la 
base de un hecho que rompe, siquiera por 
momentos, el equilibrio del diario vivir, en- 
tonces entusiasmados por el estado de ánimo 
que esa contemplación ha provocado 
en nosotros, nos sentimos generosos y 
deseamos dar desde un óbolo físico, 
demostrativo de nuestros sentimientos, 
hasta la caja de nuestros caudales, 
cualquiera que estos sean. Quisiéra- 
mos besar a nuestros idolos. Quisié- 
ramos arrebatarles jirones de su ropa 
para guardarlos como oro en paño en 
el tabernáculo de nuestras ilusiones. 
Nos olvidamos de todo lo desagradable 
de nuestra existencia, nos distraemos 
de_las solicitaciones de la necesidad 
económica o sentimental. En ese 
momento sentimos el arrebato, la 
exaltación, y si no traducimos nuestro 
Arriba una vista de la sala de recibo de 
Milton Sills, con riquísimas alfombras 
y tapices. Más abajo, Billie Dove y su 
estante de perfumes raros. Centro, 
Buddy Rogers y Jean Arthur jugando 
al “polo.” A su lado, el estanque o pis- 


cina natatoria de Esther Ralston. Abajo 
vemos el baño lujoso de Corinne Griffith. 
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Los astros que reciben oro a manos llenas 


buscan incesantemente, nuevas y más costosas 
formas de satisfacer su vanidad. 


entusiasmo en dádivas a aquellos que han pro- 
vocado esta euforia, nos consideraremos desgra. 
ciados, miserandos, piltrafas despreciadas, 


STAS consideraciones se nos ocurren 
para tratar de explicarnos a qué se debe 

que, per ejemplo un inventor, un sabio,.en- 
canecido en el servicio de la humanidad ob- 
tenga muy poco para su subsistencia, y en 
cambio un funámbulo cualquiera, que suges- 
tiona al público con su palabra y con su gesto, 
alcance, si es genial, honorarios exorbitantes 
por su trabajo. : 
Tal es el caso de las estrellas de cine. El 
público ha llegado a identificarlas con una 
casta de semidioses. Y paga religiosamente, y 
con agrado, las emormes sumas que irán a 


engrosar los tesoros de los productolts ! 
las arcas de los artistas. 

Así vemos como todos aquellos que, de 
un modo u otro, provocan el entusiasil 
del público con sus actos, reciben por 6 
hecho compensaciones fabulosas. Tal un 
clown famoso ; más un pugilista invendl e, 
o un torero ágil y valiente. 

Hollywood es un centr 
que el dinero corre a torrentes: de 
enormes ganancias de las cc 
fortunas improvisadas que surgen Sa 
día, se reflejan naturalmente en la vi 
cotidiana de la cosmopolita caca só 

Una gran parte de ese diner a E 
adquirido por el mérito, a fuerza hs 
frentarse con el destino, con paciélt mn 
voluntad hasta llegar a la meta desea 


0 mundial en 
Las 


Estelares 


por 
- Jorge Juan Crespo 


Pero en muchas ocasiones la veleidosa fortu- 
na ha sido únicamente la responsable de esas 
bonanzas, que por fáciles e imprevistas, colo- 
can a los favorecidos en condiciones espe- 
cialísimas en comparación con los simples 
mortales. 


ACEN a diario verdaderas réplicas de 

Creso.. Gente que permanecería olvi- 
dada o poco admirada, en un campo no tan 
directo y tan imbuido de popularidad como 
el de la pantalla, por ese solo 
hecho de publicidad de sus 
menores gestos, llega en un 
santiamen al pináculo, con 
un mínimo esfuerzo y una 
retribución de su trabajo 
a todas luces exagera- 
disima. 

Pero producen dinero a 
manos llenas esos seres 
privilegiados por el con- 
senso gregario y la actual 
organización económica de 
tipo casi cavernario en lo 
que se refiere a la despro- A 
porción de los medios de for- 
tuna, y claro está que los que los 
explotan tienen que darles com- 
pensaciones que corran parejas 
con lo que indirectamente apor- 


tan a las caja de las 
empresas. 

Nuestros amigos 
y amigas, o mejor 
dicho, nuestros ido- 
los del cine (tene- 
mos otros claro está, 
en la arena; en el 
coso taurómaco; en 
la tribuna de las 
cámaras, en el pulpito sa- 
grado de nuestra parro- 
quia preferida, etc.) ricos de la 
noche a la mañana, no saben ya 
que hacer con tanto dinero. Los millonarios 
abundan. Pero millonarios con alma bohemia, 
la mayor parte de ellos, que no desean guardar 
nada para mañana, sino gastarse todo, todo, 
como chiquillos inexpertos, que no previeran el 
porvenir en absoluto. 


O SE tiene idea de lo que derrochan y 

de cómo viven las estrellas. Uno ha oído 
hablar del lujo asiático que refleja resplandores 
de diamantes y piedras preciosas, en medio de 
una atmósfera de perfumes y de molicie, en las 
páginas de ese delicioso poema de las Mil y 
una Noches. Uno sabe qué clase de existencia 
llevaba un Nabab, y ha estado en comercio con 
las características y hechos de aquel legendario 
rey Midas, así como con los festines babilónicos, 
y recientemente, con el boato y refinamiento de 
la vida de los multimillonarios yanquis o los 
rajás de la India. 

Bueno, pues creo que todo eso se queda 
pálido ante el derroche de lujo y de imaginación 
que representan los gastos de las estrellas, en 
este firmamento californiano, que es como la 
santa sede de la cinematografía mundial. 

Muy a menudo se vislumbran lampos de ese 
lujo, en medio del tráfago urbano. En una 
limousine Mercedes o en flamante Rolls-Royce 
ha pasado la Condesa de la Falaise de la Cou- 
draye (mee Gloria Swason), o simplemente 

Bebe Daniels, por una de 


Arriba, la casa de playa de George Bancroft. Debajo, las calles más céntricas 

Corinne Griffith con su lujoso coche cerrado. Centro, de Los Angeles. Van de 

el yate “Pegaso” de Richard Barthelmess. Después, eii ) 

el interior de la sala del director Fred Niblo con shopping” (compras), en 

entrepaños de madera labrada traida de un castillo deliciosas toilettes maña- 

francés. Abajo, el director Brennon se prepara a neras, con valiosos tocados 
jugar al tennis en su cancha particular. (va a la página 48) 
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La pícara Joan Crawford 
se divierte en la playa ju- 
gando con su cachorro 
“Jiggs” de raza bull. ¿Dón- 
de estará Douglas? 


A o 


A las artistas les gusta hacer creer que son mujeres aficionadas a 
los quehaceres domésticos y poco hay que creerlas. Pero Irene Bor- 
doni es excepción. Ella misma se hace sus vestidos de casa y el que 
lleva puesto lo hizo ella. 


¡Apunta, pero no tires, chiquilla! Esta simpática 
gordita que se llama Helen Kane y que trabaja en 
Paramount, sale de caza a ver si así se encuentra a 
un maridito que la acaricie. Las gorditas no están 
de moda, pero Helen es tan graciosa que quizás en- 
cuentre novio. 


Aquí vemos a Ramón Novarro durante la filmación Me 
su actual película “La batalla de las damas.” A su !2 
está Dorothy Jordan su primera dama. 
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Izquierda, tres hermanas Eaton famosas en el teatro hablado. De- 
recha, Ramón recibe la visita del Dr. Jerónimo Mejías, conocido 
cirujano español y pasajero del Graf Zeppelin. 


Bessie Love usa su carro como camerino y 
como hace calor, tiene un ventilador eléctrico 
conectado a la batería. 


El coro de S 
“Mammy Lee” 
cinta de Metro- 
Gokdwyn-May- 
er se refresca 
con helados. 


Charlotte Greenwood de gran fama en el teatro y en 


la pantalla, trata de embaucar con su conrisa al detec- Ramón se pone a repasar con William Haines el díalogo 
tive que quiere arrestarla por una infracción del tráfico. de “Azul Marino,” en que este último hace de protago- 
Charlotte aparece en “So Long Letty. nista y este le hace la mala pasada de quedarse dormido. 


Acentos 


paso en la fotogenia norteamericana — y las primeras víctimas serían 
los mismos que hoy se empeñan en introducir rivalidades y antago- 
nismos en el pequeño mundo del cine parlante. 


E? el caso de que, hace ya meses, se viene haciendo una propaganda 
sotto voce por los elementos interesados, para que en las cintas 
parlantes se use solamente el castellano puro, el castellano que ya 
sólo unos cuantos miles de personas cultas hablan todavía en las 
| ciudades de Castilla, tales como Valladolid, Burgos, Medina, Toledo 
etc. Según estos interesados “puristas” del lenguaje, académico 
improvisados, en Hispano-América no se habla español, sino argen- 
tino, mexicano, colombiano, cubano, etc. De acuerdo con esta pere- 
grina propaganda, las películas que se filmen en Hollywood, en 
nuestro idioma, para exhibirse el noventa y cinco por ciento de ellas 
en la América hispana, no deben ser interpretadas por hispano-amer- 
canos sino por españoles. La razón para preterir a los elementos 
sudamericanos, parece ser que éstos no pronuncian la doble “l” o 


(63) 


sea la “elle”, y el sonido clásico de la “z”, y el de la “c” antes de la 
“e” y la “1”, tan diáfanamente como lo haría un vallisoletano o 
un burgalés. Es decir, que según esta chusca teoría, la foto- 
fónica norteamericana no debiera emplear actores nacidos en los 
Estados Unidos sino importarlos todos de Inglaterra porque 
el inglés de la Gran Bretaña ha evolucionado menos que el de 
Nortéamerica. 

Es verdaderamente ridículo el argumento. El implica, 
además, una pretensión de superioridad peninsular por parte 
de personas mal calificadas para ello. Es un eco del viejo 
antagonismo de la metrópoli contra las excolonias de otro 
continente que han logrado establecerse como entidades 


y por los talleres cinemáticos neoyorquinos, un 
rumor que es oportuno mencionar, porque de 
ser cierto; implicaría una falsedad y está inspirado en 
un interés egoísta y miserable. Aunque hoy sería 
difícil tarea averiguar exactamente el punto de partida 
de esta singular especie, sabemos por el contrario, la 
mezquina intención que guía a sus propaladores. Y a 
pesar de que hasta el presente la propaganda ha resul- 
tado completamente infructuosa, conviene ponerle coto 
a tiempo, porque si estos mal intencionados tuvieran 
éxito y lograran llevar al ánimo de los productores la 


H ACE ya algunos meses circula por Hollywood 


incertidumbre y la duda, no solamente sufriría el alto r a Brothers. Cenl% 
concepto que de nuestra cultura y civilización se tiene Arriba, una pose de Armida artista de le << Page en «pad 
or estós9 ; bafiaitlos : una escena íntima entre William Haines y AN llyer en “Rio 
por estos lares, sino que se menoscabarían los intereses Marino” de M-G-M. Abajo, Mary Brian y June Colly 


materiales de todos los hispanos que aspiran a abrirse Romántico” de Paramount. 
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| o 
y | () 75 11 OS por 
dl a Darío Varona 
independientes en todo y por todo de la madre patria. Esta pretensión de E 
superioridad y desdén por todo lo producido en la América Hispana, fueron 
las características más culminantes de las relaciones entre España y sus ex- 
colonias durante todo el siglo XIX, pero hoy constituyen un trasnochado 


anacronismo que sólo a unos cuantos expatriados de España se les ocurre 
ya mencionar. | 


D ESDE que la guerra hispano-americana hizo perder a Iberia su última 
colonia en América, los hombres más alertas de aquel país, tales como 
Unamuno, Ortega y Gasset, Diez-Canedo, Ricardo Baeza, etc., se han dado 
cuenta del grave error cometido por las dos o tres generaciones anteriores y 
han cambiado su actitud alterando completamente su estimativa de los valores 
hispanoamericanos. Desde el punto de vista cultural ya nadie habla hoy en 
España mas que sobre la base de una igualdad de valores al referirse a estos 
temas. De manera que esta pretendida superioridad lingúística que ahora 
se empeñan en alegar ciertos elementos peninsulares que pululan por los 
talleres cinematográficos, no es mas que un simple anacronismo, sin valor ni- 
actualidad alguna. Trátase sencillamente de un ardid con que se pretende 
embaucar a los productores y directores cinemáticos, generalmente mal 
enterados de lo que ocurre por nuestros países, y al amparo de esta sorpresa 
de su buena fé, eliminar hasta donde sea posible a los elementos hispano- 
americanos, que, después de todo son los llamados a producir un producto 
destinado, casi en su totalidad, a los países hispanoamericanos. 

En primer lugar, en muchísimas partes de España, el idioma español se 
habla tan mal o peor que en otras tantas partes de América. Con la ex- 
cepción de Castilla — y aún dentro de Castilla hay una infinita variedad de 
acentos y tenos, para no decir nada del caló usado por algunas de las clases 
de Madrid y otras ciudades castellanas, así como de la jerga de los cam- 
pesinos — con la excepción de Castilla, repetimos, en el resto de 
España jamás se ha hablado el castellano correctamente mas que por 
un grupito muy limitado de gente culta; el resto, o lo habla muy 
mal, mezclándolo con palabras y acentos dialectales, o no lo 
habla en absoluto, como sucede entre los campesinos vascos, 
gallegos, catalanes, murcianos, etc. 

Por su heterogeneidad étnica a la vez que por las con- 
(Va a la página 62) 


Arriba, Leo Carrillo en “Mr. Antonio” de Tiffany. 

Derecha, Eddie Buzzell y Alice Day. Izquierda, 

Ronald Colman y Lilyan Tashman en “Bulldog 
Drummond.” 
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Mighty” 


de Paramount 


REPARTO 


George 
Bancroft 


Esther 
Ralston 


Warner 
Oland 


Raymond 
Hatton 


_n ón e 5 a 5 


Micrófonos y Reflectores 


por 


Marilyn Miller y Joe E. 
Brown, dirección de John 
Francis Dillon. 

El decorado, más grande de cuantos 
hemos visto en nuestros muchos meses de visitas diarias a los 
talleres, es este en que se filman las escenas más importantes 
de “Sally,” alegre opereta neoyorkina que el cine hablado está 
aprovechando para llevarla a la pantalla. Un escenario com- 
pleto ha sido transformado en un jardín maravilloso en un 
parque lujosísimo repleto de kioskos, construcciones, pérgolas 
floridas, balustradas y hasta un gran estanque en su centro. 
Son los jardines de una residencia señorial neoyorkina, repro- 
ducidos con una riqueza de detalles posiblemente no superada. 

Es uno de los días activos de la producción.  Seiscientos 
comparsas de primera categoría, lujosamente ataviadas las 
muchachas en trajes de fiesta, y de estricto frac los hombres, 
llenan el decorado con su algarabía, mientras se organizan los 
detalles de filmación. Los electricistas van y vienen, colocando 
nuevas lámparas: se trata de una cinta en colores, y la 
¡luminación ha de ser cinco veces superior a la que usualmente 
se emplea en casos normales. Más o menos 25 millones de 
ujlas van a emplearse en la escena que se filmará dentro de 
pocos minutos. 

Marilyn Miller, protagonista de la producción, el director 

illon, el cómico Joe E. Brown y dos artistas festivos de 
lama, Ford Sterling y T. Roy Barnes, están reunidos en el 
camarín portátil de la primera, charlando sobre los detalles 
del trabajo del día. La muchedumbre de extras, colaboradores, 
asistentes y personal de operarios es tan grande que los que 
nO tienen en aquel momento actuación activa, prefieren irse a 
o: legítimos jardines exteriores del taller, a tomar un poco 
de aire fresco, 

Suena un silbato: vuelven todos 
“Presuradamente a sus puestos; las 
ae y los muchachos extras 
b acia sus cajitas de maquillaje 

ttocarse por última vez, debiendo ir 


S aril First National, con 
Vicente 


Izquierda, Douglas Fairbanks, Jr. y Allen 
Lane en “Forward Pass” de First National. 
Centro, Barthelmess y Marian Nixon en 
“Young  Nowheres.” 
Mackaill y Sidney Blackmer en “The Love 
Racket” de First National. 


en seguida a obtener el visto bueno de 
no menos de media docena de “ma- 
quilladores,”” pues la pintura que se 
exige para las cintas en colores es en 
absoluto diversa al maquillaje común 
del cine. Ya están el director y los intérpretes en sus puestos; 
los operadores se encierran en sus cabinas herméticas, y los 
miles de grandes luces incandescentes comienzan a encenderse 
por series. Será una escena larga y difícil; Marilyn Miller 
entre tanto lee cuidadosamente el diálogo, y ensaya con sus 
compañeros algunos gestos y actitudes de conjunto. 


Arteaga 


Á 


E HACEN las últimas preguntas y se dan las últimas 

órdenes. La orquesta ocupa su puesto sobre la balustrada 
magnífica, frente a la piscina llena de reflejos de luces. Suenan 
las sirenas de alarma exigiendo silencio, y se oye el zumbar le- 
jano de las cámaras encerradas en las cabinas, que parten al 
mismo tiempo. Ha comenzado la escena. 

La muchedumbre de elegantes invitados pasea por los 
jardines, entre las pérgolas; hay grupos que charlan, otros 
aparecen sentados al borde del agua. Es una masa humana 
de gentes bien vestidas, con una magnífica sensación de 
realidad, una de aquellas reuniones nocturnas que constituyen 
la base de las diversiones de la.gente adinerada de Nueva York. 

Un momento después se establece el silencio: un caballero 
avanza por la escalinata para presentar a una dama ilustre 
que le sigue, envuelta en un extraño abrigo de armiño con 
adornos rojos: es una princesa rusa, que presentará, para los 
invitados, una danza de su país. Marilyn Miller, cubierta la 
cabeza con un magnífico casco alado y ataviada con un extraño 
traje moscovita, desciende de la balustrada; deja su abrigo en 
manos de una doncella, e inicia su danza. La música la sigue 
suavemente, tomando mayores bríos 
a medida que el baile progresa. “Todo 
el mundo la observa en silencio. 

Un tumulto ocurre en la entrada 
del jardín, hacia el fondo del enorme 
decorado. Se oyen voces descom- 


Derecha, Dorothy 


39 


1 


Vistazo íntimo a la filmación 


de algunas cintas notables 


Su sorpresa es muy grande también al ver ahí a los dos amigos 7 
quienes la policía ha traído. “Y se suceden nuevas escenas JOCOSAs 
en que Brown hace despliegue de gracia tratando de explicar. al ser 
descubiertos, por qué él y Sally, humildes sirvientes de restauran 
tuvieron la osadía de hacerse pasar por un príncipe y una princes 
rusa. 


E VUELVE a insistir en que Sally baile. Pero ella se niega, 


clinada se aleja de allí, pensativa y humillada, mientras Brown le 
da el brazo sin perder la gallarda y cómica apostura de príncipe de 
opereta que ha mantenido todo el tiempo. 
Se da orden de cortar. El director está satisfecho, pero e 

hará una nueva filmación. Entre tanto, docenas de 


flores artificiales que el terrible calor de las luces ha 
marchitado. Otras están tan secas y arrugadas que ts 
preciso cambiarlas por grupos más frescos, que alguno 
tramoyistas traen en cajas especiales. Entre tanto se 
buscan apresuradamente bombas neumáticas que sequen 
en pocos minutos la piscina, pues para la nueva escen 
se ha decidido colocar algunas cámaras en el sitio de 
ésta. Renuévase la febril actividad de los operario 
que van y vienen, mientras los extras salen hacia loy 
jardines en enorme 


el frac, corriendo ht 
cia los carritos qu 
vienen a vender hel» 
dos. Las muchachas 
levantándose más art: 
ba de la rodilla lo 
-vaporosos trajes de 
$) noche, se recuestan al borde de 
las lagunitas exteriores de los 
prados, y otras, más decididas 
se quitan los zapatitos de bale! 
sumergen sus pies en el agua. Hace 
un calor sofocante. Pero,no MI 
transcurrido quince minutos cuando 
suena el silbato y todos corren l 
nuevo hacia el decorado, como ll 
muchedumbre de soldados que ml 
cha al combate; unos abrochán ost 
las pecheras, otros arreglándose M 
corbata o el maquillaje de del 
Y adentro les espera la rectal 
la misma escena que S€ lat x 
cuatro, seis, diez O más dd 
obtener la perfección que ¡al 
wood exige en cada una de 
películas. 


pasadas, gritos, imprecaciones y ex- 

plicaciones ininteligibles. Los in- 
vitados se intrigan, y la danzarina 

deja de ser el centro de atracción 

de todas las miradas. Un momento 
después, un grupo de invitados, algunos 
policias y dos hombres vestidos ridícula- 
mente—Ford Sterling y T. Roy Barnes 
—aparecen en primer término. El tumulto 
obliga a la danzarina rusa a interrumpir su 
baile, y más aún al haber reconocido en los 
que llegan a sus antiguos amigos, que la 
llaman por su verdadero nombre. 

—; Sally, Sally, al fin te encontramos! 


Se suceden las explicaciones. ¿No es Myrna Loy en “Bajo la luna de Texas” Goldwy": 
entonces una bailarina rusa? Y como buen teme que su padre mate a su novio. UNGLE, Metro - Cr ford 
tema:de opereta, descabellado, absurdo, pero Debajo, Georgie Stone se divierte Mayer, con Joan UR 


alegre, se forma un diálogo lleno de chistes Pop ra sl po y Robert Montgomery, sd 
y frases de doble significado, en que nadie ya ción de Jack ConwaJ . re 0 
se entiende y en que todos quieren explicar a la vez. Por fin Una reunión de salón entre gentes jóvenes €S o 
se obtiene calma, y alguien pide a la “princesa” que continúe bonito espectáculo cinesco. El decorado representa UB 
su danza. En aquel momento, Joe E. Brown, vestido como salón, y las parejas bailan alegremente. Per 


ro. , ”.. , A a (93 6 
un generalísimo del más exótico país, lleno de plumas, colorines esta vez un espectáculo interesante: UN match 
y medallas, aparece en escena atraído por el ruido de la disputa. (Va a la página 67) 
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¡Todo terminó! Se irá a su casa, arrepentida de la bromay 
de la superchería que acaba de descubrirse. Y con la cabeza in. 


bandadas, quitándoe 


4 
o la velada tn 


Operarios corren a dar nuevo aspecto de frescura a ls 


e 


“Bajo la luna de Texas” 


de Warner Brothers 
REPARTO 


Frank Fay Myrna Lay 
Georgie Stone Raquel Torres 
Noah Beery Armida 


George Cooper '¡ully Marshall 


a VIDA 
Imiima 


LGUIEN me dijo que Corinne Griffith se encontraba de recreo 
en Agua Caliente, un pequeño lugarcito de la Baja Californi 
y atracción para las estrellas de Cinelandia a donde se dan d 
gusto de ir en aeroplano. Yo, pobre mortal, como no soy estrela 

.del firmamento de Cinelandia, me dirigí al referido punto en auto 
móvil y llegué cinco horas después de haber aterrizado Corinne val 
esposo Walter Morosco, conocido empresario de teatro. 

Cuando Corinne apareció aquella noche a la hora de la cena, pare- 
cía una visión, un ser etéreo. La divina lady ha estado trabajando 

todo este verano abrasador, en los nuevos decorados construidos 4 
prueba de ruidos y herméticamente cerrados, y esto la hacía aparecer 

aquella noche aun más delicada de lo que es. 

El traje de noche que lucía en esa ocasión estaba confe- 
cionado de chifftón blanco con una capa corta del mismo 
material a la espalda, que flotaba sobre sus hombros al 
compás de su gracioso andar, lo que le daba la apariencia 
de ser una hada con que la juguetona brisa nos regalaba, 
desviándola del jardín y paseándola flotante por el comedor 
No pertenecía a los ruidosos mortales entre los que se encon: 
traba ella aquella noche; más bien se creería que habla 
descendido de un mundo encantado; era una deidad o quiz 
semejaba la plateada luna del firmamento ..... tan remotl 
. . . vaporosa . . . etérea . . . Su irrealidad me intriga. 


Más tarde, en el casino, noté como jugando ganaba $0; 

los depositaba en su bolsa de noche recamada de joyas y 

desaparecía al brazo de su esposo. 
De vuelta en Hollywood la siguiente semana, me propu' 
entrevistarla y empecé con su esposo. Lo encontré en la suntui 
oficina que tiene en el taller First National, como productor y gertnlt 
de la Corinne Griffith Company. 
—Diga Ud., señor Morosco, ¿cómo es Corinne?, describala com 
ella es en realidad. 

—¡Qué sé yo!l—me dijo—¿cómo voy a saberlo, 1 
cómo podría saberlo? No puedo calificarla, pues Pi 


En el centro vemos el lujoso 
dormitorio de Corinne Griffith. 
Debajo, Corinne y su esposo . 
llegan a Los Angeles de re- 
greso de su viaje por Europa. | 
Abajo, la vemos sentada en su + 
sala de recibo. 
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LAS tros 


por Virginia Lane 


mí es mi cielo, mi sol, estrellas, mi mundo .... 

—Sií, si—le interrumpi—< pero cómo ... ? 

—¡Oh! ¿Ud. insiste en saber? Pues le diré: es humana... muy 
humana. Mastica chicle y lee los poemas de Baudelaire. Es afecta 
a los chistes, a las bromas. Una vez tuvimos una partida 
de tennis aquí en el taller y yo fuí derrotado seis veces 
consecutivas. Al terminar el juego, aparecieron cuatro 
muchachos empleados, sosteniendo una enorme corona 
hecha de flores artificiales, muy feas, de todos colores 
y un letrero rojo, prendido en la corona, que decía 
“Triunfo.” Dirigí la mirada hacia las gradas donde 
el público presenciaba el juego y allí estaba 
Corinne aplaudiendo con entusiasmo porque 
se me premiaba con semejante corona por 
haber perdido tantas veces. Fué ella la que 
me presentaba aquella guirnalda. 


Arriba una pose reciente de 

Monte Blue. Debajo, su esposa 

y niña. Centro, Blue dedicado 

a la pesca, su afición favorita, 

y en una reciente caracteriza- 
ción. 


cido. Diciendo esto se abrió la 
puerta de par en par y ¿quién cree 
Ud. que era el tal visitante? pues no 
era Otra persona que Corinne, vestida y 
con la cara disfrazada del modo más 
estrambótico. 

No, no me pregunte cómo es Corinne, 
averígúelo por sí sola. 

Noté que Morosco, al hablar de su esposa, se 
entusiasma y en realidad debe ser para él “su cielo, 
su sol, estrellas, su mundo . . . ” como me dijo 
en su entusiasta descripción. No dejé desaper- 
cibido en el escritorio de Morosco una mano de 
bronce cuyo modelo fué una mano de Corinne. 
Esto me recuerda que la bella estrella 
ha posado para cincuenta artistas, y 
sus modeladas manos y tobillos han 
servido de modelo a un sinnúmero de 


En otra ocasión mi secretario me 
anunció la visita de un europeo repre- 
sentante de artículos de arte, entre- 
gandome la tarjeta del visitante que por 
lo sucia y manchada parecía ser la tarjeta 
de un limpiabotas. Mi esposa es afecta 
a coleccionar encajes finos y no podía 
lMaginarme que una persona tan de- 
saseada pudiera traficar con cosas de 
arte tan delicadas; por lo tanto, me 
disculpé diciendo que estaba muy ocu- 
pado. Mi empleado volvió atemorizado 
diciendo que el visitante insistía en ser 
recibido formando un escándalo en la 
antesala. Yo estaba ya furioso por tanta 
Interrupción e impertinencia del visitante 


.Y dije a mi secretario :—Que pase esa 


Persona tan necia y yo le daré su mere- 


escultores de diversos paises. 

Corinne dibuja bastante bién. Lo 
mismo que Mary Pickford, tenía 
ambición de llegar a ser una decora- 
dora de interiores de residencias, y no 
dudo que hubiera tenido éxito pues 
tiene un gusto exquisito. El primer 
dinero que ganó fué por un dibujo, 
su concepto de la vida. Después pintó 
un desnudo tamaño natural y con 
mucha discreción lo veló con gasas 
antes de mostrarlo a la autora de sus 
días. 

Corinne adopta en ciertas ocasiones 
una actitud majestuosa y arrogante 
—“la pose de sangre azul,” como 
dicen las personas de su intimidad— 

(Va a la página 58) 
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- Correo de Hollywood 


Gloria Hope. Y no son amantes. ¡Qué cosas se 
les ocurren a Uds. las chiquillas! Eso de que eres 
bonita, queda, por supuesto, en duda hasta que 
tenga una prueba definitiva. 


D. B. C., Buenos Aires, Argentina—El signifi- 
cado de esas frases y palabras que tus actores 
pusieron en sus fotografías es: ¡Hola amiga! 
¡Siempre tuyo! —Con mis mejores deseos—Sincera- 
mente—Cordialmente. Espero que tu próxima sea 
más larga y más amistosa. Au revoir. 


Alicia, Santiago, Chile—Charles Farrell nació 
en Onset Bay, Massachussets, el día 9 de agosto 
de 1905. Pesa 170 libras y mide 6 pies 2 pulgadas 
de estatura. Cabello castaño y ojos pardos. No 
es cierto que tenga mal genio a no ser que algún 
pesado le pise un callo. Colman tiene 38 años y 
está filmando “Condenado.” Gracias por el besito 
que te devuelvo con creces. 


Rosita Mercader, Barcelona, España—Diríjase 
a Lía, Torá al cuidado de la empresa Brazilian 
Southern Cross, Tec-Art Studios 


Gaby Junicos, Puerto Rico—Me pregunto Ud. si 
Chevalier ha tenido éxito en los Estados Unidos. 
Sírvase leer el artículo por Lorenzo Martínez que 
apareció en la edición de agosto de CINELANDIA. 
Su entusiasmo por el genial francés es compartido 
por el público morte americano, con rarísimas 
excepciones. 


Flor de Amor, Quezaltenango, Guatemala—Vilma 
Banky es la esposa de Rod la Rocque y no está 
enamorada de Ronald Colman, sino cuando su rol 
así lo exige en alguna película. No se nada del 
anunciado divorcio de Dolores y John Barrymore, 
pero si se me ocurre pensar que los diarios de 
nuestros países hispanos inventan las noticias 
más extravagantes que se les puede ocurrir a 
seres mortales. Helen Foster tient 23 años. 


Alma—Lo siento, alma mía, pero no podemos 
darte las colecciones de retratos que hace tiempo 
regalamos a nuestros subseriptores porque se han 
agotado. Nos queda solamente la colección número 
dos y si te apresuras a mandar tu subscripción, 
te la mandaremos, si queda alguna para entonces. 
Sue Carol y Nancy Carroll no son hermanas. Esta 
última se llama Billy Lahiff, y Sue se llama Eve- 
lyn Lederer. ¿Que es esa cosita que me vas 4 
mandar por haber contestado tus preguntas ? 


Rubia Argentinita, Buenos Aires—Antes que 
nada daré tu mensaje a Pierrette, México, D. F., 
de que puede escribir a Josephine Baker al cuidado 
del Teatro Astral, Corrientes 1639, Buenos Aires. 
Gracias. Neil Hamilton es casado y Johnny Mack 
Brown soltero, (que yo sepa). No sé si le gustan 
las rubias a los americanos, pero si sé que a mí 
si me gustan inucho, sobre todo si son lindas. 
Mándame tu retrato y te diré con entera fran- 
queza a cual de esas tres te pareces. 


Zairá, Belgrano, Buenos Aires—¡La verdad es 
que tienes muy mala suerte! Al parecer nadie te 
contesta tus cartas. Creo haberte contestado an- 
teriormente, pero si no lo hice, te suplico me 
*“*perdonariolas.'”” He hablado con el señor Director 
acerca de tu solicitación y de otras muchas per- 
sonas de que publiquemos el retrato de Valentino 
y así lo hará muy en breve. ¿Estás satisfecha ? 


Celoso de Ben, -Argentina—Siento desilusionarle, 
pero Ben y Bebe están enamorados de verdad y 
su boda no está tan lejos, aunque aún no se ha 
anunciado. Bebe acaba de filmar “Rio Rita” con 
R. K. O. y se prepara a trabajar en una nueva 
cinta opuesta a Ben, su adorado. En Rio Rita, 
Bebe habla y canta divinamente. ¡No se vaya a 
morir de rabieta! 


Plato, R. D.—Colman tiene 38 y Haines 28 
años. El primero mide 5 pies 11 pulgadas, el 
segundo seis pies. Ronald con United Artists; 
William con Metro-Goldwyn-Mayer. 


Lola Brau, Buenos Aires, Argentina—Pida la 
fotografía de Clive Brook a los talleres Paramount. 


Bárbara Jackson, Buenos Aires, Argentina— 
Charles Rogers nació en Olathe, Kansas, el 13 de 
agosto de 1904. Mide 1.81 cms. y pesa 175 libras. 
Pelo castaño obscuro y ojos pardos. No es casado 
ni creo que tiene novia. Douglas Fairbanks, 
padre, tiene 46 años y mide 5 pies 9 pulgadas. 


Achilles, Sao Simao, Brasil —Ronald Colman con 
United Artists; Thomas Meighan con Warner 
Bros.; Clive Brook y Clara Bow con Paramount 
y Richard Dix con R. K. O. 


María Luisa, Durango, México—Esos nombres 
se pronuncian: Chin Arzor, Emil Yánins, Ruz 
Cháterton y Nórma Shírer. No sé si Ramón 
piensa ir pronto a Durango pero creo que na 
irá por ahora. 


(Viene de la página 1) 


Juancito, Buenos Aires, Argentina—Richard Dix 


se llama Ernest Brimmer. Nació en St. Paul, 
Minnessota, el 18 de julio de 1894. Pesa 184 
libras y mide 6 pies de estatura. Ojos morenos 
y pelo castaño. 
“en grande.” 


Loca por John y Barry, Caguas, P. R.—Con 
que eres tan bonita que crees debemos publicar tu 
retrato en CINELANDIA. Mándalo y te diré si 
mereces esa oportunidad. La novia de Barry es 
Myrna Loy. Por lo menos andan siempre muy 
juntitos. 


Berta, Vedado, Cuba—Sí: adivinaste, y te diré 
que en verdad eres curiosa y amiga de meterte 
en otras cosas, pero eres tan deliciosa que te 
perdono. ¡Sobre todo porque eres paisana. 
beme muy pronto. 


J. M. D. L., Guadalajara, Mexico—Sesue Haya- 


Chadwick Studio 
1440 Gower Street 
Hollywood, California 


Chaplin Studio 
1416 La Brea Avenue 
Hollywood, California 


Christie Studio 
6101 Sunset Boulevard 
Hollywood, California 


Columbia Studio 
1438 Gower Street 
Hollywood, California 


Educational Studio 
7250 Santa Monica Boulevard 
Hollywood, California 


R, K. O. Studios 
780 Gower Street 
Hollywood, California 


First National Studios 
Burbank, California 


Fox Studios 
1401 N. Western Avenue 
Hollywood, California 


Metropolitan Studios 
1040 Las Palmas Avenue 
Hollywood, California 


Metro-Goldwyn-Mayer Studios 
Culver City, California 


Paramount Famous-Lasky Studios 
5451 Marathon Street 
Hollywood, California 


Pathe Studio 
Culver City, California 


Hal Roach Studio 
Culver City, California 


Sennett Studio 

4204 Redford Boulevard 

Hollywood, California 
Tec-Art Studios 

5360 Melrose Avenue 
Tiffany-Stahl Studio 

4500 Sunset Boulevard 

Hollywood, California 
United Artists Studios 

Formosa Avenue 

Hollywood, California 
Universal Pictures Studios 

Universal City, California 
Warner Brothers Studios 

5842 Sunset Boulevard 

Hollywood, California 


kawa anda por Hollywood y se rumora que va 

hacer un film parlante. Mabel Normand ha Estado 
muy enferma pero ya se ha mejorado. No filma 
nada por ahora. Roscoe Arbuckle era dueño de 
un café cantante en Culver City, pero el tal café 
quebró hace cosa de un mes. Pearl White anda 
por Paris y Niza. George Larking hizo una sola 
película en 1928 y aparentemente se ha perdido de 
vista. Ruth Roland es millonaria. Se ha retirado 


“del cine y acaba de casarse hará cosa de meses 


con Ben Bard. George Chesetro apareció 
film en 1928. Del resto no se sabe ad Se ña 
perdido en las tienieblas del pasado. 


Enamorado de Clarita, Trujillo, Honduras—Mar- 
cos, lo compadezco. ¡Sufre Ud. una enfermedad 
incurable. Clara se divierte con todos Jos Pum- 


Escrí- 


——____-———____ 


bres que encuentra y no se deci 

: $ ecide por ni 
Tiene Ud. la ventaja de estar fuera del 
de sus ojos magnetizadores y eso quizás le de 
de una muerte lenta y dolorosa. a 


Pronto publicaremos su fotografía 


Chichimoco, Mariquita, Colombia— q 
ción 'a' CINBLANDIA. cuesta A pega 
empezar con cualquier número. Compre cual 
*« pomada de las que se anuncian en esta ri 
en la seguridad que han de darle satisfacción, 


Rista Divina, Guanajuato, México—Con 
O ue 
andaluza; ¡bendita sea tu gracia! Tratalida 


de darte gusto en todo lo «ue solicitas y entro. 
tanto, envíame tu fotografía para ver si en ver. 


dad de pareces a María. Y cuando me escribas 
de nuevo, no lo hagas con tanta seriedad o voy a 
"creer que no eres buena hija de tu tierra santa, 


Celia Rocha, Minas Geraes, Brasil—Charles Far. 
rell no está casado con Janet Gaynor. Estos pim. 
pollos son solteros. Madge Bellamy no ha filmado 
nada desde que salió de la Fox y su última cinta 
fué “Cariño que mata.” ; 


Vedaurreta, México, D. F.—Joan Cawford está 
filmando “Jungle” (Selva) y Haines en “Nay 
Blues” (Azul Marino). No tengo duda de que 
lleven la “Revista de Hollywood de 1929” a esa 
capital. 


Elena Vicuña, Santiago, Chile—Matty Kemp con 
First National, Gary Cooper con Paramount. En- 
víeles 25 centavos a cada uno. ¿Con que a vos 
no gusta que la traten de “tú”? ¡Vaya, vaya! 
A ver si me mandas las tres cuartas partes que 
completen un beso entero. Eres muy bonita. 


hoy son todas bellas, pero tiznen miedo de enviar 
sus retratos, o a lo mejor me envían una postal 
sacada de un paquete de cigarrillos. Pero siendo 


efigie divina. ¿Me complacerás? Siento tener que 
decirte que no encuadernamos las revistas para 
los subscriptores. 
sita Gil. 


Teresita, Durango, Uruguay—Joseph Schildkraut 
está contratado por la empresa Universal. Su 
último film más importante fué “El teatro fo- 
tante” (Show Boat) Joseph nació en Viena, Au- 
tria el 9 de octubre de 1895. Pesa 155 libras y 
mide 5 pies 9 pulgadas de estatura. Ya habrá 
leído el artículo “El hombre de pelo en pecho 
que se refiere a su favorito Bancroft. 

Preguntón empedernido, Buenos Aires, Arge 
tina—John Gilbert ha filmado “Máscara del 
Diablo,” “Cuatro Paredes,” “Los, ¿Dosacos, 
“Amor,” “Hombre, Mujer y Pecado, ROTA 
llas” y otras. Viola Dana filmó una sola película 
en 1928 y no ha hecho nada recientemente, Tiene 
31 años y Tim McCoy, 37. 


teresantísima pero como no me 
pregunta no sé qué decirte, a 
que escribas de nuevo y bien pronto. 


Brasil—Celebro q 


Fitolivio, Río de Janeiro, 
le haya gustado el cine parlante. Este se he 
instalado en casi todas las ciudades Imp 


pies 2 pul- 


gadas de estatura. 
partes. Su nombre verdadero € 
y es descendiente de hispanos Por p 
abuelos paternos. No habla español. 3 
tiene 24 años y mide 5 pies 2% pulgadas. 
al cine en 1925. 


O E a- 
Aleya de Alreu, Porto Alegre, Brasil E. 
mente la diré que no sé como vosotros o pa 
cos del cine se las van a entender pe put 
a sus artistas predilectos el dinero que pe E 
las fotografías Es un problema que P 


tener solución satisfactoria. 


tiene 
Peggy, Montevideo, Asther 


ca ba y trabaja en los talleres nal Colman 


La última película de A 
fué “Bulldog Drummond.” Dorothy Dalton 


ha retirado de la pantalla y está a A 
empresario teatral neoyorquino Arthur 
stein. Su dirección: 1650 Broadway, Testa y DO 
Lejos de ser charlatana, eres muy mo 

eso me agradas mucho. 


Peru—Con que e cy aún 


Ss ombres 
muy 


Gringa Rica, Lima, E z 
linda. Buena combinación, y me sn 
permanezcas soltera. ¿ Qué le pasa 8 
de esa? ¿Están petrificados, 0 
quisquillosa? Tienes razón, 
hasta que me veas. Don Alvarado. nal 
y Richard Barthelmess con First 


(Va a la Pagina 72) 


Una bella cubana, Habana, Cuba—Bueno que * 


paisano tuyo, naturalmente te creo y ansío vertu 


Desconozco la dirección de Ro- . 


¡ entina—Tu carta es in 
Vilma Cordobesa, Arg a 


no ser que te diga 


o-Goldwyn- > 


res rica Y. 


| 


¡ 


| 


Hollyzv004.... 


(Viene de la página 15) 


hecho que atrae hacia el cine, más ahora 
que es sonoro, hablado, cantado y musicali- 
zado, a todos aquellos que ofrecen alguna 
clase de espectáculos públicos. Paul White- 
man, famoso director, de una orquesta de 
jazz, reducía su gloria y su reinado hace 
unos meses a los cientos de espectadores 
neoyorkinos que podían escucharle, y a 
algunos discos de fonógrafo que llevaban a 
través del mundo una impresión muy relativa 

de su magnífica banda. El cine hablado vá a 
llevar las películas en que se verá actuar, 
hablar y dirigir a Paul Whiteman oyéndose 
a la vez a sus músicos como si se les tuviese 
en el escenario: en vez de tres o cuatro mil 
personas, el famoso director tendrá ahora 
millones de espectadores y de admiradores 
cada noche en todo el universo. ¿Cómo no 
han de desear entonces su actuación dentro 
del cine parlante los actores de teatro, los 
cantantes, los músicos y hasta los oradores 
cuyas fronteras de fama se agrandan ahora 
desde la ciudad de sus éxitos teatrales hasta 
las del mundo entero? ¿No sería suficiente 
este hecho para probar de que habiendo 
entregado Hollywood a todos los países de 
«la tierra el muevo invento, aumentará su 
prestigio y su actividad con la caravana de 
artistas y gentes de nota que de todos los rin- 
cones de esos países están viniendo a Holly- 
wood a militar en esta nueva era? 

Hollywood seguirá siendo un mercado 
“internacional productor de películas. Mien- 
tras haya un teatro en el mundo que solicite 
cintas silenciosas, esta ciudad las hará, pro- 
duciendo a la vez películas sonoras, para 
todo el mundo—el lenguaje de la música es 
internacional—y películas habladas en los 
más importantes idiomas. 

Hace meses cuando la invasión de las acti- 
vidades parlantes transformó la industria en 
poco tiempo, los más importantes talleres de 
Hollywood, con una sola excepción, se apre- 
suraron a declarar en forma oficial, de que 
continuarían produciendo versiones silencio- 
sas de sus películas para surtir a los mer- 
cados extranjeros entre los cuales los países 
de habla castellana representan el más 
Doderoso y respetable de los clientes cine- 
matográficos de los productores de Holly- 
wood. Los talleres de William Fox fueron 
los únicos que declararon, provocando no 
Poca extrañeza aún en los Estados Unidos, 
de que abandonaban por entero la filma- 
ción de películas o copias silenciosas de su 
producción, desistiendo por lo tanto de surtir 
nO solo a los muchos miles de teatros norte- 
¿mericanos no equipados para películas 
habladas, sino a la totalidad de sus merca- 
dos de exportación. En aquella oportunidad 
CINELANDIA comentó la noticia. Entre 
otras cosas, en la página ocho de nuestro 
"mero de junio de este año, decíamos: “Es 
€ esperar que Fox reconsidere su medida— 
EA Me detrimento de sus propios 
da o bien se decida a filmar cintas 
a s extranjeros, a fin de hacer llegar 
“del A países del mundo las maravillas 
ae E invento.” Nuestra experiencia 
ML a la vida de los talleres, y 
Ls e O de los mercados hispá- 
los lo a causa de que pensáramos así. 
de o ; Únicos en criticar bajo ese punto 
A a medida adoptada por Fox y la 
da que nos asistía puede comprobarse 
llene el hecho, recién declarado 
CINELANDÍA. William Fox, de que como 
Eo deter lo dijo, reconsideran su 

erminación y re-inician las pelí- 


Cula ¡ S . 
A s silenciosas para surtir los mercados 
Xtranjeros. 


Como una prueba palpable del aumento 
en las actividades de Hollywood, como jamás 
lo había sido en años precedentes, pueden 
darse algunas cifras que hablan elocuente- 
mente. Cuatrocientos cuarenta y cuatro nom- 
bres famosos entre intérpretes, directores y 
escritores de argumentos solamente, hallá- 
banse bajo contrato en el año 1928 en los 
nueve más importantes talleres de Holly- 
wood. En este año de 1929, trescientos no- 
venta y dos nuevos nombres han sido agre- 
gados a aquellos, lo que significa de que hay 
un aumento de setenta y cinco por ciento en 
el personal artístico superior de los talleres 
de esta ciudad en el último año, Esta pro- 
porción de aumento es extensiva a todos los 
demás departamentos de producción, desde 
los miles de extras que se emplean diaria- 
mente, hasta los muchos miles de operarios 
de toda índole que ocupa la industria ci- 
nematográfica. Hay algunas cifras aisladas 
interesantes de conocer: Metro-Goldwyn- 
Mayer tenía en el año 1928 treinta y cinco 
artistas de prestigio y catorce directores 
bajo contrato, y tiene este año cincuenta y 
cinco intérpretes y treinta y un directores. 
Los talleres de Fox han contratado durante 
el último año cuarenta y dos nuevos nom- 
bres de artistas. Los talleres de la Radio 
Corporation poseían en 1928 dos directores: 
hoy tienen once. Warner Brothers ha ele- 
vado el número de sus astros de quince a 


veintinueve. Y es preciso pensar de que 
estos contratos, siendo los del personal 
artístico de mayor importancia, fluctúan 


entre trescientos y quince mil dólares semana- 
les. 


El advenimiento del cine parlante cayó 
hace algunos meses como una bomba entre 
los miles de extras de diferentes nacionali- 
dades que viven en Hollywood y actúan en 
sus principales talleres. Se anunció de que 
desde ese momento no tendrían cabida en las 
labores cinematográficas aquellos que no 
tuviesen la más perfecta pronunciación del 
inglés, sin el más leve acento extranjero. Pero 
bien pronto la situación de incertidumbre se 
aclaró y los intérpretes de grandes y peque- 
ños roles que hablan el inglés con la razona- 
ble imperfección de personas venidas de 
otras tierras, tienen hoy dia mejores opor- 
tunidades que en los tiempos del cine ex- 
clusivamente silencioso. La mayoría de los 
críticos norteamericanos y la inmensa masa 
del público están contestes en reconocer de 
que esos acentos con sabor a diversas len- 
guas dan gracia y hacen pintorescos los 
diálogos en las cintas habladas. En este 
país se encuentran como en ningún otro del 
mundo, extranjeros en enorme proporción, y 
en la calle, en las oficinas, en los teatros, 
en los bancos y en los tranvías se oye la más 
completa diversidad de pronunciaciones del 
inglés. Por tanto las películas cinematográ- 
ficas, reflejo de la vida diaria, deben llevar 
ese mismo ambiente. Sin embargo la crisis 
de transformación de la industria sirvió para 
que las oficinas del “Central Casting.” re- 
hicieran en forma total sus archivos, lla- 
mando a los muchos miles de extras de todos 
los tipos, edades y clases, a un comple- 
tísimo examen de selección. Hasta ese mo- 
mento todo el que llegaba a Hollywood y 
no tenía empleo ni profesión fija, buscaba 
como recurso supremo el actuar de vez en 
cuando en el cine, si bien los talleres no los 
llamaban sino rarísimas veces y sólo cuando 
se necesitan grandes muchedumbres en que 
no había actuación artística alguna que 
realizar. La selección efectuada ha servido 
para alejar definitivamente de los talleres a 
esa masa mercenaria que sin aspiración ni 
ideal de arte alguno, recurrían al cine como 
hubiesen ido a cualquier otra clase de tra- 
bajo. El cuarenta y cinco por ciento de la 
antigua lista de extras ha sido borrado, y 
el cincuenta y cinco por ciento restante ha 
quedado inscrito nuevamente en mejor forma 


En pro 
de la belleza 


masculina 


¿Quiere usted que lo tomen por 
un galán del celuloide? ¡Aféitese 
a diario! La Crema de Afeitar 
Mennen hace de ello un placer. Su 
espuma, abundante y espesa, reblan- 
dece la barba más rebelde, y la 
nueva crema mentolizada, en el 
tubo con el disco rojo, da a la cara 
la deliciosa frescura del mentol. 


Después, refrescar 
el cutis 


Un poco de Crema Balsámica, 
Mennen (Skin Balm) protege el 
cutis y evita que las pequeñas cor- 
tadas se infecten. El Talco Men- 
nen para Hombres, quita el brillo 
que dejó la afeitada perfecta. 


Al final, quitar 
el brillo 


Usar Mennen, es 
usar lo mejor 


/ 


Las Buenas Tiendas Venden Los Productos 


MENNEN 


46 


Todo lo hace 


el cutis terso 


Di 
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6l: Luis V. Leidoso 
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La segunda escena es muda. 
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El uso de la Crema Hinds 
suaviza el cutisalo vigoriza 
wlo protegewmlo aclarawnlo 
blanquea:alo limpia:alo sana 


PIDALA DONDE VENDAN 
ARTICULOS DETOCADOR 


ólla: Paz L. Gante 
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y con el honroso mérito de haber cumplido 
con los estrictos requisitos del examen, 
siendo uno de los puntos esenciales de esta 
transformación el que, estos seleccionados 
dejan de llamarse “extras” para pasar a ser 
“actores” para colaborar en las cintas par- 
lantes. Muchos extranjeros han quedado 
fuera con esta medida, debido a que jamás 
cuidaron siquiera una correcta pronuncia- 
ción del inglés, pero en general este ha sido 
uno de los pasos más importantes para la 
purificación y ennoblecimiento de la in- 
dustria del cine. 

Entre tanto, los talleres se preparan a 
iniciar la filmación en Hollywood de pelí- 
culas habladas en diversos idiomas, de entre 
los cuales el español será el primero, espe- 
rándose para iniciar esta labor en forma 
total el que aumente el número de teatros de 
América Latina que posean equipos para 
exhibir películas parlantes. E igual cosa 
ocurrirá en brevísimo plazo con los demás 
países y los demás idiomas europeos. Lle- 
gado ese momento Hollywood centuplicará 
su actividad en una escala ascendente que 
posiblemente pase toda predicción. 

Por lo tanto, los perfeccionamientos de la 
película actual—hablada, con colores na- 
turales, anunciándose ya como una cosa re- 
suelta la tercera dimensión, o sea el relieve 
de las figuras, todos ellos inventos nacidos 
y desarrollados en estos últimos años, — están 
contribuyendo como jamás había ocurrido 
hasta ahora al aumento portentoso de Holly- 
wood, que si ya era la ciudad única de la 
industria del cine, sin más competidor ar- 
tístico que el ambiente teatral de New York, 
ha logrado ahora abarcar dentro de sí las 
actividades de la ciudad de los rascacielos, 
atrayendo hacia la costa del Pacífico a toda 
la vida teatral del este. Hollywood fué, es, 
y seguirá siendo la ciudad fantástica que 
surte al mundo del maravilloso espectáculo 
cinematográfico, la ciudad donde viven los 
rutilantes astros de la pantalla, el centro 
de actividad cuyas noticias provocan curiosi- 
dad e interés en el mundo entero, y la metró- 
poli-imán que seguirá atrayendo peregrinos 
que vienen a ella desde todos los rincones 
del globo en busca de fama y de fortuna. 


La Terrible... 


(Viene de la página 10) 


zonado a otra muchacha de menos ánimo y 
valor que nuestra heroina. Pero era el 
teatro; era esto su vida, y los años y la ex- 
periencia adquirida la trajeron un día de 
vuelta a Broadway a triunfar en la famosa 
calle de las luces. 


Su manera de alcanzar el estrellato es tan 
distinta de la que siguieron la mayoría de 
sus contemporáneas de la pantalla, que: la 
hace ser mucho más competente que las otras 
para sobrevivir cualquier desastre artístico 
y social. 


Ina Claire no es pues una chiquilla tímida 
y ruborosa, sino que aun joven, es una vete- 
rana de la vida capaz de protejerse sin 
ayuda de otra persona, hombre o mujer. Lo 
más probable es que a John le atrajeron esas 
mismas cualidades, pero si así no fuese, lo 
mejor para ambos será el que así lo realice 
y lo más pronto posible, para que su vida 
marital sea feliz y apacible. 


Entretanto, Ina ha filmado con un éxito 
sonado su primera cinta bajo el titulo que 
lleva este artículo “La Terrible Verdad”. 
Pero en la filmación de esta cinta, así como 
en la vida artística de Ina, la verdad no es 
terrible ni mucho menos. Es ella una artista 


de pies a cabeza. A ver que tal resulta 
como esposa. 


AAA ! 
Revista de... 


(Viene de la página 30) 
IN 


siete nuevas canciones, más el precoz Daye 
es una combinación feliz de : 
lleva por título “Dígalo con canciones”, | 
argumento de este film ha sido conteccionad, 
a base de los argumentos usados pOr esta 
triunvirato en otras ocasiones y del que li 
productores parecen temer apartarse bajo 
pena de fracaso. Jolson es un cantante de 
radio y después de una pelea sangrienta con 
su socio por cuenta de la mujer de este 
(Marian Nixon) lo condenan a prisión. Al 
concluir su condena se une a Marian, y 
el hijito de esta resulta herido en un ac 
dente. Jolson se dedica a restaurar | 
salud del bebé y acaba por casarse q 
Marian. Habrá muchos que volverán a 
ver esta célebre combinación de Jolson y 
Lee, que promete durar tanto tiempo com 
haya público a quien agrade presenciar est 
forma de espectáculo. 


“The Awful Truth” 

Esta cinta de la empresa Pathe “La Terr 
ble Verdad” sirve para introducir al 
público cinemático a la actriz de teatro Im 
Claire o si se prefiere a la esposa del my 
conocido John Gilbert. Mas diciendo la 
verdad, este film lejos de ser terrible, vien 
a darnos una comedia de las más entreten'- 
das que el cine parlante ha producido. ln 
actuó hace tiempo en esta misma obra cuando 
aparecía en las tablas de los teatros nee: 
yorquinos y trae a la pantalla la mism 
maestría artística que la distinguió en tl 
teatro. Su papel es el de una señora de 
alta sociedad, algo coqueta, que se divorci 
de su marido, para volver a sus brazos uns 
meses después. Simple pero imposible de 
deseribir con justicia, pues hay que verl 
desempeñar su papel para poder apreciar tl 
lo que vale el talento artístico de esta nue 
recluta de la pantalla. Su debut en el cit 
parlante es verdaderamente uno de los acon- 
tecimientos más notables de esta tem 


“Fast Life” 0 
“La Vida Alegre” es la mejor traducción 


aque podemos dar del título de esta obra de 


e a descubrir h 


, : tiend 
la First National, que de la juvent 


vida erótica y “jazzeada” 
moderna. Toman parte en Mo 
Fairbanks, Jr., Loretta Young. Chester na 
ris, y otros menos conocidos. El argumél . 
basa en una boda secreta entre los dos de 
cipales, (Loretta y Douglas). Mas ta! ho 
arma un enredo, entre Fairbanks e 
ioven, resultando en un homicidio e le 
Douglas es condenado a mori! a 2 
eléctrica y solo lo salva la Con A ines 
Chester Morris, confesión que Po! dinari 
perada causa una sensación extrao! cp 
Los elementos dramáticos empleados $ 


: 10 
como el mismo Cint, pe 


primitivos E acer 
originalidad del tratamiento, Mel? la puent 
tada dirección de Francis Dillo hace de 


actuación por parte de los a 
esta cinta una obra digna de Y 


” 


“The Drake Case”... mp 

Otro “caso” de crimen Y mie A 

vez de los estudios Universal pan pe 
rección de Edward Laemle. Esta de 

con todos los elementos para E pe 

una obra típica de enredo polición e 

además de ser un tema agotado 


¡rección. 
está repleta de errores de O 
notable es aquel en que 40 20 1ól 


dos disparos de revolver, e el 
habitación y ven a una mo bond 
suelo. Lo natural sería el qu 


esta cinta que 


porada. 


ella, Dougls 


pos " ——— rr. A. —- == a 


A. CTE 


A 
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lo menos uno de ellos, examinase a la víctima 
para ver si da señales de vida. Pero no, 
estos detectives parecen adivinar de ante- 
mano que la desdichada víctima está muerta 
y no se acercan a ella sino que proceden a 
investigar el crimen y a prender a todu bicho 
viviente. en la casa. Como este, otros muchos 
errores que forman legión. Para los que 
gusten de esta clase de cintas y no son 
quisanillosos, resultará entretenida. 


NULO RITA... 


(Viene de la pagina 15) 


Grifin, embajador de los Estados Unidos en 
Colombia y se vino a vivir en Norte Amé- 
rica, Fué aquí donde nació la madre de 
Bebe. 

La familia Griffin es una de las más 
antiguas y honorables de los Estados Unidos, 
habiendo emigrado a las costas de América, 
con anterioridad a la revolución. 

Así que con esta mezcla de sangre hispana 
y americana surgiendo por sus venas, es 
indudable que Bebe está bien capacitada 
para desempeñar el rol de protagonista de 
Rio Rita. Es un paso adelante en su carrera; 
es su primera cinta audible y la primera 
vez que canta en público. 

Bebe era estrella de la pantalla conocida 
en todas partes del mundo, antes de la 
llegada del cine parlante, pero pocos conocen 
el timbre exquisito de su voz. Meses de 
estudio concentrado de sus cuerdas vocales 
la prepararon para su debut audible y el 
resultado es un éxito colosal. 

_Bebe es Rita; una criatura todo fuego y 
simpatía. Una Rita que seguirá conquis- 
tando corazones dondequiera que se exhiba. 

Bebe quería que el reparto fuese de artis- 
tas hispanos y que se hiciese una versión en 
español, Pero las dificultades técnicas de 
Conseguir un elenco suficientemente notable 
para hacer ambas ediciones, la hizo aban- 
donar esta idea. Solo Alvarado es el único 
hispano en esta obra. El representa al her- 
mano de Rita y su rol no es de los más im- 
portantes, 

El argumento se desarrolla en las orillas 
del famoso Río Grande y relata las aventuras 
lománticas de una pareja amorosa. Es una 
istoria de amor entre una joven hija de 
México y un apuesto texano. 

anto los oficiales del ejército mexicano 
como del americano, buscan la captura de un 
bandido misterióso, el “Kinkajou.” Un tal 
general Ravinoft, un forastero de mucha in- 
fuencia e inmensamente rico, hace creer a 
la, primero que su novio y después que su 
ermano, es el tal bandido. Lo que él 
quiere es poseerla y una noche celebra una 
gran fiesta en su villa, en honor de la 
q Rita. Esta última se niega a creer 
Us embustes, hasta que él le muestra lo que 
A ser prueba innegable, y accede a 
yiIse con él para salvar al pobre hermano. 
lo Rita ha sido producida con un lujo 
A fácilmente a todas las operetas 
ea anteriormente, El gasto total so- 
e de hs millón de dólares: sólo el 
es e Bebe costó más de $10,000. Su 

( S a era de las flores más costosas y de- 
e calor que las luces despedían, las 
tedio a an rápidamente. El pro- 
Er cd e tres bouquets por día durante 

0 días y el precio de cada ramo $150. 
is Coro se compone de más de cien bellí- 
3 s muchachas de todas partes del mundo 
de os de canto son tan famosos que 
las an comentario. La mayor parte de 

. 2 €s en colores y esto permite apreviar 


a : : 
“iqueza de los tintes usados en los trajes 
y decorados, 
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Roy d'Arcy y Gwen Lee, de Metro-Goldwyn-Mayer 


Stacomb 


no oscurece el cabello 


Stacomb se originó en el norte, donde las mu- 


jeres se enorgullecen de mostrar el oro líquido de Stacomb 
su cabello. Y lo usan porque no ofrece el peligro conserva 
de oscurecer la gloriosa diadema rubia. peinado 

Pero, ante todo, ¿qué es Stacomb? Es una el cabello 


preparación para el cabello, de empleo fácil, rápido 


y el 


y seguro. Si se desea conservar el ondulado o los pericráneo 


limpio y 


rizos, Stacomb se encarga de que perduren; si se 
prefiere el cabello liso, Stacomb lo mantiene inal- 
terable y fijo. ¿Se trata de cabello rebelde y arisco? sano 
Stacomb lo torna obediente y sumiso, sin restarle 


nada de su flexibilidad ni de su brillo. ¿Es de 


extrañar que el uso de Stacomb vaya en aumento 


entre los hombres y mujeres del mundo entero, 


cuidadosos de su apariencia personal? 


Ma E S 
== 
Wagon 


Todas las buenas farmacias y perfumerías 


. ==> 
venden Stacomb en forma de crema o líquido. | E ES 
BA 
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Lois MORAN 


Famosa estrella de la Fox 
aplicándose Boncilla clasmic 
pack. Su más reciente pro- 


ducción es “Blindfolded.” 


Nueva Belleza 
ESTA NOCHE 


En una hora, la revelación de una nueva 
belleza. Mejillas radiantes como el pétalo 
de una rosa será el resultado de un cutis que 
se ha vigorizado. Esto le promete Boncilla 
clasmic pack. 

La primera vez que use esta preparación 
—que es la mejor de todas las ayudas de 
belleza—sentirá como extrae de su piel las 
impurezas que jamás soñó que su cutis alo- 
jaba. Quita la epidermis muerta, la grasa 
endurecida, e impurezas que la manchan,. 
Sentirá la sensación de una nueva vida, 
nueva nutrición a su cutis, que llega 
hasta los poros y debajo de la piel. ¡Qué 
sorpresa la espera! 


Una Promesa 


Seguramente usted, como muchas otras, cree que la 
belleza significa corrección. Si así es, tenga confianza 
en Boncilla clasmic pack que ella le corregirá espinillas, 
grasa del cutis, cutis reseco, manchas, deformaciones de 
la piel, músculos flojos, arrugas, patas de gallo, barros 
y - poros abiertos, tramsformando su cutis en un 
terciopelo. 

Y no hay que esperar mucho tiempo para los buenos 
resultados de Boncilla. Por eso la recomiendan los .ex- 
pertos de hermosura. Una “preparación”? para todas 
las damas: tanto la jovencita debutante como la 
señora de cuarenta años o más, necesitan usarla con 
frecuencia. Pruébela hoy mismo. 


Resultados 
Inmediatos 


CLASMIC PACK 


Nosotros Vendemos Boncilla 
ARGENTINA—E. Herzfeld, 

Calle Río de Janeiro 223, Buenos Aires 
CHILE—Harseim Soc. Lda., Antofagasta 
CHILE—Harseim Soc. Lda., Santiago 
COLOMBIA—Vicente Peñalosa, Apartado 1075, Bogotá 
COSTA RICA—Vicente Lines, P. O. Box 26, San José 
CUBA——Compañía Harris, O'Reilly Núm. 106, Habana 
ECUADOR—Dr. Pedro Holst, 

P. O. Box 487, Guayaquil 
FILIPINAS—George Orfaley, P. O. Box 203, Manila 
MEXICO—Sanborn Hnos., S. A. : 

Av. F. I. Madero No. 4, México, D. F. 
NICARAGUA—Ricardo Gordillo, Managua 
NICARAGUA—Guillermo Húper, Matagalpa. 
PANAMA—Huertematte y Cía., Inc., 

j French Bazaar, Panamá 
PERU—F. y Y. Rosay, Calle de la Merced 632, Lima 
PUERTO RICO—A. Marxuach, 
P. O. Box 518, San Juan 
URUGUAY, Carmelo Paterno, 
San José 1183, Montevideo 
VENEZUELA—F. Fuenmayor y Cía., Caracas. 


Como nota interesante se cuenta de que en 
la primera “preview” que se dió al público 
en un teatro vecino, Bebe asistió sentándose 
entre su mamá y su profesor de canto el 
señor Otto Morando. Al finalizar la obra en 
medio de grandes aplausos, Bebe con lágri- 
mas de alegría, se restregaba los dedos 
adormecidos. . . estrujados por las manos de 
los dos seres que a su lado pasaron ansiosos 
momentos. 


Derroches . ... 


(Viene de la página 33) 


y ricas joyas que pongan en seguida de 
manifiesto su alcurnia y su posición econó- 
mica. Un etiope nacido en Yankilandia, ata- 
viado de uniforme morado oscuro, verde 
hoja seca, o gris azulenco, será en el volante 
del auto, índice seguro de que la mortal que 
va adentro reclinada con abandono en la 
felpa de los cojines, pertenece a la elite de 
Hollywood. No hay duda; o es la primo- 
génita de algun “oil man” o es una estrella. 
En una palabra, una mimada de la fortuna; 
una personita que ha aprovechado bien el 
alba de sus valores reales o ficticios; firmes 
o postizos, en el mercado de la admiración 
pública. 

A la rua trasciende también, a veces, el 
vaho saturado de los perfumes más exquisi- 
tos y complicados, cuando en esa línea de 
gansos que es toda cola de curiosos fanáticos 
apostados a la puerta de un teatro, ve des- 
filar ante sí a todas las constelaciones zodia- 
cales, en persona, de carne y hueso, en torno 
a lujosas pieles—desde la marta hasta la 
chocha perdiz—con las delicadas manos en- 
garzadas en polvo de la Via Láctea, deslum- 
bradores, mientras fracs cortados en el Strand 
o en la Quinta Avenida, declaran en su 
dueño al que posee guardarropía suficiente 
para un regimiento en Brummels. 

Al pasar ve uno extasiado, la belleza ar- 
quitectónica de los edificios en que viven los 
Fairbanks, los Ronald Colman, los Conrad 
Nagel, los Adolfo Menjou, o las Gloria 
Swanson, las Marion Davies, las Lillian 
Gish, etc. 

Se presiente que adentro, todo ha de co- 
rresponder al exterior, caprichoso, en muchísi- 
mas ocasiones de mucho gusto, y siempre de 
prestancia señorial y opulenta. Y no nos 
equivocamos. ¡Qué baños sobre todo! Con 
las paredes recamadas de mosaicos romanos 
de delicadísimo tinte en armonía con la 
pintura del techo, las cortinas del gabinete 
en que se encierra la ducha, con un lujo 
extraordinario de toallas de todas clases, ta- 
petes de una felpa suavísima que mitiguen 
la sensación fría del suelo, deslumbre de 
llaves de plata, y brazos, y perchas, y sos- 
tenes de toda índole en una porcelana de 
color inefable, con un ambiente en que hay 
olor de rosas y de espigo-nardos, y una 
sensación intuitiva de que el que entre allí 
se va a licuar para siempre el alma en una 
ablución definitiva que lo exaltará a la super- 
hombría de una buena vez. 

Pero esto no es mas que un detalle de la 
casa. Si el baño es así ¿que será el tocador 
de milady? No quiero mencionar los innu- 
merables perfumes que habrá alineados en 
la mesita vaporosa, ideal, en que la luna de 
un espejo veneciano se hunde entre blondas 
de un cielo primaveral y los más preciados 
utensilios de belleza surjan aquí y acullá, 
delatando los cristales a ese habilísimo artí- 
fice moderno que es Lalique, los marfiles y 
ágatas, onices o lapislázulis a un Fernand 
Leger, en la pureza y sobriedad de líneas, 
o a un Raul Dufty en la combinación de 
coloridos sutiles, casi acariciantes.- 


¿Nos detenemos en este houd 
dor, más encantador aún cuando 
to. se despereza envuelta en preciosa bata 
saut-de-lit matinal, esa esfinge escultural 
se llama Greta Garbo o esa delicada for de 
vergel mexicano que es la sin par Dol 
del Río? Nuestra admiración cre a 

> cerla de 
punto a medida que nos acercáramos a la 
alcoba, y luego se quedaría en susnenso en 
los salones, en ese simpático living 20% 
que es parte integral de toda casa moderna: 
en la sala de billar; en la pequeña salita 
de música; en que suele haber desde un 
órgano de tubos como el de una iglesia de 
las más ricas, hasta el más perfecto aparato 
de radio, piano y magnífica victrola ortofó- 
nica, para solaz contínuo de los dueños 
afortunados. 

No hablemos nada de los jardines, verda- 
deros parques en pequeño; de que casi en 
todos ellos el clima igual y benigno de Cal;- 
fornia permite el lujo de tener piscinas. al 
aire libre y que por supuesto estas abundan 
en las casas de las divas y divos de la: 
pantalla. 

En ese ambiente de lujo y refinamiento, 
que sería interminable describir en detalle, 
hay también todos los accesorios que son in- 
herentes en tal tren de vida. Por ejemplo, 
la posesión de magníficos perros y caballos, 
el goce de arte sin paralelo de un chef que | 
sirvió al Czar antaño, o tal vez al Hijo del 


0tr encanta- 
en su recip- 


Cielo en persona; masseuses traídas direc- 
tamente de Suecia; coaches particulares 
pagados regiamente para ponerlo a uno al 
tanto de los secretos de la esgrima, del box, 
de la equitación; magníficos courts de ten- 
nis; pequeños links de golf; teatros como el 
de Ramón Novarro; en fin, todo lo que una 
imaginación común y corriente puede ¡nven- 
tar, se me ocurre, cuando le cae a uno el 
gordo en una lotería y quiere uno distribuir 
bien el dinero habido en forma de mani 
inesperado. 

Las estrellas poseen, por supuesto, una Casa 
en la ciudad, y otra no menos espléndida con 
servidumbre y todo el comfort imaginable a 
la orilla de la playa. Algunas se gastan el 
lujo de tener, además, un rancho o peque 
granja en el campo, o una cabaña de caza, 
amueblada a la rústica en la confluencia de 
ríos o en lo somero de alguna montana no 
muy lejana del teatro de sus actividades, ) 
que es como un nido de águila de respeto, 4 
cual se escapan cada vez que sienten ganas 
de huir del ruido, de la excitación J, ' 
afán que van aparejados con sus precios 
existencias electas por el falaz destino. ' 

Conozco a un apuesto director a 
la Metro-Goldwyn-Mayer el célebre cl 
Gibbons—que vive como un bajá, * 0 
no con el boato oriental de tales pero 
pero sí con el refinamiento eat. 
gentleman británico. (él es pá S pa 
Soltero, tiene un maravilloso cria de 
que lo entiende a la perfección y de pe 
tiplicarse en mil funciones pata E de 
tento a su amo. Pero esto 10 
asombró en su género de nan día. me dí 
que estar en los talleres todo € "e hace 
en una ocasión, que no tenia be Hacer 
ejercicio en deportes, que tenia trabajo 1 
muy de mañana antes de irse ma guido 
que pagaba cien dólares al mes 
solamente para que le s 
a la fresca de las siete, en uno 
“hand-ball.” 

Este ligero derroche “do 
rado con, otros.  Juzgue ELA 
Colleen Moore acaba de ordena! ¿ señor, Y 
ción de una casa de muñecas, S 
muñecas de porcelana, como mol niñas 
nuestras hermanas cuando a avagand 
saben ustedes el precio de el dólares! e 
¡Pues nada menos que 35,0 da en 10 
dice que la casita será envia 


(Va a la página 51) 
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CDAS LENHCMIWOOD 


Conpiladasr exclurivanente para C/ZAMDIA por losmejores estudios 


Dibujos y dirección artística de Vineon Petrikovitebo 


Para las rubias aconseja Olga Baclanova, Paramount, un color entre rosa y biege; de 
este color es su abrigo, la piel de zorra que lo adorna y las plumas del sombrero. 


Estas pajamas realzan 

la belleza de Marilyn 

Miller, First National; 

blusa, peinador y adorno 

del pantalón, rojos; 

peinador de seda biege 
y figuras rojas. 


En cambio 
LOT OS 
Moran de 
la. Fox, 
prefiere 
el rosa 
pálido 
para sus 
pajamas 
Y UM a 
kimona 
color 
fresa y 
figuras 
negras. 


¡Qué sensación tan agra- 
dable sentirá Carol Lom- 
bard, de Pathé, en sus 
pajamas de seda moaré 
color biege oscuro! 


way. 
Crepé rojo 
quemado y 
blusón de 
seda color 
crema y 
rojo. 


Gracioso ensemble luce Con- 
stance Bennett, de Pathé. 
Elegancia y servicio combina- 
dos. De shantung blanco 
adornado de cinta brocado 
rojo y colores vivos; som- 
brero sport con banda roja. 
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Sencillo 
abrigo de otoño 
de Marceline Day, 
M-G-M; crepé cru- 
do forrado de satín 
color biege;una bu- 
fanda y botones en 
las mangas es 
todo el adorno 


Lista para el invierno: Ruth 

Taylor, Paramount, luce una 

nueva moda: seis tiras de 

piel de conejo en el abrigo, 

tres en los puños y tres al 
cuello. 


Josephine 
Du... 4, 
M-G-M, pre- 
fiere en el 
otoño este 
abrigo de 
terciopelo 
café oscuro 
con piel de 
lince,  fo- 
rrado de 
crepé color 
oro viejo. 


Sencillo y elegante 
traje para tarde de 
verano que luce Jean 
Arthur, Paramount; 
chiffón perla gris 
para el vestido y 
saco, adornado este 
último con piel de 
zorra de plata. 


Miriam Seegar, Paramount, 

pasea por Hollywood con su 

traje y capa de crepé negro; 

una blusa de satín color biege 

y unas perlas, dan color al 
conjunto. 


Para el otoño escoge Alice 

White, First National, un ves- 

tigo-abrigo en que envuelve 

su figura; la capa adornada 

con piel de zorra se sujeta de- 
bajo de las solapas. 
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Bebe Daniels, RKO, nos 
enseña su vestido de 
chiffón azul, cuello y 
falda plizados en forma 
de abanico y botones 
de cristal azul a lo 
largo del frente. 


Para la de- 
butante: su 
primer baile 
será un sue- 
ño y un sue- 
ño parece 
este vestido 
de talle ajus- 
tado y bor- 
dado con 
perlas y vi- 
driantes, de 
raso color 
marfil; la 
falda de 
tulle. 


Para el baile infor- 
mal escoge Dorothy 
Sebastian, M-G-M, 
un vestido de chiffón 
blanco adornado de 
chaquira negra; fal- 
da desigual de tres 
volantes. 


Morenas, aquí está 
vuestro traje: yes- 
tido de noche, seda 
moaré color coral, 
falda circular larga 
por un lado y corta 
a la rodilla por el 
otro, y un gran 
moño del mismo 
material; así lo es- 
coge Doris Hill 
Paramount. 


cursión por todos los Estados Unidos con 
objeto de que su exhibición produzca dinero 
para la construcción de hospitales para 
niños. El expediente es curiosísimo. ¡La 
caridad burguesa tiene unos arranques. ...! 
Sin embargo, menos mal que esa enorme 
suma se emplea en conseguir un fin benéfico, 
a todas luces, y todavía no hemos llegado al 
Milenio ansiado, para vitorear despiadada- 
mente estos actos, que parecen tan absurdos 
y ridículos, si se enfrenta uno, de verdad con 
el problema social, aún sin solución equita- 
tiva y humana. 

Corinne Grifhth como muchas otras es- 
trellas, tiene un perfil maravilloso, por el que 
recibe esta conocida actriz, la “Mujer Di- 
vina,” la “Lady Hamilton” reciente, la her- 
mosa compensación de diez mil dólares por 
semana. Y no es extraño que posea en su 
casa uno de esos baños que como el descrito 
ligeramente más arriba, quitan el sueño al 
espíritu más estóico y más equilibrado. Ulti- 
mamente adquirió un mantel por el cual 
pagó 30,000 dólares. ¿Que de qué sería el 
tal mantel? Pues indudablemente de un 
tejido hecho a base de tela-arañas del sép- 
timo cielo, salpicado de briznas de esmeral- 
das y diamantes y realzado con hilos de 
platino, oro, cobre, manganeso, tungsteno, y 
demás metales más o menos raros y preciosos. 

Mencioné el cobre en esa relación que 
antecede, ¡Dios mío! he cometido una falta 
gravísima. En casa de la Griffith el cobre 
no debe atreverse a la menor ostentación de 
su plebeyez. La prueba es que entre lós 
adornos y juguetes que andan allí distribuí- 
dos en mesas y vitrinas, en sus lujosos sa- 
lones, no se ven sino esas deliciosas escultu- 
ras tan llenas de movimiento e intención, 
que parecen talladas directamente en cuarzos 
de colores rosados, morados, verdes, azules, 
negros de obsidiana. 

Norma Talmadge descansa en sábanas de 
satín preciosamente recamadas con su mono- 
grama en un ángulo. En su casa urbana 
usa estas sábanas en colores violeta o rosa 
pálidos, y en la casa de la playa, azules y 
beige. No puede dormir con sábanas de 
lino comunes y corrientes. Ya su cuerpo se 
ha acostumbrado a esa molicie y superflui- 
dad de necesidades que llegan a hacerse 
segunda naturaleza en quienes las practican. 
Con tales cuidados y adornos, el cuerpo y el 
alma llegan a macerarse en una verdadera 
salmuera de languidez y debilitamiento 
moral. No radica en eso la felicidad, ni 
mucho menos. Pero noto “ue estoy filoso- 
fando demasiado, y mi propósito es propor- 
cionar más ejemplos de la vida suntuosa de 
Hollywood. 


Harold Lloyd paga la suma de 2,000 
dólares al mes para la manutención y cui- 
dado de su “perrada” y digo así porque 
tiene un verdadero museo viviente de toda 
clase de dogos, desde los diminutos pekineses 
hasta los mastines alemanes y galgos rusos. 
Solamente de perros daneses tiene la canti- 
dad de cuarenta. 


En un sólo mes, Marion Davies, que es 
una de las mimadas princesas de la corte 
“inematográfica, se gastó 8,000 dólares en 
vestidos, abrigos y zapatos, y no habían 
pasado escasamente dos semanas de esto, 
cuando volvió a gastarse otros 4,000 en cosa 
análoga. Parece esto una locura y sin em- 
bargo Marion tiene fama de ser una de las 
Personas más sencillas y económicas de la 
colonia. ¡Cómo serán algunas otras, en este 
renglón de las modisturas! 


A Wallace Beery le ha dado por los aero- 
planos, hasta que un día se compró uno que 
€ costó la friolera de 45,000 dólares. En 
“ Interior del aparato, los sillones están 
orrados de terciopelo y posee una nevera y 
UN sistema de cañerías y llaves para tener 
agua helada que beber todo el tiempo que 
Wen sus viajes, Beery es uno de los que 


han invertido parte de su dinero en terrenos, 
con grán éxito. Posee un rancho al cual 
se traslada en su flamante avión, cada vez 
que le da la gana. 

Cuando Ruth Roland se casó con Ben 
Bard, últimamente, le hizo un regalo al es- 
poso, según se dice, de un millón de dólares. 
También ella pertenece a la falange de ac- 
tores y actrices de la pantalla que no han 
malgastado sus espléndidos emolumentos, 
sino que los han acrecentado mediante una 
sabia administración personal de los mismos. 

Bebe Daniels tiene la manía de coleccionar 
esencias. En su gran casa de la playa tiene 
cerca de 150 botellitas de perfumes de las 
marcas de mayor fama. Pero a ella no le 
gustan los perfumes. Nunca los usa. Gasta 
en comprarlos solamente por juego, por en- 
tretenimiento. Con el dinero empleado en 
esa futesa ¡cuantos de nosotros nos conside- 
raríamos satisfechos para nuestras meras 
necesidades! ¡Pero eso es porque no somos 
astros del cine! 

Evelyn Brent tiene una colección análoga. 
Ignora cuantos frascos de “lágrimas de don- 
cella abandonada en la selva” tiene en su 
tocador. 

El gordinflón y mofletudo Emil Jannings, 
cuando estaba aqui, fué la admiración de 
los que lo conocían, al ver cómo se gastaba 
el dinero en que le sirvieran platos rarós y 
refinados. No pudiendo ordenar una buena 
lengua de ruiseñor en salsa de almendra, o 
una lamprea sazonada con madera, se sentía 
un Lúculo al pedir el mejor caviar. Por 
gustar de tan selecto manjar pagaba siempre 
impertérrito veinte dólares la libra. 

Los regalos que recibiera Estelle “Taylor 
de su marido Jack Dempsev, en ocasión de 
la pasada Navidad, servirían para sostener 
juntas a varias docenas de familias deshere- 
dadas de la fortuna terrestre (¿habrá otra 
celeste?). Una magnífica pelliza de armiño 
o rata almizclera probablemente. Collar de 
diamantes. Veinte o treinta caprichos de la 
misma lava. 

Ahora que se han hecho películas de 
asunto negro exclusivamente, uno de los 
actores descubiertos en esa prueba, el célebre 
Stepin Fetchit, enriquecido ror un contrato 
pingue con la Fox, tiene dos Cadillacs, una 
barbaridad de trajes, y da órdenes con una 
afectada “nonchalance” principesca a su 
valet filipino. Ya saben ustedes que Stepin 
Fetchit era un actor o mejor dicho bailarín 
y excéntrico, y que nunca soñó en llegar tan 
pronto a la cumbre de la fama, como ahora 
está. 

Hay actrices que se permiten el lujo de no 
titubear en un. gasto de cien dólares en un 
par de zapatos. Seguramente han de ser 
los escarpines encantados del cuento. 

El cuarto de vestirse de John Gilbert, en 
la Metro-Goldwyn-Mayer le costó la suma 
de $25,000. Lo mismo que costaría el tener 
una magnífica casa para toda la familia. 
¿Con qué estará empapelado el tal cuartito ? 

¿Saben ustedes que a Joan Crawford le 
da por los zapatos? Posee nada menos que 
doscientos pares. La crónica no dice si a 
ella le cabe escoger el par que debe ponerse 
para cada ocasión. De ser así, ¡qué dolor 
de cabeza! En cuanto a nosotros, sabemos 
de antemano el par que debemos ponernos. 
¡El único que poseemos! 


El cocinero de la encantadora Esther Ral- 
ston, un chino de ¿primo cartello gana un 
sueldo superior al de cualquier maestro de 
escuela secundaria en los Estados Unidos, 
que viene a ser unos 200 dólares. 

Lillian Gish tiene estipulado en su con- 
trato, que tiene que usar ropas de fina seda 
debajo de harapienta indumentaria cuando 
ésta es necesaria para sus representaciones. 
¡Como se tratará en todas las demás activi- 
dades de su vida! 


Pero no hay que echarles en cara estos 
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en 6 días de 


trabajo 


Sr. J. A. Rosenkranz, 
Estimado señor: 

Ultimamente he 
realizado un trabajo de 
reparación en un auto marca Dodge, por 
el que gané la suma de $160. quedando el 
dueño muy satisfecho, 

Todo lo debo a los conocimientos que 
esa escuela me ha impartido y por lo 
cual les estoy altamente agradecido. 
JOSE QUINTANA. 


sea usted un 


MECANICO 


AAA ES 


Haga Ud. lu mismo. 

Aprenda a reparar el mecanismo de toda clase 
de automóviles, camiones, tractores y aeroplanos, 
y nunca más se verá en la triste necesidad de 
ejercer un trabajo penoso y mal retribuido, 

Aprenda sin Salir de Casa 

Aunque no tenga Ud. la menor idea de mecá- 


nico de automóviles, la Escuela Nacional le ga- 
rantiza que aprenderá en poco tiempo y sin que 


tenga que abandonar su familia ni su trabajo 
actual. dos TE 
IN CLUYE Tenemos tambien 


Cursos a Interna- 
do, con clases 
diurnas y noctur- 
nas. Pida los in- 
formes que desee. 


ESCUELA NACIONAL DE 


AUTOMOTORES— Depto. 420 
4006 South Figueroa Street, 
Los Angeles, California 

Sírvanse enviarme GRATIS su libro 


ilustrado y demás información relativa al 
curso que he marcado con una X. 
Curso Práctico a Domicilio, por eorres- 
pondencia en Español. 
Curso en Español, 
cuela en Los Angeles. 


asistiendo a la es- 


Nora bre ida srt al s 


a o A A AA 


e 


AI 


Para Defectos 
Cutáneos 


dése Ud. masaje en 
la piel, con lodex, 
hasta que éste de- 
saparezca al ser ab- 
sorbido. Los ba- 
rros, espinillas, gra- 
nos y dermatosis se 
ahuyentan con 
repetidas aplica- 
ciones. 


| ¡ODE 


== =--— ¡GRATIS! 


MENLEY 8 JAMES, LTD., 


70 West 40th SEx 
U.S.A. 


Nueva 


Sírvanse enviarme muestra 


de lodex 


Dirección 


Ciudad 


¿Desea Ud. tener labios 
hermosos y bien formados ? 


El nuevo aparato molda- 
labios de Trilety, 
junto con su loción as- 
tringente, reduce los 
labios demasiado gruesos, 
protuberantes o mal 
formados, reduciéndolos a 
tamaño normal y de este 
modo  hermoseando su 
cara. Este nuevo apara- 
to es de fácil manejo, 
muy cómodo y de uso 
nocturno. También tiende 
a corregir la mala respi- 
ración y elimina el incó- 
modo hábito de roncar. 
Escriba pidiendo todos los informes, testimo- 
nios, etc., sin que le cueste nada. 


M. Trilety, Dept. 124 FL 
Binghamton, N. Y.—U. $. A. 


derroches que a simple vista parecen ser un 
gasto inútil de esas sumas fabulosas que 
estos favorecidos de la fortuna reciben a 
manos llenas. 

La mayoría de ellos dependen, para sos- 
tenerse en el altar de la fama, de la pompa 
y ostentación que forma parte integral de 
la vida de esta gente del cine. Su posición 
depende de la publicidad que todos los actos 
de su vida reciben. ¿Y de qué otro modo 
más agradable pueden los astros mantenerse 
en su posición, que gastarse los miles de 
dólares que el público les tira, en satisfacer 
sus sueños de posesión ? 

El más ínfimo fanático, admirador de su 
estrella favorita comprende el motivo que 
guía a estos al derroche y puesto que no 
puede él mismo hacerlo, se da por satisfecho 
en soñar que algún día esa hada veleidosa 
que se llama Fortuna, se digne tocarle con 
su varilla mágica y hacer de un simple 
Fulano de Tal o una Zutana de Cual, un 
astro o estrella de la pantalla con sus de- 
rroches y vanidades. 


Maullidos .... 


(Viene de la página 5) 


el cogote. 

— Mira papá, esos son los pantalones que 
quiero me compres.—Saltó con entusiasmo 
Tomillo, —Sin esos pantalones no podemos 
ser del cine. 

— Andele don Hermo,—sugerí por no de- 
jar,—cómprele a Tom unos pantalones así y 
con unas medias rojas y zapatos blancos con 
adornos verdes ya lo tendrá convertido en 
un verdadero figurín de Hollywood. 

Para mis adentros hubiera querido tener 
un garrote a mano y abrirle la crisma a 
Tomillo de un garrotazo, pero don Hermó- 
genes reflexionaba el asunto seriamente. 

— Dices bien, Tomillo, aguántate a que 
reciba el dinero del rancho y te los compro. 
(El dinero del rancho es lo que ha impedido 
que se mueran de hambre.) 

Don Hermo se arrimó al hombre vestido 
de niño (no puedo dejar esa idea) y le dijo: 

— Mister, ¿nothing para nosotros ?—Pero 
el mister famoso sin hacerle caso le gritó 
en un inglés pastoso, debido al bodoque 
enorme de chicle que venía masticando, a un 
viejo de luenga barba blanca que estaba 
sentado sobre una banca en un rincón del 
patio: “Cinco dollars por día y venga ma- 
ñana a las ocho.” 

— La mala suerte, “manito,”—se quejó 
don Hermo,—todo por no tener barba. Ese 
viejo judío ha filmado tantas veces sólo por 
su barba de chivo. En “El cuñado del 
Sheik,” cuando sale un mercado árabe, él 
sale asomado a una ventana comiendo un 
plátano. Figúrate que dice que sabe espa- 
ñol para que pueda servir de limosnero en 
la película “Cazadores de moscas,” y- solo 
sabe decir: “tamales, chili con carne y tor- 
tillas.” 

Para entonces, “Tomillo estaba jugando 
“vencidas” con un alemán con cara de coci- 
nero (la cara standard de un cocinero). 
Verlo don Hermo y soltarse con entusiasmo: 

— Mira a mi Tomillo; es un segundo 
Douglas Fairbanks. Me acuerdo cuando 
practicaba en el rancho saltando sobre las 
vacas y subiéndose a los árboles. Ya podía 
brincar desde el piano de cola hasta el can- 
dil de la sala. Es un primor para eso del 
salto; en la escuela le llamaban “chapulín.” 

— Pero ahora ya no se usan las películas 
de saltos, —me atreví a objetar. 

— Seguro que no, y por eso ya lo ha 
dejado; únicamente practica cuando hay que 
cruzar las bocacalles, pero eso es natural 
como tú lo sabes, por el tráfico. Ahora lo 


estoy preparando para la película 
hijos de Reyes,” porque quiero que salga q 
paje (si lo admiten). Como está 2 E 
he puesto a “reducir”: por desayuno El 
una limonada con popote, comida: un 
de lechuga y su vaso de agua 
que comemos más fuerte, un plato de cpi 
“tomatillo” con media tortilla, Ti e 
bien que los pajes no son muy gordos, 

En estos momentos me llamó la atención 
un ruido como rumiar de vacas y pensé que 
estarían filmando alguna película campest 
por allí cerca, pero al volverme para un 
rincón del patio pude ver a Tomatillo aga: 
zapado detrás de un macetón y empujan 
dose” una torta de jamón del diablo qm 
huevos duros. Recordando el dichito famo 
de “evite peligro,” me llevé a don Herm 
por otro lado para que no fuera a ser yl 
tima de un ataque de apoplería como res. 
tado del coraje. 

— En la oficina tienen nuestros retratos 
de árabes,—me confió don Hermo,—; vieras 
que tipos nos vemos! ¡Unos árabes lindos! - 
Nos han ofrecido trabajo en la pizca del 
limón y la uva, pero yo estoy fuerte en mi 
decisión: “o estrella o estrellado,” como dijo 
Colón cuando la famosa cuestión del hueyo, 
¿Quién hubiera dicho que de un huevo 
saldría la América? Así mismo, del arte de 
Tomillo saldrá un. ... | 

— Miaaaaaaaauuuuuuuu!!!! — Un estr 
dente maullido de gato al que le aplastan la 
cola con la “mecedora,” repercutió por el 


“Príncipes 


doy 
taco 
, y en la cena, 


AAA A A 


local. Como rayo, el amigo del vestido de 
niño salió de la oficina y se encontró a To- 
millo bailando la jota andaluza en un pl 
y abrazado del otro, que medio se lo haba 
convertido en papilla el recio tacón dew 
ruso gigantezco, cuya barba sola, bien pesala 
diez kilos por lo empolvada y “habitadi' 
que se veía. 

— Mi Tomillo !—clamó don Hermo pronto | 
a soltar la lágrima—ceste bárbaro le ha des- 
truído la línea, la gracia de su pit. ...¡) 
tener que usar sandalias cuando sea paje 

— Ni paje ni paja, gruñó el de los pant 
lones, este muchacho tiene el mejor maullido 
de gato en apuro que he escuchado en toda 
mi vida. ¡Qué pureza de nota y qué senti- 
miento tan natural! 

Y para comprobar lo dicho, de un sal | 
cayó sobre el pie sano de Tom que lanzo 
otro maullido tan tremendo que dos o 'f 
perros salieron despavoridos de unas Cas 
cercanas. o 

— Magnífico, quedan contratado: 
muchacho de gato y Ud. de “manage! de 
que lo controle en el momento preciso. e 
gan mañana y no dejen de practical. ; 

— ¡Al fin! —exclamó don Hermo, acero he] 
dose a consolar al pobre Tom que e | 
estrellas que todas las habidas Y por e 
en Hollywood, y mientras qué o le 
representante de la Sociedad prob 
Animales que venía a investiga! el ca o 

Tomillo había triunfado, y pa 
sería solo comparable al de los cla 
y los directores de cine: ¡ver puras € 


Vida Intimo .-: 


(Viene de la página 43) 


huma 
y luego hace un acto o un algo a el de 


que la hace adorable. Esto lo descu 


ome 
que pasé en su casa antes . E «pille 
zara a trabajar en su última p£ e 
of the Field” (Los lirios del pe Beren 
Me recibió en su mansión, Era E rel0t: 
Hills, con la majestuosidad e o sobre 
pero cuando posó su linda eN que 
hombro para dar énfasis 1 y tocas 
decía, sentí como si su Ai (esto 6 


el hombro y me nombrase Ca 


ps 


si las mujeres de este siglo de la igualdad o 
pueden ser nombradas caballeros). 
Su hogar es un paraíso, netamente feme- 
“pino, que delata en todos sus detalles el gusto | 
exquisito de Corinne. de quién eS e DcEar , 
la arquitectura es francesa! orinne : 
de de Msiccia inglesa e italiana, pero Kellogg S es el 
en sus gustos hay siempre algo que delata la 
delicadeza con que Ae el estilo medi G Fl k de 1 44 
ín en las viandas hay esa predilección. pS 
Por ejemplo: le gusta un buen chocolate, Ora a es egl 
cake, steak, o jamón y huevos—todo lo que 


: . 0 9 
es muy norteamericano—pero prefiere a esto t N J | 
la repostería francesa y el caviar. 1mo0. a 1e a po- 
Corrine escogió personalmente la com- ñ A 
binación de colores, cortinajes y muebles; d l 
/ pero no se limitó en todo al estilo francés, 1 O 1Igua af SI í sa” 
pues las puertas que adornan las habita- 
ciones de su casa se remontan al siglo 


XVII, son talladas, trabajo de mano, y bor tánl delicioso n1 


y adornaron una vez el palacio de un dux de 


Venecia. 
. 
Cuando Corinne y su esposo estuvieron en l d d 
mE aprovecharon su estancia escogiendo esa cua 1 a super 

diferentes objetos para el adorno de su A 
casa, tales como sillas estilo Luís XVI, 
| limparas de porcelana, jade, cuarzo rosado cru) lente que O 

y hasta morillos muy antiguos. 

Dicen que el gusto y estilo con que están 6 
decoradas las habitaciones de una casa, el h 1 f d 
modo de distribuír los muebles, etc., etc., es ace e pre erl O 
la personalidad reflejada de su dueña. Pues 
bien, cerrad los ojos por un momento y cons- d d l l - 
truid en vuestras mentes el siguiente cuadro: e to O e que O 

Una sala de recibo, paredes y cortinajes 
de diferentes tonos suaves de color verde » 

y oro, candelabros de cristal en las paredes | p Y u e b a $ S 1 f V a S e 
y unos lujosos y mullidos divanes de satín 

de seda. ¿No les parece que hace juego con 

la belleza de Corinne? Parece sentirse la l kh a ————— 
presencia de la bella actriz en la atmósfera con crema O ec e A 
de esa habitación. Tomemos por ejemplo E 

también, el cómodo cuartito que le sirve de f f 

biblioteca con sus armarios y sus libros, en Tia Fescas O eva- 

donde se encuentran las últimas ediciones de 

escritores muy conocidos; una electrola tiene » 

su lugar apartado en un nicho en la pared pofa as E a em as 


para que no destruya el efecto del resto del 
mobiliario, 


. 
Su pieza que ella llama “whoopee”, o sea f t 
de alegría, diversión, libertad, ela ustedes con fu a es exqul- 
lo quieran llamar, demuestra otra fase del E 
caracter de Corinne: traviesa y vivaracha. t 
Este cuarto está decorado de una manera Sl O. 


estrafalaria. Unas mesitas triangulares 
contra la pared cuyas superficies son espejos 


y las patas guarnecidas de charol. Cojines 
y divanes de un estilo “futuristic”, o lo que 
es lo mismo, los ángulos y triángulos son la 9 
base de su estilo, no encontrándose una , 
| Curva; los cojines por ejemplo no están bor- 
dados con flores o adornados de encajes, 


sino que estan forrados de una combinación 

e colores en contraste, como negro, dorado, 

verde, rojo, azul; cada color es de un pe- 

dazo de seda cortado como un triángulo muy $ O R N 

irregular y unidos de tal modo hasta cubrir 
por completo la superficie del cojín. Igual 
estilo predomina en las cortinas; los muebles 
cuadrados y triangulares; en fin, parece que 
al éntrar en la habitación hubiese uno su- 
Mi pesadilla; todo nos parece estar 
bs de 0, pues este efecto dan los triángulos, 
adrados y cuadriláteros combinados. En 


esta habitación de recreo se reunen a me- .» 
tudo Florence Vidor, Jascha Heifeitz, los Creadores también del 


e Fitzmaurice y los Niblo, pasando Kellogg?s ALL-BRAN— 


Yeladas muy agradables jugando a la baraja 


Á 


por E co Cc 2 — mr 


A punto de servirse 


AR 


y Otros juegos o viendo las últimas duc- 
] produc 
Pida Cinematográficas. Corinne ha insta- el salvado laxante k No hay que cocerlo 
ida o e si pre y del Kellogg?s PEP—sabrosas conchillas Data tud Tí 
! y la enrolla o - Ps . . 
da según se necesita; el aparato de proyec- de trigo integral con su salvado, tiendas de comestibles en 
está hábilmente disimulado en una de ligeramente laxante. su paquete verde y rojo. 


a 
5 famosas puertas labradas que adornan 


un án 4 . z 
te una puertecita que cuando está cerra- 
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Hombres de Acción 


Estudie Ud. 
en Casa Para 
Realizar 


GRANDES 
GANANCIAS 


Si Ud. desea aventuras, fama, popu- 
laridad y GRANDES GANANCIAS 
—entre a la Aviación—la industria de 
más rápido crecimiento en todo el mundo. 


$100 a $400 Semanarios 


son los sueldos que se les pagan a Pilotos, 
Mecánicos, Inspectores, Armadores, etc. 
La demanda por hombres competentes en 
estos ramos es mucho mayor que el 
número de personas disponibles. 

, El nuevo libro titulado “La Aviación 
y sus Oportunidades para Ud.” el cual 
se envia gratuitamente—le contesta sus 
preguntas acerca de la carrera en avia- 
ción para Ud. Lo informa de la manera 
en que puede empezar y de el buen 
sueldo que puede Ud. aspirar a ganar. 
Este interesante libro le muestra y le 
explica los datos del nuevo método de 
estudios el cual lo adiestra en su 
PROPIA CASA y lo prepara para uno 


de los buenos empleos en la Aviación. 


Servicio de Empleos Gratis 
se proporciona a todas las personas que 
entren en acción inmediatamente. El 
número de estos libros es muv limitado. 
Envíenos el cupón y recibirá un ejemplar 


—Haágalo HOY MISMO. 


Gratis 


Prospecto Sobre 
Aviación 
Remita Ud. 
el Cupón 


y Instituto Nacional de Aviación ! 


Antigua Escuela de Aviación de Estudios a Domicilio, Depto. NE I 
1031 S. Broadway, Los Angeles, California, E. U. de A. 


J 
A l 
[ Envíenme Uds. un ejemplar GRATIS - 
del nuevo libro titulado “La Aviación-sus | 
[ Oportunidades” y detalles completos H 
acerca de los buenos empleos en la Avia- | 
Í ción. J 
¡ Nombre + sopas) ELA dE: Lin l 
p 
O A, A 1 
J , 
Í Ciudad....:..... Estadal. o. TES oi . 


da simula uno de los labrados que adornan 
la puerta. 

Una concurrencia muy selecta presenció en 
este cuartito la primera exhibición de “T'he 
Divine Lady” (La Mujer Divina). — Yo 
estuve muy contenta — me confió Corinne — 
porque es mi película favorita de las que he 
filmado últimamente, y además porque mis 
amistades la alabaron calurosamente. 

-—Esa noche se sirvió una ligera cena de 
media noche en el comedor estilo francés. 
Este comedor es una imitación del comedor 
de un castillo en Normandía, Francia; con 
sus sillas tapizadas de una seda moaré muy 
gruesa, color fresa pálido. — Después de la 
cena bailamos y antes de que los invitados 
se retiraran, los obsequié con un desayuno 
en mi cocina a la intemperie. 

¡Y qué cocina! Allá fuímos Corinne y yo 
escoltadas por Pal, Ritzy y Raider, tres 
terriers de sangre escocesa, y al entrar, otro 
perro — un policía alemán — se levantó de 
junto al enorme hogar donde se asan los 
trozos de puerco y res que sirven de platillo 
delicioso, y lo que Corinne llama sus fiestas 
de barbacoa. Los terriers retozaban haciendo 
cabriolas y con tal alborozo y carreras, que 
yo temí se cayeran los grandes jarrones de 
peltre en las alacenas, pero Corinne no se 
inmutaba y continuaba hablando tranquila- 
mente. 

Ya me imagino a Corinne sirviendo a sus 
invitados un desayuno de jamón y huevos 
por la madrugada y contemplando una sa- 
lida de sol de California. Diana y Eurídice 
obsequiando a todas las deidades en el 
Olimpo no tuvieron mejor escenario que esta 
diosa moderna. 

A corta distancia podía ver el famoso 
jardincito de Corinne, sembrado de lirios, 
cuyos bulbos le han sido enviados como ob- 
sequio por sus admiradores de varias partes 
del universo, y en consecuencia tiene la 
mejor variedad de lirios. 

Dejamos a nuestros acompañantes caninos 
y seguimos recorriendo la mansión llegando 
a la recámara del jefe de la casa. Un juego 
de recámara de nogal, oscuro, la colcha que 
adorna la cama y las cortinas tienen pequeños 
adornos color naranja, las paredes color 
crema — no hay duda que pertenece a 
Walter Morosco. 


Son pocos los que han intervenido en la 
vida romántica de Corinne, y Walter parece 
serle suficiente. Nunca se le ve en bailes o 
funciones públicas sin que vaya acompañada 
de su esposo. No ha habido motivo de es- 
cándalo, ni ha sido todavía la comidilla de 
los ociosos. Los esposos Morosco siguen el 
curso recto de su vida y se ríen de los mur- 
muradores. 


Dejamos la recámara de Walter y nos 
dirigimos al departamento de Corinne que 
dejamos para lo último, de lo que me alegro 
pues lo que ví primero me preparó para esta 
sorpresa. De haberlo visitado en primer 
lugar, con seguridad que habría necesitado 
respiración artificial para volver de mi des- 
mayo; tal es la impresión que da al visitante 
por la suntuosidad. Los marcos y todo el 
trabajo de madera están pintados de azul y 
marfil, los canapés tapizados de brocado 
color rosa, y un piano de cola del mismo 
tono azul que se nota en el maderamen, está 
colocado en un rincón. Las cortinas son de 
un chiftón color rosa de castilla y velan el 
cristal de las ventanas, estilo francés. Para 
realzar la belleza de éstas, Corinne ha puesto 
otros cortinajes de damasco de un rosa obs- 
curo combinado con figuras color ecru a los 
lados de las cortinas de chiffón; estas colga- 
duras bajan del techo hasta el suelo y así 
como un marco realza la belleza de una pin- 
tura, estas colgaduras realzan la tenuidad y 
belleza de las cortinas. 

La cama de Corinne descansa en una 
alcoba y es digna de los sueños de una hurí. 


Sobre las sábanas de crepé de china colo 
del color marfil y 


natural, una combinación 
rosa muy pálido, está una colcha color e 

y un sinnúmero de cojincitos de encajes pa 
nados de plumas de colores pálidos; 0 
combinación de colores rosa, azul, y 
amarillo, coral, de tonos muy ténues ee 
conjunto de cojincitos esparcidos con 
sobre aquel lecho. 


Sobre la ancha cornisa que adorna e 
hogar, hay un pavo real de cristal e 
arde incienso de un aroma suave, Corina 
lo encendió y una fragancia de jardín A 
su aroma de Jazmín y madreselva nos siguió 
al pequeño departamento que le sirve d 
vestidor. E 


un 
rde 


alte 


quel 


Una mirada por la ropería bastó para que 


el diablillo de la envidia, innato en la muje 
quisiera apoderarse de mí; por una fracción 
de segundo, pero lo suficiente para que lo 
sintiera. Los trajes son una joya cada w 
Encajes, tules, chiffones, gasas, materiales 
que parecen un sueño — un traje de soiré 


de tulle al que parece prestaron su color lay 


violetas de un bosque — un juego de pijamas 
de un verde tierno, de crepé, terminadas al 
cuello y a-la orilla del pantalón con un en 
caje ancho color ecru, etc., etc.,  Cerré los 
ojos firmemente porque nunca me hubiera 
salido de allí, estaba paralizada como por 
encanto, y seguí a la divina “lady” al baño, 
¿Uds. han oído hablar de las diosas jugando 
en las azuladas aguas de algún lago del 
Olimpo? ¡Escuchen esto! .. . Las paredes 


y el techo son de seda moaré dorada y la 


alfombra impermeable es del mismo color; 
colgaduras de tafeta azul; el lavabo es de 
verdadero mármol negro con las llaves de 
agua, tubos del drenaje, etc., de oro. Él 
baño está al nivel del piso y a poca distance 
hay un pequeño roperito construído en ll 
pared, con puerta de espejo que encierr 


los más raros y costosos perfumes frances 


- como los de Guerlain, Paul Poiret, Coty, y 


otros muchos. En esta ocasión Corinne nt 
obsequió una botellita de perfume, el crisi 
de que está hecho es un cristal cortado, de 
los que solamente las estrellas que gan 
sueldos fabulosos a la semana se dan tl 
gusto de comprar; y aún con sueldos fabl 
losos, necesitan invertir su dinero en comp 
venta de terrenos para aumentar sus Il 
gresos, como lo hace Corinne a fin de poder 
sostener este lujo. Al descender la escalei 
veneciana, Corinne no era ya la reina, Mi 
bién parecía una chiquilla de escuela. Nos 
sentamos en una banquita y saboreamos ll 
caramelos y hablamos de la nota triste d% 
se encuentra en la música de Debusy; % 
mentamos los juegos de football, ett, % 
Corinne es una entusiasta por estos pe 
y va a presenciar un buen juego de is 
llueve o truene. Y de repente, inclinando 
cabeza para mejor verme, me preguntó c3 
una chicuela traviesa: “Ya terminó Ud, todo 
lo. concerniente ¡a mi vida privadalMUIA 
si ya terminó . . . . ¡Vamos al estanque 
nadar! 


ONTE BLUE es descendiente del e 
cherokee que habita €n los Esta . 
Unidos y no se avergúenza de do 
una raza muy apreciada en esté pa ie 
por ejemplo, el vice-presidente de És 
Unidos, es también indio cherokee. ci 
Algunas de las más finas caractel 
del indio sobresalen en Monte A 
ejemplo, su amor a nuestra madre de ls 
Vaga por horas y horas 2 E 
bosques, y las montañas, solo, cantan 


quedo. equeÍ 
Ha construido en su propiedad be Er 
dar sus cal 


parque zoológico para gua! >. ral 
de animales salvajes que ha Co£! al 
sus expediciones. Tiene Un a 
tillo al que le ha puesto por NoM 

foot” que hace cabriolas, 


! 


| 
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desenfrenadas y come en la palma de la 
mano de la pequeña de Monte Blue, Bar- 
nn. 
pas Niche de la vida de  “Fleet- 
foot” es muy interesante. Monte estaba 
acampado en la Sierra Madre una vez que 
estaba filmando una película, y como de 
costumbre se fué a vagar por un rato mien- 
tras el resto de la compañía dormía. Se 
acercaba la madrugada y al acercarse a un 
arroyuelo para bañarse, vió cómo una puma 
se echaba sobre un venado que allí abrevaba. 
Monte es un experto en el tiro y no vaciló 
un momento en tirarle a la puma entrome- 
ida logrando matarla, pero el salto de aque- 
lla fué tan rápido, que sus garras asestaron 
un golpe fatal al venado. A poca distancia 
descubrió Monte a “Fleetfoot” que había 
estado parado cerca de su madre y el que 
dió una estampida al estrueno del tiro, pero 
con tan mala suerte que algo se le enredó 
en sus patas y cayó al suelo. Monte llegó 
al lugar de la escena y vió que el cervatillo 
se había fracturado la pata delantera. De 
este modo fué como la familia Blue recibió e. 
otro miembro en la familia de sus animales NUEVO MODELO TABULAR 
consentidos. 
La religión de Monte es Humanidad; la : 
practica en todas las ocasiones que se le 
presentan y hasta celebra reuniones y fiestas 
para los profesores de escuela viejos y acha- y E 
cosos. Yo estuve presente un día que trajo ¡ 


| 
4 
, 


un grupo de estos, invitados al taller, y se . 


velan en verdad muy orgullosos; nunca Su preferencia de colores 


habían estado dentro de un taller de pelí- 
culas y puedo asegurar que muchos de ellos d r 

se congregaron a formar una mesa de cen- en OS tonos y negro 
sura; lo conocí por la majestad con que 
levantaban sus cabezas y lo alto que pusieron 
sus narices. 


Monte los recibió muy amable, hizo que 
les trajeran sillas y los divirtió explicándoles 
y describiéndoles el interior y el trabajo del 
taller, Al cabo de media hora Monte había 
deshecho el hielo y la reserva que se sentía 
entre aquel grupo de veteranos y veteranas 
profesores d escuela, formando después un 
grupo de personas muy alegres. Reían como 
rien los chiquillos que ellos educan, y cuando 
se ordenó que les sirvieran un “lunch”, su 
alegría no tenía límites. 


Alguien empezó a criticar y a mofarse de 
los ancianos después de que éstos habían 
partido, pero Monte lo interrumpió dicién- 
dole: “Mi deseo es que estas personas se 
hayan divertido” y diciendo esto, se alejó 
para seguir su trabajo en una escena. Así 
es él, bondadoso, cortés, atento; por esto ha 
sido una de las figuras más prominentes en 
el mundo de Cinelandia durante quince 
años. En su trabajo se preocupa por el más 
minimo detalle, agradece nuevas ideas y 
sgestiones y no se deja vencer por un mero 
hábito. También es muy estudioso y en su 
Casa se encierra a leer y a estudiar. Su 
tuarto de estudio es muy sencillo y sin pre- 
tensiones, como un verdadero cuarto de 


hombre, estando lleno de excelentes colec- 
ciones de libros, 


Su casa es de estilo italiano construída en 


La Remington Typewriter Company se enorgullece al 
presentar el Nuevo Modelo: de la Remington Portátil 


n 
Tabuladora. : E 
E 


Notables distintivos del Nuevo Modelo Tabular son: ' 


1. Compacta—-linda apariencia y gran resistencia. 


2. Las barras de tipos están siempre en posición para. . 
escribir. 


3. Tecla marginal en el teclado. 


4. Tecla para párrafos—hace el trabajo más lim- 
pio endentando los párrafos uniformemente—tan 


sencilla como la tecla para espaciar, cinco veces 
más ligera—inapreciable para tabular. | 


Remington Typewriter Company, 


205 East 42nd St., New York, E.U.A. | 


| 

| Favor de enviarme :folletos ilustrando y |] 
describiendo el Nuevo Modelo de la Reming- 
Í ton Portátil Tabular. 

A E O e RE 
I 


Dirección .......... hd. 20 DOSON PO q SHIA, de 


MERO Eon' mos alrededores hermosos. | “MER 0 Calle 
S lujosa sin ser extravagante — un verda- 

lero hogar, Su principal deseo es que sus Ñ a e E ep ri 
OS crezcan en medio de una atmósfera AN O E E SS A A 


ideas de verdadera familia, bondadosa, de 
E > costumbres rectas. “Esto no se con- 
Sue con los niños — me dijo — si no em- 
o mismo desde su temprana edad a 
Propio e en E propia casa y con nuestro 
Mea Peand 0, haciéndolos observar las 
Doléño o Tengo dos hijos, el 
año y ol lue que no tiene todavía un 
les o Ann. Me esperan todos los 
Juegue co > regreso del taller para que 
A he . os. Tenemos un perro grande, 
one a que llamamos Sunny” porque 

EXpresión que parece que siempre 


Envíenos el cupón y le man- 
daremos folletos ilustrando y 
describiendo el Nuevo Modelo 
de la Remington Portátil 
Tabular 


¡Ojos Seductores 
En Un Minuto! 


Dése un pequeño retoque con Maybelline. No importa 
cuan pocas pestañas tenga, ni lo corto que sean, in- 
mediatamente lucirán más largas, abundantes y obscuras. 
La nueva belleza que Maybelline da a sus pestañas, 
multiplicará los encantos naturales de su cara, porque 
transformará sus ojos en hoyuelos de belleza, expresivos 
y seductores. La usan con regularidad millones de 
mujeres en todas partes. Insista en que le vendan la 
verdadera Maybelline, porque es más fácil de aplicarse 
y es inofensiva. 


Sólida o Liquida (inmune al agua), Negra o Café a 
75 cts. en todas partes donde se vendam 
artículos de tocador 
MAyYBELLINE Co., CmHicaco 


Embellece las pestañas 


EN SU 


LOS que sáben' elinglés están en cons- 
tante demanda. Para ellos son los 
h mejores empleos. Saber inglés es ga. 
nar más dinero y tener mejores oportunidades 
para alcanzar éxito. 

Aproveche sus momentos desocupados y 

repárese para mejorar su posición actual. Mi- 
a de nuestros alumnos reportan aumentos 
considerables en sus sueldos. Nuestro nuevo y 
original método de enseñanza, facil y :rápido, 
especialmente para personas de habla españo- 
la, permitirá a Ud. adquirir este importante 
idioma en pocos meses, bajo la dirección de 
afamados profesores. Curso económico - pagos 
fáciles, y enseñanza GARANTIZADA - o apren- 
de Ud. o nole cuesta un centavo. Pida hoy 
mismo nuestro prospecto explicativo, gratis. 


NEW YORK COMMERCIAL INSTITUTE 
512 W. 151st. St. Dept. 23 New York 


SEDA PARA DAMAS 


Que lindo es un fino juego de ropa in- 
berior de seda, que fresco, como se amolda 
a las bellas formas de la mujer. 


No de- 
bemos olvidar las medias de seda. Ud. 
puede obtenerlos gratis. Pida informes, 


UNIK CO., 


509 5th Avenue, Dept. 2, New York 


está sonriéndose, y los cuatro nos divertimos 
mucho. Esto es lo que yo llamo mi descanso 
del bullicio del taller; una vida enteramente 
distinta de aquel. Mi alberca y cancha de 
tennis no están abiertas a los grupos de gente 
libertina y ruidosa de Hollywood. Le tengo 
miedo a esta gente del cine. Mis únicos 
amigos íntimos que pertenecen al cine son 
Jack Holt, y Harry Beaumont el director. 
Me gusta mucho asistir a pequeñas reuniones 
donde cenamos y pasamos la velada ha- 
blando de los sucesos mundiales más intere- 
santes y jugando “bridge”. 

Nunca hablo del taller en mi casa; esa 
vida es una vida aparte. Mi esposa fué en 
un tiempo actriz del teatro y es la hija de 
Bodil Rosing y comprende la actitud que 
tomo con respecto a la vida del taller en 
mi casa y enfrente de mis hijos. Otras amis- 
tades son personas de negocios y de mi pro- 
fesión con quienes necesito estar en con- 
tacto.” 

Es un gran pensador este señor Blue, y 
cuando habla agita sus brazos sin fijarse, 
dando más énfasis a su conversación. Le 
gusta representar batallas históricas con las 
piezas de ajedrez. Siente gran admiración 
por el valor personal, y Lindbergh y el 
Comandante Byrd son sus héroes. Su hijo 
Richard fué nombrado así para recordar a 
Byrd. 

Tiene en su pieza de vestir en los talleres 
Warner Brothers, una mesa para entrenarse 
y un “masseuse” le da masaje todas las 
mañanas estando así siempre listo y alerta 


para su actuación que es a veces muy 
cansada. 
Monte representa ahora un policía de la 


montada del noroeste en la película que 
están filmando llamada “Tiger Rose” (Rosa 
la tigresa) y no es otra que la bella Lupe 
Vélez, la que representa el papel principal 
femenino en esta obra. Lupe ha salido ya 
hacia el valle Yosemite, en donde se fil- 
marán algunas escenas para la película. Iba 
un poco nerviosa por ser la primera cinta 
en que tendrá que hablar durante toda su 


representación. 
“Una oportunidad más para mí para vagar 
por las montañas” — dijo Monte riendo — 


y yo pensé qué clase de bicho será el que 
nos traerá Monte a su regreso de las mon- 
tañs, para añadir a su colección de animales. 


La Tierra... 


(Viene de la página 27) 


sin emociones. Puerto en el que la nave se 
embarranca; esa nave peregrina de los 
mares de ilusión, de caballeresco querer. 
Ramón Novarro es el último romántico; em- 
pero, es tan buen chico de negocios. 

El alma de Hollywood queda pues esbo- 
zada, era la única y gran ciudad de las Mil 
y Una Noches que restaba en el mundo; 
ahora es una de tantas ciudades del planeta. 
Llena de pequeños burgueses y de grandes 
rentistas; sede de una formidable industria 
y glorificada por un clima amable, aunque 
a veces, como en este verano, asoma el calor 
su garra torturadora. 

El encanto de Hollywood ha desaparecido 
de la vía pública y se ha refugiado en los 
salones de algumos empedernidos bohemios. 
Ahí se encuentra al grupo de espíritus se- 
lectos que viven en Hollywood, dentro y 
fuera de la cinematografía. 

Es curioso que Hollywood, mientras más 
crece y prospera, más provinciano se va vol- 
viendo. Antes se caracterizaba por su aire 
de cosmopolitano, múltiple y acogedor; hoy 
va adquiriendo ese gesto hermético de los 
feroces nacionalistas, tan característico, por 
ejemplo, del francés. 


.de Hollywood, ante aquellos que ] 


No obstante, hay que hacer una apología 


0 acusan 


de ser la Sodoma y Gomorra de Muestra 


época. En Hollywood la juventud 
como se divierte la juventud de + 
.q. £ odas a 
Hay facilidades: automóviles, con ha 
, Dar: 


se divierte 


ques, playas, montañas muy accesibles, apar. 


tamientos cómodos y baratos. Hay viciosos 
naturalmente; ¿y dónde no los hay? Per 
también se encuentra gente muy bond 
muy noble, muy cooperativa. > 

_De suerte que por lo que antecede vamos 
viendo que Hollywood tiene una psicología 
que no difiere ya de la de toda gran ciudad 
Su base, la cinematografía, se ha ido amo. 
dando a los usos y las necesidades y ha per- 
dido toda influencia modeladora de gestos 

Mas no es hasta cierto punto inexplicabl 
que Hollywood, a pesar de todo, conserve 1 
vibrante atractivo y que la vida aquí tenga 
su positivo encanto. 

Si mo se está a gusto en una parte, lo 
mejor es huír. París y Nueva York, Berli 
y Viena, y hasta Moscú, están ofreciendo 
tantos encantos. ¿Para qué, pues, perm- 
necer en Hollywood? 

Es lo que me pregunto cuando escucho a 
tanto descontento de Hollywood, quienes 
siguen y siguen aquí, por meses y por años 
muy a su pesar, tascando el freno de su 
propia maledicencia. 

Hollywood, tiene su hechizo íntimo, se des- 
vanece al tratarlo de poner en palabras, ya 
sea en letras de molde o en emisiones 
sonoras. 

Hay que ver para creer; hay que estar en 
Hollywood para darse cuenta de su atric 
tivo. Por ello, Hollywood, contra viento y 
mareas adversas, seguirá imperando como 
una de las tres ciudades del orbe. Y seguirán 
llegando los ilusos, pobres enfermos que par 
poder subsistir, necesitan ir en pos de 8 
ilusión, no habiendo ahora, por desgracia 
para la juventud, otra ensoñación que valga 
la pena que la de Hollywood, donde de todas 


maneras, cuando menos, flota en el ambiente 


el recuerdo del último de los semi dioss 
habidos: Rodolfo Valentino. 

Final. ¿Valentino, semi dios? Podri 
parecer exageración; pero no lo es. El poder 
de atracción ejercido por él, sobre las mass 
tiene algo de trascendente, algo de divi. 
Había en su mirada algo inexpresable y Y 
sonrisa no era igual a ninguna otra soniisi 
Actores más hermosos que él, los ha habido 
mejores actores, abundan; pero quién ts 
que ha podido ejercer ese mismo miei 
atractivo, esa extraña seducción universal 


Acentos Y... 


(Viene de la página IN 


su acciden: 
dividido tl 
das en! 


diciones topográficas del país y 
tada historia, España se ha 
comarcas perfectamente demarca le 
tipo físico, en el carácter y €N la De 
Ya desde la edad media existía cn 
como el vasco, el gallego y el catalán de 
todas estas regiones se alardea de o 
ciar mal el castellano y de no a 
que el dialecto regional. Es, PUS) che 
tonto pretender ahora imponer a los 5 qe 
y cinco millones de hispanoamerició, qe 
hablan español, la modalidad idiomá sl 
sólo usa una: insignificante min 
España. ¿ “eya! 

Por lo demás: ¿qué modalidad pri 
sería la elegida entre las muchas Er 
usan en Castilla? Porque nadie e 1 
estudiado un poco estas materias e 
viajado por la meseta castellana : ejemplo 
que el acento de un burgalés, PO de comú 
y el de un madrileño, tienen na 


Bien sabido es que en España, 


Pronunciación 


wa provincia a otra, pasamos también de 
una variedad psicológica y lingúística a 
otra totalmente distinta. Menos mal si 
hubiera allí la uniformidad que se observa en 
Norteamérica, por ejemplo. Pero en la an- 
tigua metrópoli, no solamente | cambia el 
lenguaje y el carácter de provincia a provin- 
cia, sino que aun dentro de una misma 
región hay variedades idiomáticas. Así, 
Castilla, a pesar de ser la más uniforme en 
todos sentidos, nos ofrece, como ya se dijo 
más arriba, una gran variedad de acentos, 
aún entre la gente culta, que en nada se 
parecen entre sí. Ahora bien, ¿cuál de es- 
tas variedades fónicas sería la que se em- 
plearía en la pantalla? ¿La burgalesa? 
¿La madrileña? ¿La toledana? ¿La valli- 
soletana? ¿O acaso una de las múltiples 
modalidades catalanas, aragonesas, murcia- 
nas, gallegas, andaluzas, asturianas, vascas, 
valencianas, etc., etc.? Porque la verdad del 
caso es, que en cada una de estas regiones, 
que constituyen el ochenta por ciento de la 
población y del territorio hispano, se hablan, 
junto a las respectivas formas dialectales, 
un sinnúmero de variedades del idioma 
castellano. Puede afirmarse sin temor de 
que nadie nos desmienta, que la lengua de 
castilla es mucho más uniforme y se habla 
con mucha mayor corrección, en América 
que en la Península, fuera de la meseta 
central, 


Es cierto que la mayoría de los hispano- 
americanos no pronuncian la “11” como tal 


sino como “y”, y la “z” y la “c” como la 


“ en lugar de darles el sonido explosivo 
y fuerte que aún conservan en algunas 
partes de Castilla y entre la gente mejor 
educada. Esa es la capital diferencia entre 
el lenguaje del sudamericano bien educado 
y el de su equivalente peninsular. Cierto 
que no es la única. El idioma español al 
pasar a nuestro continente y sufrir las in- 
fuencias climatéricas y psicológicas de los 
países y las razas del Nuevo Mundo, 
suavizó muchas de sus asperezas primitivas; 
se hizo más dulce, más dúctil, más tierno y 
acariciador, a la vez que acreció su musi- 
calidad y riqueza. Mas todo ello ha redun- 
dado en beneficio y provecho de nuestra 
della lengua, sin que por ello perdiera su 
energía y marcialidad congénitas. 


¿Cierto también que en América cada país 
tiene un acento, una entonación distinta; lo 
que generalmente se denomina en el gráfico 
apelativo de “cántico”, Los más destacados 
son los de México y Argentina; en orden 
inmediato viene Colombia, país de eminentes 
hablistas por otra parte, en el cual se con- 
servan las tradiciones lingúísticas aún 
mejor que en España y en el que se tiene 
a gala el hablar un español purísimo. Pero 
a diferencia entre país y país se reduce a 
és0, a una cuestión de musicalidad, de oído. 
€ mera entonación. (Dicho se está que no 
legamos los provincialismos o localismos 


We en todas partes los hay, y aún la Aca- 


emia Española, tan conservadora, acaba 
€ admitir varios miles de ellos.) En cam- 
o España, no solamente cambia el 
' 0 entonación al pasar de una provin- 
ee otra, sino que, la estructura del len- 
A ie completamente, al ex- 
he e adquirir formas dialectales en 

2 una de ellas; es decir, algo que ya no 


es el id; : ; 
el idioma, sino una forma derivada y 
tgenerada de él. 


yy e nismo defecto de pronunciación que 
e ¡di an estos improvisados defensores 
loma de Cervantes, o sea la errónea 
ae de las tres letras ya señala- 
:2nOS, noo inventado por los hispanoameri- 
atrás le Se Creación o innovación suya. De 
Ml ce pico al garbanzo > el que 
Fanés no lo hurta, dicen dos viejos re- 
castellanos que vienen aquí como 


CALAMBRES 
TORCEDURAS 


o cualquier dolor reumático o muscu- 
lar, se alivian segura e inmediatamente, 
en la mayoría de los casos, con una sola 
aplicación del Linimento de Sloan. 


Se usa desde hace 44 años para comba- 
tir reumatismo, lumbago, torceduras, 
calambres, contusiones, dolor de mús- 
culos, neuralgia y dolencias análogas. 


No es como los remedios anticuados 
que requieren fuertes fricciones. Con 
sólo untárselo penetra, descongestiona, 
hace circular la sangre y mata el dolor. 


LINIMENTO be SLOAN 


¡Hablará inglés en corto tiempo! 


Nuestro nuevo método que facilita el aprendizaje del inglés en su casa en 
muy corto tiempo, tiene también un precio muy económico. 
mendará a todos sus amigos cuando vea los maravillosos resultados que ha 
interesantes informes hoy 


obtenido. Aproveche esta oportunidad y pida 


mismo. 


INSTITUTO UNIVERSAL (81) 128 E. 86; NEW YORK 


Usted lo reco- 
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CHICO QUE 
MATA A 
DOCE 


No sabía “que estaba 
cargada” 


Ayer ocurrió otra de esas tragedias 
que con lamentable frecuencia sobre- 
vienen cuando se deja que los niños 
jueguen con armas. Como de costum- 
bre, el chico dijo que “no sabía que, 
estuviera cargada.” 

Los padres de la criatura habían 
salido, dejándole en la casa con los 
criados. El chiquillo se puso a jugar 
hasta que, en una de las habitaciones, 
encontró un arma que había visto usar 
con gran eficacia a su padre. Immediata- 
mente decidió poner a prueba su pun- 
tería. Unos minutos más tarde, doce 
moscas que volaban por la habitación 
habían caído muertas a los pies del niño. 

En este caso, se empleó Black Flag 
Líquido, pero en forma de Polvo es 
igualmente eficaz. 

El insecticida Black Flag mata todas 
las sabandijas domésticas — hormigas, 
moscas, cucarachas, polilla, chinches, sin 
" que quede una viva. Aspiran Black Flag 
y mueren. Es el más efectivo de todos 
los insecticidas. Fácil de usar, seguro y 
ecenómico, se vende en las tiendas de 
comestibles, ferreterías y droguerías. 


Se vende en 
las Farmacias, 
Ferreterias, y 
Tiendas de 
Comestibles 


MOTHER 
' 
; e > 


BLACK FLAG 


(BANDERA NEGRA) 


par 


¡Secretos de las Estrellas del Cine! 


Cómo cuidan de su 

atractivo cutis 
Información Gratis, con cada paquete 
de Pasta de Polvo de Limón (Lemon 
Powder Pack), la pasta hermoseadora 
preferida en Hollywood. 


$1.25, dólares, libre de porte. 


MmeE. BABETTE 
P.O. Box 651 Hollywood, Calif., U.S.A. 


hermoso y 


anillo al dedo. Con los primeros andaluces 
y extremeños que vinieron a América en el 
siglo XVI, vino esta suavizada manera de 
pronunciar las dichas consonantes, porque 
así se pronunciaban ya por aquellas calen- 
das en la parte meridional de la Península. 
¿De qué se acusa, pues, a los hispanos de 
aquende el Atlántico? Es posible que ésta 
no sea la pronunciación original de las tres 
consonantes en litigio, pero es muy probable 
que sea la definitiva o final, porque no en 
balde la usan unos cien millones de habi- 
tantes, tanto en América como en España, 
contra una infinita minoría que sostiene to- 
davía el estandarte de la tradición en 
Castilla. 


- Sabido es que las de Andalucía y Extrema- 
dura son las provincias de más destacado 
carácter y que más influyen en la idiosin- 
cracia y costumbres de las otras provincias, 
especialmente entre las clases populares. De 
ahí que las formas dialectales de estas dos 
regiones, por-lo mismo que son más melosas 
y más suaves que el castellano puro, se 
vayan extendiendo rápidamente a otras 
regiones; y entre las típicas modalidades 
lingúísticas andaluzas, se cuenta como 
esencial la suavización de las tres consonan- 
tes en disputa. Si al progreso que diaria- 
mente se hace en España se agrega toda o 
casi toda Hispanoamérica, no creemos aven- 
turado predecir que ésta será la forma de- 
finitiva de pronunciarlas en el transcurso 
de los siglos; pues, si en algún orden de 
cosas es rigurosamente cierto el viejo aforis- 
mo romano, vox populi, vox dei, es en las 
cuestiones idiomáticas. 


Para resumir. No pretendemos que se 
excluya a los españoles peninsulares de las 
cintas habladas. Cuando el sol sale, sale 
para todos aquellos que posean las cuali- 
dades necesarias para satisfacer las exigen- 
cias de la mayoría que ha de subvencionar 
esta nueva modalidad artística. Campo hay 
para todos sin necesidad de antagonismos ni 
de rivalidades mezquinas. Luche cada cual 
por triunfar, pero luche con nobleza, con 
las únicas armas con que en estas lides se 
gana el triunfo definitivo: es decir, con el 
esfuerzo perseverante y leal, ayudado por 
sus méritos y su buena suerte. Abandónense 
las intrigas y la política que Don José Eche- 
garay sintetizó en esta admirable frase: 
“calumnia que algo queda”. No se olvide 
que contra la verdad y la justicia nada 
podrá prevalecer en definitiva. En-este caso 
es que las cintas que en este país se filmen 
en español están destinadas a Hispano- 
América y a España; veintiún países con 
un idioma común y con una infinidad de 
acentos y modismos enteramente locales. 
Pero hay que admitir que Hispano-América 
es un mercado mucho más extenso y por 
tanto hay que hacer una mayor parte de 
cintas para el consumo de los hispanoameri- 
canos en una modalidad lingiúística que sea 
la de ellos mismos y que al mismo tiempo 
sea comprendida por una vasta mayoría de 
los españoles a quienes ha de agradar el 
acento suave y dulce que en la América 
hispana se da al idioma de la madre patria. 

Queda todavía un punto a dilucidar que 
preocupa a algunos directores técnicos en- 
cargados de la producción hispana en varios 
talleres. Frente a la variedad de acentos o 
“cánticos” que tanto en' España como en 
sus ex-colonias impera, ¿cuál ha de elegir 
el productor? Nuestra respuesta es: todos 
y ninguno. A no ser que la película se 
quiera hacer, intencionalmente, con un mar- 
cado ambiente localista o regional, creemos 
inútil toda especialización lingúística, de 
imposible solución en la práctica. En las 
cintas que se filman en inglés en Hollywood 
para el consumo doméstico, vemos, por 
ejemplo, a Ronald Colman, inglés, dialo- 
gando con otros intérpretes norteamericanos, 


sin que el diferente acento des 
cabe el valor artístico de la e 
ductor norteamericano no se ] 
cindir de Ronald Colman por su acento 
inglés, ni de sus colaboradores Ped 
canos porque su pronunciación difera EN 
más de la del gran actor británico de ho 
que la de un argentino o peruano difiera el 
la de un español. Como ya se ha visto ho 
acción misma facilita la uniformidad d | 
acento y aunque a veces se note la difere 

cia, lejos de redundar esto en detrimento de 
la cinta, acrecerá su interés. No tem 

pues, los productores, mezclar actor | 


dore 0 menys 
inte. Alp. 
€ Ocurre Ditj 


chilenos, colombianos, españoles, y mejicano 
Siempre que el diálogo esté redactado q 
correcto español y la acción bien dirigida |, 
demás poco monta. 
Por lo que a la construcción se refiere, dl 
creemos que se deba usar un lenguaje tan 
perfecto como sea posible. No hay más qu 
un castellano correcto, que no es el de a 
y 


gos, ni el de Buenos Aires, ni el de Lim, 
ni el de México: es el que usan las persona 
bien educadas de todas partes y los escritores 
de selección tanto de España como de Ant- 
rica. Todo lo demás serán localismos qu 
deben desterrarse de la fotofónica, a no s: 
que, como ya dije, se pretenda hacer obra 
de marcado sabor y color local, en cu 
caso, el idioma sería un elemento fundamen: 
tal y lo mismo el acento de los protagonistas 


Notas e M8 | 
| 


Una de esas espléndidas noches, fuí a da 
siguiendo la rutas maravillosas del aces, 


hasta una carretera que corre a orillas d 
Cada velnt 
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océano por millas y millas. 
pasos, había una fogata y en torno a ell, 
jóvenes semidesnudos que entre las sombras 
y las luces débiles parecían jóvenes paga | 
celebrando festines a los dioses. Mas h 
desilusión pronto se desvanecía. Jovenes 
bañistas, que se van a la orilla del mat 
para entregarse a los “pettimg partes 
“necking”, al amparo propicio de la be 
dad. Jamás esa alegría dionisiaca de ln 
antiguos tiempos, aquella belleza de e 
aquella substanciación del placer en una > 
mula religiosa. Ningún alarido a 
salvaje, fuerte; ningún cántico Apra it, 
una potente voluntad de vivir. 0l0 | 


canciones de moda, o la llorosidad de lo 
ukuleles y las guitarras hawaianas. : 
De pronto, una fogata mayo! Y e 
de jóvenes que danzaban alrededor. db 
taban los brazos, gesticulaban, e 
gemían. Había cinco muchachas, Mar 
tan lindos que el fuego parecia se E 
zado de la plasticidad de sus de 
después cantaban, una musica pa Ei 
timental y ruda, improvisada y and 
Era la música de la juventud qn implls 
y que vive, sin rebozo, siguien de que 1d 
de la vida que debe ser más fuer 
otro impulso. 


Y hablaron en español. 
y me acerqué al grupo, inn Cuj 
la fogata y por la belleza “ 
Mi sorpresa fué enormé AAN Jos dl 
con un grupo de amigos, $ 


de los reunidos. comencao! 


Sentados en torno al fuego alegóaJ% 


cano 
y 


Yo me infiltré de SU 
ba en las 


jóvenes, eS 


a cantar. : 
tristeza, que se realiza 
Entonces, una de las 
como una diosa, como una 
se prepara a un baile Do 
era casta y maliciosa; PO 18 

podía ser Diana. Pero una 
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un deseo de cantar a la noche y a las estre- 
llas, a la luna ya ella, se apoderó de mi. 
Pero es tan dificil tener una lira que valga 
la pena. q A z 

Ella era ahí la reina, pues parecía presi- 
dir un concurso de obedientes servidores. 
de Todos le rendíamos homenaje de nuestra 
] admiración, todos estábamos pendientes de 


IO 


| serena, inadvertida. Una emoción poética, | =- 


ÉS 


sus labios. Su carne morena, tan besada por 
el sol, reflejaba los resplandores violáceos 
+ como si fuera de bronce torneado. Sus ojos 
eran dos ascuas de una vivacidad única. Se 
cantó, con dulzura, con nostalgia, esos can- 
tos mexicanos, melodías de pena sin un con- 
trapunto de alegría. Después, so hizo el 
l silencio cósmico: sólo se oía al mar y los |; 
Y 


. CHARA obtener inmediato | 
alívio, nada tan seguro como una 
O dos cucharaditas de 


famoso producto ““Phillips?? 


LECHE de MAGNESIA 


Prescrita por los médicos, desde hace 


más de cincuenta años, para indigestión, 
biliosidad, eructos y acidez en general. 


¿Pero fijese en el nombre “Phillips,” porque 


oídos capaces de captar las emanaciones 
más sutiles, escuchaban, como Pitágoras, la 
armonía de las estrellas. 

Pero ahí había una voluntad mayor que 


todas nuestras voluntades, alguien que con 
un gesto podía enviarnos a inaccesibles dis- 


: Als==.====)|| sí no es Phillips, no es Leche de Magnesia! | 
tancias, a los abismos de la locura. Era una En A 


| voluntad encubierta bajo el manto de la || CENTRE y 
belleza y de la juventud. Cuando nuestro A E A 
| 


silencio era religioso y se compenetraba de = 
lo absoluto, ella, dijo, con el imperio de una 
diosa venerada y adorada: ahora, vámonos 
a las ondas. 
Todos nos levantamos, impulsados por un 
anhelo único, y corrimos a las aguas, que 
estaban demasiado frescas. Y gritamos, y 
' jugamos, y nos henchimos de júbilo, y soña- y e e 
mos en apariciones de monstruos y sentimos ( OmO a Forma d ml N 
- hondamente la hermosura de la hora. Luego, e AFIZ 
entre las espumas, ella surgió, lenta, magní- 
fica, estupenda, como un milagro de ritmo 


qn de lo tangible, despierto a Retardó mi Exito 
| 


o 


lo cotidiano, la diosa descubrió su identidad: Por EDITH NELSON / 
Carmen Guerrero, mexicana, adoradora de 66 


México y artista del film. Ha aparecido H2cia tiempo que trataba de hacerme estrella cinematográfica. 


o Sen Mi instrucción dramática había finalizado y estaba preparada É¿ 
como bañista en Mack Sennett y Christie para seguir la carrera deseada. Pero cada director con quien 


Comedies y en varias películas ocupando hablaba me rechazó arguyendo que mi nariz “no me favorecía.” 
papeles de bastante importancia. Su por- Todos me dijeron que tenía ojos, boca y cabellera bellos, que 


| : . ““retrataba”” a entera satisfacción; pero que tenía una nariz chata, 
ii | venir se extiende como una gran promesa, ¡y ellos buscaban belleza! Por más que probé suerte la nariz 
h LES o cuenta dieciocho años. 50 a perder dotar mis A Co a or ea 
a 1 > : : oseía “personalidad” y encantos. enía amigos. i educación 
; Ma slleza y simpatia que son suyas ¡3 era amplia y mis estudios del Arte Dramático justificaban mis ambi- 
.  MEDAS, sON presagio de un porvenir ciones. Entre aficionados había sido aplaudida y estaba convencida 
al brillante, Carmen llegará lejos. de que, si se me daba una oportunidad, tendría éxito ante el ob- 
UN jetivo. Me intrigó que no me aceptasen en el cine cuando millares 
te Suplicios del Cine de muchachas ingresaban en sus filas. 
bs A ] Y : Pp OR fin una tarde en que había sufrido otra decepción y aban- 
l veces, la profesión es tremendamente donaba la oficina de un director, me detuve a observar a un 
a - pesadísima como ninguna otra Eperalo de a dl que hacía nde 17 Srta oe una 
rofesió , z . , e las más populares actrices del cine. “Mire hacia arri a, mire 
0) le eE: ¿ Qué se: opinaria, PoR aquellos aquello?” decía el fotógrafo, señalando un objeto, a mi derecha, “un 
0, Mo enan en la vida del cine como una perfil—"”, “Ya, ya, sí”, contestó la Srta. B.—, obedeciendo ins- 
vida de paraíso sobre lo siguiente:? un actor tantáneamente y colocándose en una postura que hacía resaltar sus 
hs acostumbra d i lo ini Je encantos. Yo observaba, admiraba... La cámara funcionó. 
ls ado a le limpieza, al agua de La Srta. B.— se retiró, pero yo la seguía con mi vista, estudiando 
E Onla, 5 todo lo bueno, está trabajando sus facciones,—la poe la nariz, los ojos. “Tiene a nariz e 
una pelí bella que he visto”, dije, alzando inconscientemente la voz. “ r 
po :* Película hablada. Ahora hay tanto pero recuerdo—”, contestó la doncella de la Srta. B.—que estaba 


junto a mí, “recuerdo cuando tenía la nariz chata y era una simple 


OO que día y: noche están sin cesar 
| deupados los talleres equipados para sonido. “extra”. Y vea Ud., ¡cuán bella es ahora!” 


Í E E E , , 
»| “Mina una compania e inmediatamente E OMO un relámpago, revivió mi esperanza. En mi alegría di 
Pi Comienza la otra. un fuerte abrazo a la doncella. Esta me contó la historia de ? 
hr Pues bi y la nariz de la Srta B.— Sí, un experto dió nueva forma a la nariz de la estrella, la reformó la rehizo y 
J e 1en, en un hangar están encerrados ¡cuán bella era ahora! Este cambio fué tal vez el origen de sus triunfos artísticos. ¡Tal vez sea la 
ó escientos chinos, y a piedra y lodo. Por clave de mi éxito! “¿Cómo logró el _cambio?”, «pregunté ansiosa a mi nueva amiga. Me in- 
0as y horas trabajan 15 Y 1 formó que M. Trilety, un especialista de Binghamton, New York, había consumado el milagro— ¡y en la 
2 momento d o o e SES e intimidad del hogar de la Srta. B.! 
m 0 de escapar. Entonces, otros artis- E : : : : : : 
tas tendrán ue € 1 . D I las gracias a la doncella y regresé a mi hogar, pulido, corrige toda forma de narices defectuosas sin 
y hangar q hcerrarse en el mismo convencida de que estaba abierto el camino que Operación, rápida, segura, cómoda y permanentemente. 
' ; : debía seguir para vencer el o que evitaba mi as e % enfermedades Aten. Es 
¿Se ¡ , a - progreso. Eran desbordantes mi alegría y esperanzas. cómodo y no alecta a las ocupaciones cotidianas, pues 
: magina la atmósfera producida por erdí tiempo en escribir al Sr. M, Trilety, so- se usa por la noche. 
trescientos ch No perdí tiemp Sid 
A $ Chinos, encerrados durante ocho licitando informes, que recibí completos. El trata- ORTE el Ae ade AS laridad 
mi Oras en un ambiente caldeado por las luces miento era tan simple, el costo tan razonable, que E ES pos adjunto, escri Í con claridad su 
yla confinación ? U . E > me dispuse a comprarlo en seguida. Apenas si podía M ION Moe cción: y pitos hoy mismo a 
4 Moerable, inagnantole ans irrespirable, || esperar la hora en que O a 
1n . : 5 é A e , en cinco , 5 A A 
' Wa , Maguantable; capaz de producir Por fin llegó ésta. Y . A E Sl ces defectuosas. Trilety garantiza la devolución del 
me Neurosis, semanas mi nariz quedó corregida a satisfacción y di dE h - 
y Ar obtuve ¡el empleo deseado :én alme compañia) cipemalo- inero a todo el que no quede satisfecho con su 
he aquel individuo afecto a lo limpio, gráfica. Progreso rápidamente y soy feliz. o a to ce e 
e . . 2 
"o de sacrificarse y ofrecerse a ese supli- ES una necesidad absoluta el que se dedique aten-—M_TRILETY, 
es tiene que olvidar aquello, para pose- ción a la apariencia personal, si se quiere tener 1268 Ackerman Bldg., Binghamton, N. Y., E. U. A. 
m Sonarse de su papel hacerlo bien éxito en la vida. Debe serse “lo mejor parecido pos1- Muy señor mío: Sírvase enviarme su folleto gratis 
y Dos horas t d y ; ble”” en toda et 20d A que nde .e que explica cómo se corrigen narices defectuosas. 
Í . s tendrá , chata, roma, remachada, respingada, puntiagu a 
' “iradores de + A O corva, larga o quebrada—el aparato de RR AR O O o A o 
de hi uede corregirla. Su último y novísimo Aparato para z sE 
| Ms a Carne amarilla; pero han sido dos Dortesi Narices e a a ps A A ei 
a € cruen j atentado en Estados Unidos con seis reguladores A 
, to sufrir, able de presión, fabricado de metal liviano CREE SL As in 


t'o suplicio es el de los talleres ya viejos, 


e 


Le ofrecemos una 


OPORTUNIDAD GRANDIOSA 


para adquirir un 


TITULO 


de la manera más 
económica, en su 
propio hogar, sin 
interrumpir sus OCu- 
paciones, y con de- 
recho a nuestra 
ayuda en su ade- 
lanto futuro. 

Cualquiera de los 
cursos por Ccorres- 
pondencia que a 
continuación enume- 
ramos le  propor- 
cionarán una pro- 
fesión magnífica y 
lucrativa, por una suma reducida y pagadera en 
abonos mensuales. 

Electricidad, Curso Junior, $50.00, en 
abonos de $5.00; Ingeniería Eléctrica, 
Curso Senior, incluyendo matemáticas 
$90.00, en abonos de $10.00 con la ma- 
trícula y $5.00 mensuales. Inalámbrica y 
Telegrafía, incluyendo un aparato com- 
pleto de clave para transmitir y recibir 
señales, $70.00, en abonos de $10.00, con 
la matrícula y $5.00 mensuales. Teneduría 
de Libros, $70.00, en pagos de $5.00 men- 
suales. Matemáticas Prácticas $50.00 en 
pagos de $5.00 mensuales. Ingeniería Auto- 
movilística, $70.00, en pagos de $5.00 men- 
suales. Inglés Comercial y Técnico, $50.00, 
en pagos de $5.00 mensuales. Ingeniería 
Mecánica, $125.00, en pagos de $15.00 con 
la matrícula y $7.00 mensuales. Electro- 
Mecánica, $200.00, en pagos de $25.00 con 
la matrícula y $10.00 mensuales. Inge- 
niería Civil, $200.00, en pagos de $25.00 
con la matrícula y $10.00 mensuales. Di- 
bujo Mecánico: $90.00 en pagos de $10.00 
con la matrícula y $5.00 mensuales. Ar- 
quitectura: $150.00 en pagos $15.00 con la 
matrícula y $7.00 mensuales. Farmacia: 
$200.00 en pagos $25.00 con matrícula y 
$10.00 mensuales, 


Estos precios son en moneda americana o su 
equivalente. 
Nuestro título es reconocido en todas partes. 


THE JOSEPH G. BRANCH 
INSTITUTE OF ENGINEERING 
3917 Grand Boulevard, Chicago, U. S. A. 


Designado durante la guerra como Instituto 
del Gobierno de los Estados Unidos 
Internalo, todos los gastos $80.00—al mes. 
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No use más 


BRAGUERO 


Los PLAPAO-PADS ADHESIVOS DE STUART 
son enteramente diferentes de cualquier bra- 
guero, son de acción aplicativa mecánico-química, 
hechos adhesivos apropósito para mantener el 
tónico muscular PLAPAO continuamente apli- 
cado a la parte afectada y reducir al mínimo el 
peligro del deslizamiento o la dolorosa fricción 
del cojinete. 


GRATIS—Prueba de Plapao 


Suaves 
Sin como el 
Correas, terciopelo, 
hebillas, fáciles de 
ni aplicar y 
resortes económicos 


Durante casi un cuarto de siglo, miles de perso- 
nas satisfechas testifican el éxito obtenido y sin 
abandonar su trabajo un solo dia. Montones de 
Testimonios Certificados. El proceso de restable- 


cimiento es natural, de suerte que ya no tenga 
que usarse ningún braguero. Premiados con Me- 
dalla de Oro, Gran Premio, etc. 
GR ATIS enviará. No le cuesta nada, ni 
hoy ni nunca. Llene el cupón 
y mándelo HOY a 
INOMDES: denia auna sal ein 
PROTECCIÓN. Tee oa nodo ale la aio aaa 
Y a vuelta de correo recibirá Gratis una Prueba 
e 


La Prueba de PLAPAO se le 
Plapao Co., 2059 Stuart Bldg., St. Louis, Mo. 
PLAPAO 


donde la madera de las techumbres está 
siendo carcomida por los años. Comienzan 
a caer pequeñísimos fragmentos que se meten 
en los ojos y en las narices y que producen 
una irritación intolerable. 

Largo es el catálogo de las inconveniencias 
de la profesión y naturalmente, enumerarlos, 
es fastidioso cuando se hace de una vez. 
Oportunidad habrá para ir apuntando de- 
talles acerca de las mil y una contrariedades 
del oficio más romántico del mundo. 

No hay tela de alambre, ni desinfectante, 
ni ingenio alguno que pueda eliminar en lo 
absoluto la perspicacia y la insistencia de 
esos insectos cuya finalidad en el mundo 
parece no ser otra que la de molestar a los 
humanos. 

Y aquellos talleres que se encuentran situa- 
dos en las afueras de Los Angeles, en pleno 
campo, están verdaderamente infestados por 
toda clase de bichos voladores, en contra de 
los que no hay real defensa. 

Se podrían poner telas de alambre pero 
entonces la ventilación sería defectuosísima y 
perecerían de calor los que dentro trabajan. 
Además, las puertas que dan acceso a los 
hangares, son puertas enormes cuyo manejo 
se complicaría con el agregado de una tela 
protectora. 

De suerte que mosquitos y palomitas .se 
dan el lujo de asistir, pese a la terminante 
prohibición de los magnates de no admitir 
“extraños” en los talleres a prueba de sonido, 
al trabajo de las más conspicuas estrellas. 

En Universal se hacía Broadway” y unas 
escenas se habían ensayado hasta el límite de 
perfección. Entonces comenzó el registro. 
Debe tenerse en cuenta que en “Broadway” 
cada minuto que pasaba significaba para 
Carl Laemmle Jr. un desembolso de veinti- 
cinco dólares. Todo preparado, dió principio 
la delicada tarea de grabar voz en sincroni- 
zación con movimiento. El famoso actor 
Otis Harlan hacía el papel de borracho; pero 
en aquella escena no debía de gruñir. Dijo 
sus líneas magistralmente. Mas el monitor 
que supervisa el registro notó un ruido ex- 
traño, que era como un “clic” nervioso que 
de pronto se había apoderado de Otis Har- 
lan. Una vez y otra vez hasta completar 
quince—dos horas de acción—se hizo esta 
escena, y el “clic” nervioso no desaparecía. 
Era un ruido como el de chasquear la lengua 
contra el paladar. Se repitieron los ensayos 
y Harlan lo hacía divinamente. Mas apenas 
se hacía el registro, aparecía el ruidito. La 
desesperación invadió a Harlan y a Paul 
Fejos y a todos, que ya estaban muriéndose 
de sueño. 

Al fin, un comparsa descubrió la causa al 
notar que el culpable había acabado por 
pararse en la calva de Otis Harlan pudiendo 
identificarlo. Era un zancudo de anormales 
dimensiones. Chupaba ahora la sangre en 
la rubicunda calva del actor neoyorquino. Y 
para hacerle un favor le largó una palmada, 
la que dió fin con la vida del desapercibido 
insecto. 

Entonces se repitió la escena y todo salió 
normal, perfecto. 

¡La risa que Paul Fejos, el director húngaro, 
sufrió cuando se dió cuenta del humorismo 
del zancudo al tratar de no ser menos y 
ofrecer también su música para los talkies! 


Estrella y famosa 

Olga Baclanova vive en una casa bien 
modesta, cerca de Western Avenue, donde 
está situado el Russian Club. Es en una 
callecita privada, en un aislamiento casi 
único. Pero alguien la descubrió una vez 
que tomaba el fresco en el soportal y pronto 
corrió la noticia por todo Hollywood. Una 
cadena de automóviles pasa ahora frente a 
la casa de Baclanova, y se detiene a esperar 
el instante en que ella aparezca a tomar el 
fresco. 

Inaudita molestia, el no poder salir afuera, 


para no ser víctima de miradas curio 
Otro de los suplicios de la profesión, d 

¡Pronto se sabrá que Baclanoya se ha id 
a una inaccesible montaña o al desierto be 
Mojave! | 


— a... 1 A 


Consejos de... 


(Viene de la página 25) 


patas de gallo y otras arrugas que afean 
nuestra apariencia. 

Si una joven, por motivo de su trabajo o | 
por lo que sea, se ve obligada a llevar 
una vida inactiva durante el día, cuando 
ese día de trabajo haya terminado, debe 
dar a su cuerpo otra cosa distinta qu 
el descanso; cualquier ejercicio al air 
libre es lo que necesita para su buena salul 
y no levantarse de una silla para llegara 
casa a sentarse en otra. Si al terminar y 
día de trabajo se siente cansada, sin ánimo 
para nada, de mal humor, débil, con we 
sensación de vértigos, sin apetito, y lo único 
que desea es dormir, es la mejor prueba de 
que su cansancio es la causa de la tensión 
en que han estado sus músculos, la inactivi | 
dad en que ha estado. 

Cuando la causa de este estado de cansan- 
cio es lo arriba dicho o sea falta de ejercicio 
puedo asegurar que tomando un paseo 4 
pie, a paso acelerado—pero no tan acelerado 
que debilite en vez de hacer bien—o0 un 
hora de baile, o cualquier forma de ejercicio 
muscular, este cambio la reanimará; pero que 
no pase un día sin que haya puesto algo de | 
su parte por dar a sus músculos algo distinto 
que la inmovilidad, aunque sea un peque 
paseo a pie después de la cena. 

También el cuidado en la dieta es il 
portante; comer muchas legumbres, frutas y 
dar preferencia al pan y otros alimentos que 
contengan salvado lo que ayudará mucho 4 
la buena digestión. he 

Preguntarán mis lectoras que ¿qu a 
esto de común con la belleza del cutis | 
Muy sencillo: unos músculos débiles, dr: 
ganos débiles, menor cantidad de oxigedo 
que la que el sistema necesita, mala diges 
tión y en consecuencia un cutis aspel, con 
espinillas que tanta afean un cutis y ot 
enfermedades de la piel causadas por 
pobreza del sistema. En cambio, el ejer 
diario: sudor benéfico que desecha a . 
purezas del sistema, endurecimiento E 
músculos, desaparición de la grasa que $ a 
formado en algunas partes del cuero de 
causa de la inmovilidad, dándole uni $” 

: : si der su atra! 
dura innecesaria, haciéndole pe! he 
tivo, buena digestión y en con el 
cutis limpio y sano, y ya sabeis que 
mejor belleza que la salud. e 

Si alguna de mis lectoras está al 
dentro del número de estas personas idado Y 
sedentaria, debe poner inmediato de me 
dar seria consideración A e e coja 
ejercicio a que de hoy en adelan Me 
su cuerpo. No ¿4 90 sl 
brúscamente, porque Sl el stan al 
acostumbrado será mas bién PIS 
benéfico. Empezad con un Pa sin qu 
cicio diario, que núnca pase Un do, per 1 
vuestros músculos hayan oa no habéó 
abusarlos, sino con moderación. e z ph 
tenido oportunidad de dar he alado, 
jugado tennis, paseado a caballo, antes del 
dado, etc., cuando menos A olesto (00% 
a la cama y sin el estorbo de E ; 

y prendas de vestir SInO Lo 
gimnasia o en vuestras puatten 
ejercicios gimbnásticos. 

Las que por falta 
estómago prominente 
figura juvenil, les aco 
erectas, levanten los brazo 


. M0 
“orcicio ten 
de ejercicio gol 0 


: 0 
desfigural e paró 


sejo qué ) 
d : sobre la cae 


b 
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en posición vertical. Luego se inclinen hacia 
adelante, doblando la cintura y teniendo muy 
buen cuidado de no doblar las rodillas, bajar 
los brazos hasta tocar con la punta de los 
dedos de la mano los de los pies. Al princi- 
pio apenas si las manos llegan a media 
pierna, pues no es muy sencillo tocarse los 
pies al inclinarse sin doblar las rodillas, 
pero con la práctica lo conseguirán. Haga 
esto unas veinte veces diarias. La primera 
vez puede ser que quede usted adolorida, por 
lo tanto, empiece con unas cinco veces. Estos 
ejercicios hacen desaparecer la grasa que se 
forma en el estómago y ayuda a endurecer 
los músculos, evitando que la grasa se 
vuelva a formar y al desaparecer esta gor- 
dura se da mejor atractivo a la figura; 
además ayudan a la buena digestión lo 
que es muy necesario para un cutis limpio. 
¿No creeis que una graciosa figura y un 
cutis que por su limpieza y suavidad re- 
fleja la salud es algo que toda joven debe 
ambicionar? Creo que todas ustedes con- 
vendrán conmigo en que la salud es la base 
principal de la belleza. 


Micrófonos . ... 


(Viene de la página 40) 


improvisado entre dos muchachos que se 
odian, un duelo a la americana, moderno, 
en que la sangre no llegará al río y a lo 
mejor los contrincantes se abrazarán después 
de romperse las narices. 

Joan Crawford es la linda y alegre dueña 
de casa; Gwen Lee es su rival en amores: 
Robert Montgomery es el galán, un muchacho 
pobre que ama a Joan a pesar de la oposi- 
ción de todos. Y Don Terry, el tipo clá- 
sico del joven de mala vida, es el cuarto e 
indispensable personaje. Entramos al deco- 
rado cuando ya la escena está en proceso de 
filmación ,y cuando la danza se ha inte- 
rumpido a causa de una disputa que va a 
provocar el “match.” La concurrencia se 
alegra con la promesa de un espectáculo casi 
sangriento, y todos se preparan a presen- 
ciarlo, Los dos muchachos, correctamente 
vestidos de smoking, tiran lejos de sí el saco, 
la camisa planchada y el cuello, quedando 
casi desnudos de la cintura para arriba, 
como modernos gladiadores. 

Bl director Conway ordena cortar para 
hacer un cambio en la colocación de las 
Máquinas. Mientras esto se realiza, ambos 
muchachos, rivales cinescos, ensayan algunos 
golpes de efecto, tratando con ellos de dar, 
después, una sensación; la de una pelea vio- 
enta, con un resultado que ambos desean: 
do “arruinarse” la cara. ... Se hacen bromas 
sobre la posibilidad de que se enojen de 
verdad y que la cosa termine trágicamente. 
Entre tanto el director anuncia que todo 
está listo, y Terry y Montgomery se dan un 
apretón de manos amistoso que no pertenece 
al tema de la cinta. : 

Comienza la pelea, que es ruda y terrible. 
«ontgomery cae y se levanta de un salto. 
igue la lucha, pero por último Terry 
Mina, y su rival queda de bruces, doblado 
sobre el suelo, indudablemente derrotado. 
a e wtord se acerca a él v pretende que 
de q Y .en seguida mira con odio al 

Je su amigo, casi pensando de que ella 

Seria hacer lo que su novio ya no hará. 
da o Montgomery levanta la 
bl expresión, y debe, según el 
e e anzarse de nuevo sobre el rival. 
ee Ser . . . pero no fué así. El 
e os no se explica por qué el 
continuar or permanecía aún doblado sin 
ie pr ea no había posibilidad de 
de ia . guna, pues que el cine hablado 

rases del director, y las señas 
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CALLOS 


V 
Más de 3,000,000 de personas se han a 
curado caHos dolorosos por medio de 
A 


un método maravilloso. Una gota de 
este líquido científico y el dolor desa- 
parece en 3 segundos—el callo se 
seca y se desprende. Los doctores lo 
usan extensamente. De venta en todas 
partes. Cuidado con las imitaciones. 


ee $3 
Uiazzzs GE Su SER 
E Chicago, E. U. A. 
AZ << 


e Hotel Chancellor 


Todas las piezas dan a la calle y tienen su baño 
particular. Servicio de garage, 


Situado en la esquina de las calles Siete y Berendo, a una cuadra del Hotel 
Ambassador, y rodeado de hermosas residencias y casas de departamentos, el 
Hotel Chancellor goza de la envidiable reputación de ser el rendez-vous de la 
gente de buen gusto. Su servicio es irreprochable. Aunque el proceso no es 
secreto, es muy dificil de igualar. Es la determinación de satisfacer a nuestros 
huéspedes, que durante varios años nos ha producido admirables resultados. Si 
desea usted lo mejor de lo mejor, al precio que usted gustará pagar, se encon- 
trará satisfecho del Hotel Chancellor. ¿Escriba pidiendo detalles. 


3191 West 7th Street Los Angeles, California 


EN MESE o antes, aprovechando sus momentos desocu- 
Y pados, en su propio hogar, podernos prepararlo pa. 


ra colocarse de Taquígrafo o Secretario Particular con muy buen sueldo. 
Método Pitman en castellano - eficaz, moderno » tan fácil como el abece- 
dario, preparado especialmente para la enseñanza por correspondencia. 
Si ambiciona Ud. mejorar su posición actual, solicite hoy mismo nuestro 
) interesante prospecto que le explicará ¡cómo hacerse taquígrafo en 3 meses! 


NEW YORK COMMERCIAL INSTITUTE, 512 W. 151st. St. Dept. 38 New York 


Las buenas farmacias 
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Son suaves y cómodas. .... 
Tiene las esquinas redondeadas 
para que ajusten al cuerpo y no 
se noten en uso. 


y tiendas de 
ropa venden 


TOALLAS 
SANITARIAS 


HIPNOTISMO 


¿Desearía Ud. poseer aquel misterioso 
poder que fascina a los hombres y a las 
mujeres, influye en sus pensamientos, 
rige sus deseos y hace del que lo posee 
el árbitro de todas las situaciones? La 
vida está llena de felices perspectivas 
para aquéllos que han desarrollado sus 
póderes magnéticos. Ud. puede apren- 
derlo en su casa. Le dará el poder de 
curar las dolencias corporales y las 
malas costumbres, sin necesidad de dro- 
gas. Podrá Ud. ganar la amistad y el 
amor de otras personas, aumentar su 
entrada pecuniaria, satisfacer sus an- 

. helos, desechar los pensamientos enojo- 

“sos de su mente, mejorar la memoria y 

. desarrollar tales poderes magnéticos que 

“le harán capaz “de derribar cuantos 

$. e senlos se opongan .a su éxito en la 
vida. a 

"Ud. podrá hipnotizar a otra persona 

s, instantáneamente, entregarse al sueño o 

“hacer dormir a otr6' a, cualquiera hora del 
día o de la noche; Podrá también disi- 
par las dolencias físicas y morales. 
Nuestro libro gratuito contiene todos los 
secretos de esta maravillosa ciencia. 
Explica el modo de emplear. ese poder 
para mejorar su condición en la vida. 
Ha recibido la entusiasta aprobación de 
abogados, médicos, hombres de negocios 
y damas de la alta sociedad. Es bené- 
fico a todo: el mundo. No - cuesta un 
centavo. .Lo enviamos gratís para hacer 
la propaganda de nuestro instituto. 

Escríbanos hoy pidiéndonos el libro, 


Sage Institute, Dept 7BA, 
Rue de Plsly, 9, - 
Paris VIM, France 


Pone Su Cutis Mucho 
Más Blanco 


El cutis que es diariamente sobado con 
Cera Mercolizada es claro, blanco, refina- 
do y hermoso. La capa exterior del 
oscuro cutis desaparece bajo los efectos de 
la cera, y el cutis se torna muchísimo más 
blanco. Se pone más terso, más suave y 
más bello. Compre una caja de Cera 
Mercolizada en cualquier botica o dro- 
guería y comience esta misma noche a 
emblanquecer y embellecer su cutis. La 
Cera Mercolizada hace salir la belleza 
oculta. Para remover rápidamente las 
arrugas y restaurar el matiz juvenil, 
báñese la cara diariamente en una loción 
hecha de saxolite en polvo y bay rum. 


silenciosas que se le hacían no daban re- 
sultado. Nervioso, violentamente, Conway 
dió orden de parar, avanzando hacia Mont- 
gomery, mientras le preguntaba remecién- 
dole por el hombro: 

— ¿Que no sabe Ud. que debía seguir? 

El cuerpo del muchacho giró sobre sí 
mismo y cayó de espaldas: estaba, simple- 
mente fuera de combate; perdido el sentido, 
sin acción alguna. Don Terry, impensada- 
mente, había acertado un buen golpe a la 
mandíbula de su rival, y allí estaba ahora 
el pobre muchacho representando demasiado 
a lo vivo, su rol de víctima del “match.” 

La filmación se interrumpió. Como ador- 
mecido, Montgomery miraba a los que le 
daban masajes y le hacían oler sales. Poco 
a poco fué reponiéndose, y quince minutos 
más tarde él mismo pedía que se reiniciara 
la escena, mientras Don Terry no se cansaba 
de pedirle perdones por lo que había ocu- 
rrido. Pero eran ya cerca de las cinco de la 
tarde, y Jack Conway, cortésmente, decidió 
dejar la escena para el día siguiente, espe- 
cialmente para que el joven actor se reco- 
brara del mal rato. 

— No se vayan Uds.—nos dijo Joan 
Crawford—esta noche filmaré una escena 
bonita en los decorados exteriores; coma 
aquí y la verán Uds. ¡Canto además! 

Nos quedamos. A las siete de la tarde 
una caravana de automóviles marcha hacia 
el escenario exterior número dos, llevando 
artistas, extras, asistentes y operarios. En 
medio de la noche resaltaba a la distancia 
como una hoguera, el haz luminoso. de los 
reflectores ya encendidos, mientras un grupo 
de siluetas negras se movían preparándolo 
todo. Era un caserío humilde, semi salvaje, 
de aldea primitiva, en los bordes de un 
riacho sucio, con palmeras, con una amal- 
gama pintoresca de edificación casi china, 
con detalles tropicales o filipinos. 

Joan Crawford nos explicó. 

— Estas son las primeras escenas de la 
cinta, en un país hipotético de la América 
hispana. 

— ¿De América hispana? 

Y nos reímos, para no enojarnos, de que 
se pensara que en nuestros países puedan 
existir aldeas de este tipo. Terrible y errada 
concepción del norteamericano sobre las 
tierras de América española, consecuencia 
única y exclusiva de la falta absoluta de 
publicidad que nos hacemos con respecto a 
nuestra vida y nuestras actividades. 


Media hora después la escena estaba or- 
ganizada. En medio de la noche, refleján- 
dose sus pintorescas siluetas en el agua, 
unos cincuenta “nativos” escuchaban em- 
belesados las canciones que Joan Crawford 
cantaba en la guitarra. Durante una larga 
hora escuchamos a la interesante actriz can- 
tar cosas indolentes y dolorosas con una voz 
desgarrada, tristona, perfectamente apro- 
piada al sitio. Visto desde lejos, en medio 
del recorte obscurísimo de una noche muy 
negra, aquella agrupación de gentes en torno 
de una muchacha bonita y pelirroja que 
canta aires de la tierra tropical, era todo un 
cuadro, un espectáculo digno de ser visto y 
oído. Y cuando nos alejábamos de regreso 
hacia el estudio, seguían llegando a nuestros 
oídos las notas lánsuidas de la guitarra y el 
coro suave y ronco que los que la rodeaban 
cantaban al final de cada copla. 


A SILLA TRECE, de Metro-Gold- 
wyn-Mayer, con Conrad Nagel, 
Leila Hyams, dirección de Tod Browning. 
Ya en el taller, se nos invita a presenciar 
una escena extraña. Es tarde, pero se está 
trabajando aún, especialmente para aprove- 
char las horas tranquilas y silenciosas de la 
noche. Es un amplio salón de una casa de 
apariencia casi lujosa. Trece personas están 
sentadas formando un círculo extraño y mis- 


terioso en el centro de la habitación, Ha 
seis damas y siete hombres, todos ellos q 
“smoking.” Uno, cobrizo de color, es bind 
el turbante blanco lo indica fácilmente ñ 
cámaras están colocadas en los más divena 
ángulos: las hay desde varios puntos «y 
decorado y por último una colocada vertical 
mente, suspendida sobre las cabezas de los 
actores, y que actúa subiendo y bajando por 
medio de un ascensor eléctrico que sostiene 
también al operador. | 


Margaret Wicherly, la dama de mayor | 
edad, avanza ahora y se coloca en el centro 
de la habitación; se trata simplemente de 
una sesión espiritista, y ella es la mediun, 
Conrad Nagel es el personaje principal, 
desconfiado, inquieto, que ha organizdo ex 
reunión para averiguar, si es posible |: 
identidad del autor de un crimen cometido 
días antes. 

J 


Comienza la sesión espiritista, y uno de 
los espectadores se duerme. Leila sigue on 
interés los movimientos de la anciana qu 
actúa como intermediaria, y el men 
“medium” comienza a hablar con la ex. 
traña voz del asesinado. La escena se hace 
dramática, hasta que, algunas frases dichas 
por aquel, demuestran una cosa inesperada: 
que la vieja dama es la madre, desapar: 
cida hacía años, de la jovencita que inter 
preta Leila Hyams. El encuentro de madre 
e hija da lugar a una escena sentimental 
Y en seguida se reinicia la sesión espiritista: 
se oyen gritos, quejidos, y otros actores, 
colocados a cierta distancia, hablan pan 
dar la sensación de que el “medium” emplea 
las voces de las almas que “encarnan” en 
él... . La cosa se hace trágica, y Browning 
interrumpe la escena para buscar detalles de 
mayor efecto, pues teme naturalmente que el 
tema resulte abusrdo en vez de misterioso. 


Es muy tarde y nos vamos hacia la calle; 
entre las sombras enormes de los escenario 
y de los decorados, viendo médiums, y silue 
tas y aparecidos por todos lados. ... 


A ROSA DEL. TIGRE, Warner, co 
Lupe Vélez y Monte Blue, dirección 
de George Fitzmaurice. 


Es este un decorado pequeño pero pin: 
resco, en que se están filmando muchas de 
las principales escenas de esta producció 
que se supone será una de las cintas 1%. 
grandes del año. Se trata de una casi 
troncos en el Canadá, de una de esas (Ult: 
bres “cabinas” de los bosques canadienss 
adornada por dentro con todos los atril 
primitivos de la región, con cabezas de vent 
dos, con pieles de animales desollados Y 
muebles primitivos armados toscamente. 


George Fitzmaurice organiza la ml 
de la escena. Lupe Vélez corre entr ta ; 
un momento hasta nosotros para saludar 
con su acostumbrada alegría, Y Den 
apresurada hacia el director que está 
instrucciones importantes de la ci 
tres personajes masculinos principá es hs 
agrupados en una habitación vecina, lo 
ahora no se filmará, y a ellos nos co 
mientras se prepara al próximo E 
argumento. Está allí Monte ll 
macizo, alto, rejuvenecido por ia 
y el alegre traje rojo de los gua! led A 
dos del Canadá; Gaston Glass, pe hule: 
un capote de agua y una gorTá ento 68 
Grant Withers, que en aquel cd. 
criminal que huye de la Jasa 
deportivo de las gentes de camP 
de América. 


Ya está todo listo para co 
maurice explica, paseándos 
los movimientos que sus 
realizar. El famoso. e 
conciso en sus descripciones: Ed 
prendido rápidamente y S£ pi que 10 
algún actor se hace repetir 


. 
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encuentra suficientemente claro. Pero por 
fin todo está listo. > 
Se oyen algunas órdenes, y a través de los 
ventanales del interior de la cabina, se co- 
' mienza a ver una lluvia torrencial que cae 
sin cesar. Echamos una mirada a espaldas 
"del decorado: dos gruesas cañerías con miles 
de perforaciones y con una gran presión de 
agua interior, simulan esa lluvia que cae a 
wn.estanque preparado especialmente en la 
parte de abajo. Más lejos, un electricista 
sostiene dos brazos gigantes de un arco vol- 
 taico enorme, los que une intermitentemente, 
cubiertos sus ojos con lentes negros, provo- 
cando chisporrotazos que iluminan toda la 
habitación, produciendo la sensación de los 
¡relámpagos y rayos de la tormenta desenca- 
/ denada que se supone está desarrollándose 
afuera. 
En medio de la cabina, en la penumbra, 
un hombre corre escondiéndose, mirando 
. hacia todos lados con terror. Es 
, . Withers. Estaba oculto en el cuerpo macizo 
de un viejo reloj de pared, pero no le pare- 
ce bastante seguro el sitio y ahora decide 
levantar la tapa que da a la bodega de la 
cabina, desapareciendo por la escotilla. Un 
segundo después, Lupe Vélez le sigue de 
puntillas: le busca por todos lados, y el 
| tablón abierto le muestra el camino. Se va 
tras él, bajando ágilmente, con los ojos ex- 
traviados de terror. 
Casi en el mismo instante la puerta de la 
cabina se abre con violencia, y un policía 
_ canadiense armado de su revólver y una 
pequeña linterna, entra en la habitación. 
Pasea la luz por todos lados, ayudándose 
también con los reflejos siniestros de la tor- 
menta exterior. Al avanzar su cuerpo choca 
con el gran reloj, cuyos minuteros están 
inmóviles, Le sorprende aquel armatroste, 
y. sospechoso, permanece escudriñándole. 
En aquel instante se oye un ruído a su 
espalda, y otro hombre entra sigilosamente. 
Monte Blue se vuelve de un brinco apuntán- 
| dole el revólver al pecho, pero en seguida 
baja el arma, entre molesto y sonriente: es 
Gaston Glass, su ayudante, quien ha estado 
buscando por los alrededores de la casa, y 
quien entra allí sacudiendo- su capote cho- 
treante de agua. Ambos policías discuten un 
momento, y enseguida, atraídos por la aber- 
tura del suelo que deja ver una escalera que 
e pierde en la obscuridad del subterráneo, 
deciden seguir por ella, iniciando su marcha 
sigilosamente, con precaución, temerosos de 
ia sorpresa o de un tiro a mansalva. 


Allí termina la escena. Se hacen algunos 


dl os de las cámaras para tomar de cerca 
| 0 gestos de Blue, y Fitzmaurice le dice 


i Lupe de que no la necesita más aquel día. 
a alegre mexicanita abandona el decorado 
feliz de tener media tarde libre. La acom- 
dañamos hacia la calle; con su traje de 
vimpesina del Canadá y su maquillaje sale 
asta el boulevard Sunset y se lanza en su 
Marnífico carro hacia su nueva residencia 
di Beverly Hills, asegurándonos al despe- 
0 E que “jamás se casará”, por lo 
mientras sea actriz de cine. 

a as mi carrera—nos dice—y asegu- 

porvenir y el de los míos. Ya 


y . 4 Z 
“emos más adelante. Y si Gary tiene 


paciencia y me o A 


A 


CINELANDIA 


la revista del cine 
mas popular 
en todo el mundo 


Grant. 


COM can 


(Viene de la página 9) 


estar haciendo la película, por un lapso de 
tiempo prudencial, es decir calculando que 
no todos los públicos reaccionan del mismo 
modo. Hasta en esto se ha impuesto el 
cálculo del promedio, tan grato a la mesocra- 
cia norteamericana. 


UAL es su idea sobre lo que es el 
d cielo ? 

Esa fué la pregunta que le hizo un reporter 
el otro día, al simpático Charles Farrell, que 
acaba de terminar la filmación de una nueva 
película sonora, en que actúa con Janet 
Gaynor. 

Una partida de golf; trabajar en películas 
con Janet Gaynor; ser dirigido por Frank 
Borzage (como se recordará fué este direc- 
tor el que descubrió, por decirlo así a esta 
pareja triunfadora, en “El Séptimo Cielo”) 
Hi Duisz 

Pero cuando iba a seguir su descripción del 
cielo, tal vez el mismo séptimo cielo, en que 
lo hemos conocido y admirado, Borzage gritó 
“cámara” y Farrel tuvo que abandonar el 
lugar de las preguntas y colocarse en aquél 
en que se iban a tomar las escenas de “Sunny 
Side Up” (El lado soleado), que tal es el 
nombre de su cinta. : 


ARY BRIAN va a tener, pronto, el 

mejor papel de su carrera, después 
del que desempeñara en “Peter Pan,” al 
decir de los directores de la próxima película 
en que tomará parte, que es la versión cine- 
matográfica de “Niños” de la famosa escri- 
tora Edith Wharton. Parece que la Para- 
mount hizo pruebas de varias actrices antes 
de tomar esta determinación que mucho 
honra a Miss Brian, puesto que se ha ganado 
el puesto esta vez en dura competencia con 
lo mejorcito en el mundo del cine. Mary 
estaba de vacaciones, y en vista de que la 
producción de la película va a empezar en 
breve, según anuncia el director Bob Schul- 
berg, tendrá que apresurarse a dar por ter- 
minada su estancia en la playa, a la que 
seguramente acudió huyendo del calor sofo- 
cante que hace actualmente en esta comarca. 


; UIEN no recuerda a Victor Mc- 
| Laglen, por su espléndida actuación 
en “El Precio de la Gloria” y otras películas, 
y por su desastrosa caracterización de don 
José el torero en la “Carmen” en que tanto 
se lució Dolores del Río! 

Acaba de regresar de Nueva York, a 
donde fuera para asistir a la inauguración 
de la cinta en que tomó parte, intitulada, 
“Bl mundo bizco.”  Visitó Washington ” 
fué presentado al presidente Hoover que es 
un fanático muy conocido, que no falta casi 
nunca a los estrenos de películas en la ciudad 
de su residencia. También visitó la redac- 
ción del periódico en que hizo sus primeros 
de reporter el que es ahora cabeza visible de 
la formidable organización Fox, es decir 
Winfield Sheehan. 


L conflicto entre la Actors Equity Asso- 
E ciation y los productores acabó como el 
rosario de la aurora, es decir en una dis- 
persión casi derrotista de las fuerzas sindi- 
cales de los actores, en vista de que no tu- 
vieron, al parecer, una decidida ayuda de la 
American Federation of Labor, y también 
porque no todas las fuerzas activas de los 
extras y demás gente de cine secundó firme- 
mente la huelga decretada. 
Hubo una discrepancia de opiniones sobre 
el manejo de las conversaciones con los pro- 
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Cara 


u 
El Corrector de Narices ANITA dará a su nariz 
proporciones perfectas, mientrás Ud. duermo o 
Garantiza- 
60,000 


trabaja. Seguro, sin dolor, cómodo. 
mos resultados rápidos y permanentes. 
doctores y personas que lo han 
usado lo elogian como un invento 
maravilloso. Sin piezas metálicas 
O tornillos. — Garantizamos devolu- 
ción del dinero si Ud. 
no queda satisfecho. 
Pida folleto gratis. 
Escriba su nombre 
y dirección completos . 

y con la mayor claridad. Medalla de 
Antes-Despues ANITA CO Oro ganada 


M1 9 Anita Bldg. Newark, N. J., E. U. A “2 1223 


Año Nuevo - Idea Nueva 
E) PATENTE SU IDEA 
Envie dibujo de su Invencion 
GR ATIS Acto de Registro 
Consejo Confidencial 
Patentes de E. U. éz Extrangeros obtenidos 
. Patent Att 
Z. H. P OLACHEK eo e cid 


1234 BROADWAY, NEW YORK 


Ganese de $15.00 a $35.00 diarios 


Trabaje por su cuenta. Gane 
para vivir y ahorrar, con una 
Cámara Víctor o un Camarosco- 
pio Eagle de: Fotografía Al 
Minuto en Postales y Botones. 
No requieren cuarto obscuro ni 
experiencia. Cualquiera puede 
manejarlas. Labor fácil, limpia 
y lucrativa. Si no todo el dia 
pueden dedicársele los momen- 
tos desocupados y días festivos 
con gran provecho. 

Vendemos también las nuevas ¿$ - 
Cámaras Victorian para fotogra- 
fías instantáneas en Tarjetas 
Postales en blanco y negro. Tarjetas de Bromuro 


y carteras para montar fotografías, todo a los pre- 
ciós más económicos. 


A solicitud enviamos el catálogo gratuito. 


BEN+ON CAMERA CO., 166 Bowery, NuevaYork,N. Y 


o 


Fotografías de Estrellas, Gratis 


Envíe 100 sellos de correo usados, modernos, y le 
enviaremos GRATIS, una verdadera fotografía de 
cualquiera estrella del cine, Tenemos también otros 
regalos. Esta 'oferta no es válida en Estados Unidos, 
Cuba, México, Islas Filipinas, Puerto Rico y España. 
Compramos al contado sellos de correo antiguos y colec- 
ciones y vendemos fotografías de estrellas, teñidas a 
mano, GLENDALE STAMP CO. 

13424 Linden Glendale, California, E. U. A. 


Curso Especial por 
Correspondencia 
Edición de 1929 

de la 


ESCUELA SUPERIOR DE AUTOMOVILISTAS 
Establecida Hace 25 Años. 


Nuestro método práctico por correspondencia le 
dá en corto tiempo conocimientos que lo hacen 
experto en el ramo automovilista. Con él puede 
convertirse en un Agente, Vendedor, Mecánico o 
Inspector Oficial. Para nuestros estudiantes que 
concluyen su curso en nuestro propio establecimien- 
to de New York conseguimos colocaciones lucra- 
tivas en esta misma ciudad. Pidan Informes de 


AMERICAN AUTOMOBILE SCHOOL 
DerrT. D., 736 LexiwctoN Ave. 
(ENTRE LAS CALLES 58 y 59) 
New Yorx, E. U. A. 
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Sí su nene 
LLORA 


frecuentemente es más que probable 
que algo anda mal con su estómago o 


intestinos y que necesita ayuda para 
aliviar su malestar Muchas criatu- 
ras tienen dificultad para asimilar su 
alimento, particularmente durante la 
dentición, y sufren trastornos 
que pueden causar graves 
enfermedades, aun poner su 
vida en peligro 

Sea Ud. previsora; em- 3) 
plee de vez en cuando el [gs 
Jarabe de la Sra. Winslow, | 
que limpia eficaz perol 
suavemente los intestinos y|l 
restaura el bienestar. No |3 
contiene opio ni drogas no- || 
civas de ninguna especie. 


Jarabe Calmante de 
la Sra. Winslow 
(No acepte sino el legítimo) 


Hombres y Mujeres 


Quieren Blanquear 
Su Piel? 


La Piel Viene a ser Blanca, y todas 
las Manchas Desaparecen, por 
el Simple Método de un 
Químico Francés. 
Cualquier mujer ú hombre puede tener 


una maravillosa cutis clara, libre de man- 
chas, grasosidad, turbiesa, amarillez, pecas, 


libre de barros, espinillas, irritaciones, 
ronchas, erupciones, color negro y de otras 
condiciones desagradables. Ahora es posi- 
ble por este simple método. Los resultados 
aparecen después de la primera aplicación. 
Nadie podrá darse cuenta de que Ud. esta 
usando algo, sino por la diferencia que 


encontrará en su semblante. Produce 
efectos admirables. Envíe su_nombre y 
dirección hoy mismo a Jean Rousseau é 
Co., Depto Z », 3104 Michigan Ave., Chicago, 


Illinois, y ellos le enviarán libre de costo, 


instrucciones completas e illustradas. 


ductores. La vicepresidente de la Asocia- 
ción que es nada menos que la ilustre her- 
mana de John y Lionel Barrymore, es decir 
Miss Ethel, expuso su disgusto público sobre 
las dictatoriales disposiciones del presidente, 
Gillmore. Por otra parte los representantes 
de las compañías productoras no concedieron 
beligerancia de ningún género a la Equity, 
y no quisieron discutir la fórmula de transac- 
ción propuesta por ésta, en la que solicitaba 
que fueran admitidos 80% de actores organi- 
zados, con un contrato especial, y dejar un 
20% de actores libres de contratarse bajo las 
bases que ahora privan. La solución del 
conflicto que trajo muchos perjuicios sobre 
todo a los extras, que no pudieron trabajar 
por solidaridad y disciplina, por unas cuantas 
semanas, no ha sido una solución. Es casi 
seguro que la Equity ha de volver a las 
andadas, con métodos de ataque más eficaces. 
La organización sindical de todos aquellos 
que toman parte en representaciones de cine, 
es urgentísima, para proteger debidamente 
los derechos de todos y “standardizar” los 
contratos, sobre bases equitativas (Equity) 
y humanitarias, pues actualmente, hay un 
abismo entre el modo en que son tratadas las 
estrellas y la regla que se aplica a los extras 
y a aquellos que desempeñan pequeñas 
partes. 


A famosa Dubarry ha sido magistral- 

mente interpretada en el cine por Pola 
Negri. Theda Bara también llevó a cabo la 
caracterización de la célebre mujer de la 
época que precedió de cerca a la revolución 
francesa. Ahora le toca el turno a Norma 
Talmadge quien va a filmar la pieza de 
David Belasco que lleva el nombre de la 
heroína citada, por la United Artists, com- 
pañía a la que pertenece. Así declaró José 
Schenck, presidente de la empresa y marido 
de Norma respectivamente. 

Parece que se quiere opacar a las anteriores 
producciones y con este objeto se han iniciado 
trabajos de investigación histórica a fin de 
que los trajes y la mise-en-scene sean lo 
más apropiados posibles. La vista será a 
colores por el procedimiento Technicolor. 
Todavía no se ha designado director ni se 
sabe quién va a ser el que desempeñe el 
papel masculino principal, aun cuando pro- 
bablemente éste ha de ser Gilbert Roland, 
quien siempre ha tomado parte con la Tal- 
madge en recientes películas, y fué descu- 
bierto y lanzado, se puede decir, por la citada 
artista. 


A se ha terminado la filmación de la 
“Fierecilla Domada” de Shakespeare y 
los esposos Fairbanks (Doug y Mary) se 
disponen a dar un viaje que, esta vez, se 
prolongará hasta la India y Egipto, donde 
piensan pasarse varios meses de temporada. 
Antes de partir Doug declaró que está 
muy satisfecho de la manera en que fué 
filmada la película, que es la primera que 
hacen juntos, en la historia del cine. Cree 
que, dado el éxito de los trabajos que han 
culminado ya, su asociación profesional con 
Mary ha de durar por algún tiempo. 


UNCA faltan noticias sensacionales en 

Hollywood. Unas veces son divorcios, 
otros casamientos, no pocos estacazos a la 
usanza de la edad media, etc., etc. 


En este chismorreo toca su parte a rumores 
de grandes operaciones financieras. Ahora 
se habla de una fusión monstruo entre dos 
de las principales compañías productoras: 
la Paramount-Famous-Lasky Corporation y 
la Warner Brothers, que como se sabe fué 
esta última la que se adelantó a todas en la 
producción de películas sonoras, ganando con 
esa rápida acción una verdadera fortuna. 

Como es de rigor, cuando la gente comenta 
estas operaciones de alta finanza, los direc- 


tores de ambas compañías han h 
tarios en la prensa, el uno dicien 
es cierto, que no se ha pensado 
en esa gigantesca combinación; el 
festando que sí ha habido negoci 
“probablemente” culminarán en la formació 
de ese nuevo monstruo. Como se ve ER 
bién en la industria del cine va a aconter 
que todo se va a supeditar a la “Producción 
en masa,” o como decía un amigo mío a la 
perfección del procedimiento más rápido qe 
fabricar tiras y tiras de vida en c 
de celuloide. 


M AX FACTOR es uno de los personajes 
más populares de Hollywood. Hi 
dado en el blanco, con sus afeites y menjurga 
para el maquillaje de las estrellas, No ha; 
tocador ni gabinete de los talleres que m 
tenga las cajitas, tubos, palitos, lápice, 
cremas, polvos y demás adminículos con que 
se transforman y toman caracteres fotogén- 
cos nuestros amigos y nuestros ídolos de la 
pantalla. El viejito amable, de bigotón mili 
tar a la vieja usanza gala, debe tener relle- 
nos los bolsillos, y el alma muy tierna y my 
halagada, pues su profesión y la excelencia 
de sus productos lo hacen ser traído y llevado 
por las lindas huríes que forman legiones en 
los jardines perfumados y beatíficos de esta 
antesala del edén, que es Hollywood. Sobre 
todo para los que logran conmover al santo 


do que nad, 


Otro mani. 
aciones que 


ONSErVa, 


guardián del “casting office” o sea la oficina 


de reclutamiento del personal de figurantes, 
en los talleres de cine. 


N las calles se ven enormes cartelons 

con esta leyenda, poco mas o men: 
“Paraíso de Noah Beery,” “Pesca, gol 
tennis, baile, buena comida, entusiasm, 
alegría, compañerismo, peces de colores 
abundancia de paisaje gratis, animadó 
optimismo, jazz, nada de prejuicios tonto 
olvido de las estúpidas convenciones, albo: 
rozo, beatitud, envidia de las más notabl 
saturnalias de la antigiiedad, se sentirá vsted 
semidios (y ella también)”. 


La leyenda no dice, por supuesto cuáles 
serán, un día de estos, los resultados de es 
abandono paradisiaco. Para seguir al pl de 
la letra la historia sagrada, después de tal 
diversión y olvido de las penas y preocupe" 
ciones comunes, es lógico que surja el e 
gel Miguel en guisa de. un simple “sheril 
haciendo estragos entre las filas de los más 
aventajados gozadores de ese edén, tal 
cacareado. 


A casa Fox ha firmado un largo 0% 
trato con Antonio Moreno. La prime 
película que va a hacer, en estas condicion 
es “La muchacha no deseada” en ll be 
desempeña precisamente el pap i 
español. 
Moreno comenzó su carrera sf 
graph cuando todavía no había esa 
por los tipos latinos que Pu 


; 20%. 
dos en la categoría de buenos M0 nl 
fué dable caracte : 


aquella época no le “40 Más tarde 
ningún español, ni tipo parecido ayer. Sie 


trabajó con la Metro-Goldwyn-M Dos 40018 
pre ha sido considerado bi e 
más distinguidos de la pantalla: años 1 
Si, como es casi seguro, las cion h 
ductoras comienzan a hacer A 
español de algunas películas e dice 
previamente en inglés, e A cimers 
mente, Moreno será uno de penes El 


s 
sean aprovechados, entre otro clulan, 89 
mentos de la raza, que 2qUÍ de ade 
rando pacientemente la oportu 


¿ no 
ESPUES de mucho tiemp0 dci ye 
0) trabajado juntos, de pe yetest" 
los fanáticos a dos simpáticos aC%2 "cpopas 
nos de la pantalla. 


Meighan y Lila Lee, qué aca 


en absolut 


rc — CEI A e 


eden ser clasiiit 


echo COMep» 


> 


a con la Vita: ' 


pletar una película de asunto policiaco titu- 
lada “El caso Argyle,” por cuenta de la 
Warner. 

Es ésta la vrimera película sonora que 
ambos llevan a cabo. 

Los demás personajes están interpretados 
por H. B. Warner, Bert Roach, ZaSu Pitts, 
John Darrow, Wilbur Mack y Douglas Ger- 
rard. El director ha sido Howard Brether- 


tom, 


— a - 


A traviesa Clara Bow está cansada. 

La pobrecita necesita un respiro. Y 

los funcionarios de la Paramount, son tan 

galantes y tan humanitarios que le conceden 

un permiso largo, para que se pueda ausen- 

tar, por uhos Meses, € ir al “obligado” viaje 
ala vieja Europa. 

Mientras tanto no la perderán de vista. 
Con imaginarios anteojos de largo alcance 
seguirán sus pasos y sus menores andanzas. 
¡Es un tesoro la tal chica! Y dicen que su 

| talento es tan ecléctico que va a ser empleada 
| 


en la interpretación de dramas, al par oue 
de comedias. La chica es 'un estuche de 
monerías. Y se piensa que interprete, en un 
futuro no muy lejano, nada menos que a 
laza, para la cual había proyectos de llamar 
a Ruth Chatterton, la genial intérprete de 
- Madame X. También hay el proyecto de 
que Clarita desempeñe el papel de Madame 
Sans Gene, y muchas otras cosas más. .... 
la chica está en el candelero. Su valor se 
mide, claro está, por las entradas que ha 
o. Una vez más triunfa el criterio 
e promedio del público aniñado y 
estulto, 


rd que me explicaran por qué 
talentos tan indiscutibles como Emil 
Jannings, Conrad Veidt, Pola Negri y otros 
no cuajaron en el medio ambiente de Holly- 
mood, a pesar de sus sonados triunfos. Se 
han ido definitivamente, y es tonto pensar 
que fué por la irrupción de la película 
sonora, porque hoy día hay extranjeros 
como Vilma Banky, que han sido utilizados 
in papeles en que podía ser escuchado su 
acento no inglés, más bien con agrado, como 
E con la cinta interpretada por el 


chansonier Maurice Chevalier. 


A esa pléyade de desterrados, entre los 
cales se cuenta también el gran director 
únau — acuérdense de “Amanecer,” entre 
otras películas — hay que agregar, ahora, a 
Adolfo Menjou, quien acaba de tener un 
Exito clamoroso con su primer obra hablada, 
“Modas de Amor,” y que según se dice ha 
Mii. definitivamente Hollywood, y 
fiene un gran contrato europeo, además de 
un castillo que compró en Francia, donde 
piensa residir para siempre, salvo cambio 
que le dicte el destino. 


E UYwoop, no ha de ser el único 
lugar en que se vean muchachas 
ne con las piernas desnudas, o jovenci- 
to dE edades con el cutis dorado al 
ad el sol californiano en paciente exposi- 
Hee sus rayos en las playas elegantes, o 
de ers” con todas las agravantes de ale- 
Sa, premeditación y ventaja, en sus ata- 


Ques al sexo masculino, 


no siempre mu 
fuerte, E p y 


E AE Ha de haber otros lugares en 
¡eo Cosas sean moneda corriente, pero 
al onto aquí se ven a carretadas y la 
fundan e un medio eficacísimo de que se 

estas modas por todo el mundo. 


iva la lib 
Castilla, lbertad de expresión .. 


. y ancha es 


L Á casa Fox ha contratado a la preciosa 
dd Mona Maris para el papel 
e Li Sonista femenina con Warner Bax- 
al a película “Conquistador. $ 
Mona es llamada, y con razón, la estrella 


internacional. En efecto, nació en la Repú- 
blica Argentina, pero su fama de ctriz la ha 
ganado en Inglaterra y resto de Europa, 
donde hizo muchas películas para la UFA 
de Alemania, así como con Jorge Pearson y 
Betty Balfour en Inglaterra. Habla per- 
fectamente el español, francés, inglés y ale- 
mán con un acento extranjero casi imper- 
ceptible. 


:% i “ODOS los que desean que sus talentos 


sean reconocidos en cifras, es decir en 
contratos que significan dólares, ansían opor- 
tunidades como esta: 

James Murray ha estado desempeñando 
una parte, sin contrato, o por lo menos con 
un contrato corto, en la película de la Uni- 
versal, “La Mujer de Shanghai” con Mary 
Nolan, como estrella femenina. Al proyec- 
tarse las primeras escenas en el gabinete de 
proyecciones de los talleres citados, Carl 
Laemmle, Jr., quedó tan complacido con la 
interpretación hecha por el joven, que imme- 
diatamente ordenó le fuera extendido un 
contrato por cinco años, con un sueldo muy 
apreciable. 


Murray había ya desempeñado un papel 
importante en la película de King Vidor, 
“La Muchedumbre,” hecha para la Metro- 
Goldwyn- -Mayer, además de otros “bits” de 
mucho éxito. 


ARY PHILBIN, estrella de la Univer- 

sal, que desempeñó un papel principal 
en “El Hombre que ríe,” con Conrad Veidt 
de protagonista, va a tomar parte en la 
filmación o mejor dicho adaptación sonora 
del “Fantasma de la Opera.” 


N el armario de Joan Crawford, en su 

regia casa nueva, cuelga un magnífico 
abanico de tres grandes plumas negras. 
Entre sus varillas hay enredado un rosario 
roto. Ella considera esta prenda una de sus 
más preciadas. Y no es para menos. El 
abanico en cuestión pertenció a Barbara La 
Marr y Jué donado a Joan por Paul Bern 
porque “a la muerta le habría agradado 
muchísimo que Joan lo poseyera.” 


: UIEN no ha leído esa alegre y sim- 
| pática novela de Pérez Lugín, que 
se llama “La Casa de la Troya”! La vida 
de los estudiantes de Santiago de Compostela 
está pintada con colorido vivaz y emo- 
cionante; los tipos son verdaderos retratos; 
la acción veraz y cálida en impresiones. 

Cuando apareció esta obra, su tono fresco 
y espontáneo la hizo arrebatar de mano en 
mano, y mucho éxito tuvo, más tarde, la 
adaptación escénica de la misma. Ahora los 
talleres de la Metro-Goldwyn-Mayer están 
proyectando la filmación de esta afortunada 
novela con Ramón Novarro, de protagonista 
principal, 
supuesto sonora en ingles. 
será quien la dirija. 


Robert Leonard 


Parece que la pelicula será por' 


CINELANDIA 


La Revista Mensual 


del Cine 


La 


La más hermosa, elegante 
y acabada de cuantas se 
publican en los Estados 
Unidos, superior en todo 
sentido a todas las que 
aparecen en lengua inglesa. 


CINELANDIA 


es un triunfo periodístico 
de las naciones de la RAZA, 
redactada en Hollywood por 
sus fieles y amantes hijos. 


Es la REVISTA DE LA 
RAZA HISPANA, hecha 


para España y las veinte re- 
públicas de la América 
Latina, para Puerto Rico y 
las Filipinas. 


CINELANDIA 


La Revista Mensual del 
Cine Publicada en Holly- 
wood, centro de la más 
prestigiosa y resonante pro- 
ducción cinematográfica del 
mundo, residencia de todas 
las estrellas que aparecen 
en las películas norteameri- 
canas. 


Precio 25 centavos oro norte- 
americano (o su equivalente en 
moneda nacional) por el núme- 
ro suelto, y $2.50 (dos dólares 
cincuenta) qe la subscripción 
anual (doce números). 


Compre el número suelto del 
agente de CINELANDIA! en 
cualquier kiosko o librería de 
su localidad o envíe por su subs- 
cripción directamente utilizando 
el siguiente cupón: 
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CINELANDIA y Films, 


1031 S. Broadway, Los Angeles, Calif., E. U. A. 


Incluyo cheque bancario (o giro postal) por $2.50 dólares, moneda de los 


Estados Unidos de Norte América, por cuyo valor me enviarán la subscrip- 
(Para Portugal 60 cts. adicionales). 


ción por un año a CINELANDIA.. 


Nombre 


Dirección: Aces pes 


Ciudad 


País 


La subscripción debe empezar con el mes de.................. 


pura 
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Ultima Oportunidad de 
Comprar el 


Album 
de Cinelandíia 


que antes se vendía por $5.00 Dis. 


por $3.00 Dls. Solamente 
libre de porte 


El Album de Cinelandia con- 
tiene una colección de cien repro- 
ducciones de fotografías de las 
principales Estrellas de la panta- 
lla; sus Intimas, auténticas e in- 
teresantes biografías en español. 
Cada una de las fotografías puede 
ponerse en un cuadro. 

El Album de Cinelandia mide 
25.2 cms. por 32.7 cms. y contiene 
208 páginas, impresas en papel de 
la mejor calidad y en la mejor 
manera posible. En la cubierta es- 
tá reproducida en colores una pin- 
tura de un eminente artista de 
Nueva York. Es un libro verda- 
deramente hermoso y artístico que 
todo aficionado al cine debe poseer. 


Lea lo que algunas de las 


estrellas dicen acerca del 
Album: 
“Nunca había visto una colección tan 


hermosa de reproducciones de nuestros artistas 
de Hollywood.” —Dolores del Rio. 


“Es un obsequio interesante y atractivo para 
amigos y admiradores; lo artístico de las repro- 
ducciones y presentación admirables.” 


—Mary Pickford. 


“Realmente me encuentro gratamente sorpren- 
dido de lo hermoso de lo colección de retratos 
y biografías de muestros artistas, Me siento 
orgulloso de contarme en sus páginas!” 

—John Gilbert. 


“Francamente me parece que no están Uds. 
pidiendo todo lo que vale esta obra de arte. 
Estoy seguro de que será muy apreciada por el 
público de habla española.” 

—Romón Novarro. 

Quedan pocos ejemplares del Al- 
bum. Pida hoy mismo su copia y 
garantizamos enviarle el libro el mismo 
día que se reciba su pedido. 

Adquiera este Album hoy mismo 
por $3.00 Dlls. solamente. Este 
precio incluye gastos de porte. 

Ponga todos los datos en el cupón 
abajo. Dirija su correspondencia y 
haga sus giros pagaderos a 


Mac Printing Company 
425 East Pico Street 
Los Angeles, Calif., E.U.A. 


a so o 


Mac PRINTING COMPANY, 
425 E. Pico ST., 
Los ANGELES, CALIFORNIA 


Incluyo con esta tarjeta un giro por 
> O RE e , por lo cual sírvanse en- 


A AS MEA ejemplares del Al- 
bum de Cinelandia, 2 la dirección si- 
guiente. 


a A UR 1 


TRA de las adquisiciones del cine par- 

lante es Lorenzo Tibbett, originario de 
Los Angeles, gran cantante que ha cosechado 
ya muchos aplausos en todos los Estados 
Unidos y tiene un timbre de voz de tenor 
sumamente grato. ¡ 


Tibbett, que es muy joven, está contratado 
para cantar en la próxima temporada del 
Metropolitan, pero la  Metro-Goldwyn- 
Mayer ha querido que llevara a cabo la 


filmación de varias películas con argumentos *' 


que se adapten a su personalidad y que 
brinden la ocasión de que sea usada su es- 
pléndida voz. Dicen los funcionarios de la 
citada empresa que las pruebas realizadas 
hacen prometer un gran futuro a Tibbett, 
pues tanto su voz, como su dicción y 
movimiento escénicos son tan sugestivos, que 
no se duda que llegue pronto a ocupar uno 
de los primeros lugares en el mundo del 
cine. 


N ex-presidente de la república de 

México, Adolfo de la Huerta, se ha 
revelado gran maestro de canto y ha tenido 
un éxito maravilloso con su academia, en que 
está poniendo en condiciones para su apari- 
ción en la pantalla sonora, a casi todas las 
personalidades más conspícuas de la colonia 
cinematográfica. 


La academia está enclavada en el riñón 
de Hollywood, y por allí desfilan diariamente 
los miembros de la flor y nata del firma- 
mento del cine. Don Adolfo ha alcanzado 
tanto éxito debido al método excelente que 
emplea, que no es otro que el del viejo 
maestro Porpora, que había caído en lamen- 
table olvido y que él, pacientemente, ha re- 
vivido y puesto en práctica. 


A Paramount piensa emplear en ciertas 

películas sonoras al veterano león Numa, 
quien ha aparecido en muchas otras anterior- 
mente, con Charlie Chaplin, Gloria. Swanson, 
Charlie Murray, Bebe Daniels, Douglas 
McLean, Norma Shearer, Johnny Hines, 
Vilma Banky y otras celebridades de la 
pantalla. 


Esta será, sin embargo, la primera vez 
que aparezca en “talkies.” 


OR primera vez en años, Ernest Torrance 

va a desempeñar un papel en que estará 
a tono con su nacionalidad de origen: el de 
un legítimo escocés. 


Torrence será esta vez, McDonald, legio- 
nario escocés, en una película basada en 
sucedidos de la vida en la Legión Extranjera 
del ejército francés. Parte de la filmación 
será hecha en Africa y se tomarán escenas 
de la propia legión. 


Probablemente vamos a asistir a un 


segundo “Beau Geste” o cosa análoga. 
Siempre surgen las imitaciones, tarde o 
temprano. 


LGO raro ha de haber acaecido entre 

la hermosa Leatrice Joy y la compañía 
First National que la tenía contratada, 
cuando de improviso, la estrella suspende 
todas las películas que iba a desempeñar y 
se retira. 


En cambio ha recibido magníficas ofertas 
de parte de empresarios de teatro y va a 
emprender, en breve, una gran tournée por 
todos los Estados Unidos en un acto de 
vaudeville, es decir, trabajando en alguna 
comedia o en canciones y danzas en con- 
junto con el espectáculo de variedades que 
es lo que aquí — Estados Unidos — se llama 
“vaudeville” 


_Después de esta temporada hay planes de 
viaje a Europa y buenas ofertas para los 
“music-halls” de Londres. 


E A —_—_— 


Correo de.... 


(Viene de la pápina 44) 


Marzia del Palancar, Barranquill a 
No sé de que forma podrá o 6 
los retratos que desea, a no ser que ge dirija 
directamente a los artistas. La mayoría de dl 
envían su retrato prontamente. Es 


Francisco Rodríguez, Aibonito, P. R.— 
sé de donde sacan Uds. tanto nombre A Pdo 
poco conocidos. Esa actriz que nombra ha adop- 
tado ese nuevo nombre y sus últimas películas 
fueron “Bonita pero imbécil” y “Contrabando 
Amarillo.” Margaret Morris hizo solo un fim 
en 1928, “La sombra vengadora.” ñ 

Luisón Cacerola, Caguas, P. R.—¡ Amigo Car. 
rola! ¿De dónde saca Ud. que Holly wo a 
“país” libre e independiente de los Estados Uni. 
dos? Por lo menos, en apariencia lo es, Me dice 
que desea hacerme preguntas acerca de algunas 
estrellas, pero no lo hace y por eso me abstengo 
de contestarle. Otra vez será, 


Trinitrotolueno el bueno, Santo Domingo, R, D, 


—Ojalá que todas las preguntas que se me hacen 
fueran tan fáciles de contestar como la guya. 
Doris Dawson, nació en Goldfield, Nevada, E, U, 
el 16 de abril de 1909. Pesa 106 libras y mide 
5 pies 1 pulgada de estatura. Ojos azules, ca- 
bello castaño obscuro. No sabe hablar español, 


Rioté, Chile—Es Ud. el segundo que veo se in- 
teresa por Jorge Cheseboro. Este actor hizo solo 
un film en 1928 y nada desde entonces, Conrad 
Veidt se marchó a Europa a raiz de iniciarse esta 
era de cintas parlantes. El cine parlante interesa 
ya más que el mudo. Si viera Ud. como se han 
vuelto locos en México y en Sur América y en 
las Antillas y donde quiera que lo han oido. Y 
por gente que no entiende una palabra de inglés. 
Lo creo que el cine alemán ha poducido films 
magníficos, lo mismo que el yanqui, y que ambos 


- han producido asimismo, muchísima basura. 


Mariquita, Talca, Chile—John Barrymore y 
John Gilbert miden 5 pies 10 pulgadas. Ramón 
mide cinco pies ocho pulgadas; Brook y Colman 
cinco pies 11 pulgadas. Como cada pie equivale 
a 30.5 centímetros, puedes sacar la cuenta. 


Ojitos Chinitos, Habana—A riesgo de descubrir 
mi identidad te diré que viví por largos años en 
18 esquina a 13. - Petrikovitch puede hacer Un 
estudio copiado de una fotografía y el precio de- 
pende de la clase de trabajo. La “monad: de 
Barry ya salió en septiembre. Espero que rompa 
esa promesa y me escriba pronto, muy prono 
Me ha hecho la boca agua con su descripción de 
platos criollos. 


Una pocha, Corona, California—George lo 
nació en México, D. F., el día 10 de diciembre de 
1903. Ignoro el por qué esos dos que nombras 1 
se pueden ver. 


Aurora, Manzanillo, Cuba—Escriba 2 Desa 
Keith al cuidado de los talleres Colima». e Ñ 
ald es actor independiente. El retrato de No 
Shearer salió en septiembre. 


; e 
Clara Borges, Matanzas, Cuba—La A 
Ud. desea conocer se llama Virginia “ley 


último film fué en 1928 con First National. Es- 
críbale allí a ver si saben donde está. 


A 


¿Saben Uds. los 
verdaderos nombres de 


s295? 
sus estrellas  favoril0s: 


Jorge Juan Crespo noS da 
a conocer, en un interesante 
artículo que aparecerá en 
edición de diciembre, los nom- 
bres y apellidos de los astro! 
de Cinelandia. No dejen de 
leer este y otros artículos de : 
gran interés. 


a — atada. ii 


Obsequie... alegría... 
estética... felicidad 


“El obsequio que sigue obsequiando” 


Se aproxima el fin de año. ¿Por qué no llevar a los 
seres queridos la inspiración suprema de la música? 


Ningún regalo es mejor recibido ni apreciado por 
más largo tiempo que una nueva Victrola Orto- 
fónica, un nuevo Radio Victor, o la nueva y 

famosa Radio-Electrola Victor. 


Cada mueble Victor es un triunfo de estética. 
El dueño de la mansión suntuosa o el del 
hogar modesto puede enorgullecerse justa- 
mente de poseer uno de estos instru- 
mentos. Visite hoy mismo al 
comerciante Victor de la localidad 
y pidale que le muestre y toque 
los últimos modelos .... 


Victrola Ortofónica 
Modelo T-90 


Victrola Ortofónica 
Modelo 4-40 


Hallará uno desu agrado . 
a un precio suma- 
mente módico. 


Victrola Ortofónica 
Modelo V-30 


Victrola Ortofónica 


odelo 8-9 a : 
TENA MUS E 


La Nueva 


Ñ lictrola 
Ortofónica y 


Radio-Electrola Victor 


Radio-Electrola Victor 
Modelo RE-45 


Radio Victor 
Modelo R-32 


Para obtener mejores resultados 
use siempre Discos Victor 
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